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1181 p. 533r. 

 in festo Severini: donderdag 23-10-1399. 

 sabbato post Severini: zaterdag 25-10-1399. 

Aan de rechter zijde is deze bladzijde beschadigd; in het midden van het 

onderste derde deel een ovaal defect. 

 

BP 1181 p 533r 01 do 23-10-1399. 

Ludovicus van Kessel, Vastradus van Berkel zv Henricus, Vastradus van 

Berkel zv Johannes, Henricus Jans soen, Johannes die Bije en Emondus van 

Hellu beloofden aan Ludovicus Asinario etc 30 oude Franse schilden met 

Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400; 8+30+31+31+2=102 dgn) te betalen op 

straffe van .... 

 

Ludovicus de Kessel Vastradus de Berkel filius Henrici et Vastradus de 

Berkel filius Johannis #et Henricus Jans soen# et Johannes die Bije 

[atque] Emondus de Hellu promiserunt indivisi super omnia Ludovico 

Asinario etc XXX aude scilde Francie ad purificationis proxime futurum 

sub p[ena] ... Testes Tijt et Wolph datum in festo Severini. 

 

BP 1181 p 533r 02 do 23-10-1399. 

De vijf eersten beloofden voornoemde Emondus schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dicti quinque primi promiserunt dictum Emondum indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 533r 03 do 23-10-1399. 

Jkr Johannes van Herlaer heer van Merewijc, de broers Arnoldus Stamelart en 

Henricus van Uden, kvw Henricus van Uden ......., Johannes van Ghemert en 

Leonius van Erpe zvw Godefridus beloofden aan Johannes van den Bossche? de 

jongere 100 Rijnse gulden of de waarde in goud op zondag Invocavit 

aanstaande (zo 07-03-1400) te betalen. 

 

Domicellus Johannes de Herlaer dominus de Merewijc Arnoldus Stamelart et 

Henricus de Uden fratres liberi quondam Henrici de Uden ....... (dg: Joh) 

Johannes de Ghemert et Leonius de Erpe filius quondam Godefridi 

promiserunt indivisi super omnia Johanni van den (dg: Bussh) Bos[sche?] 

juniori centum (dg: et Rijs) Rijnssche gulden seu valorem in auro ad 

dominicam invocavit proxime futuram persolvendos. [Testes] ....... [et] 

Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 533r 04 do 23-10-1399. 

Voornoemde jkr Johannes en Arnoldus Stamelart beloofden de anderen 

schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dicti domicellus Johannes et Arnoldus Stamelart promiserunt alios 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 533r 05 do 23-10-1399. 

(dg: Walterus). 

 

BP 1181 p 533r 06 do 23-10-1399. 

Walterus van den Nuwenhuze ev Katherina dvw Hubertus gnd Jans soen van der 

Brugge van Helvoert droeg over aan Henricus van der Bruggen van Helvoert 

verwer 1/3 deel in een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Oisterwijk, die 

voornoemde Hubertus zv Johannes van der Bruggen en zijn dochters Hilla, 

Katherina en Elizabeth met Sint-Andreas-Apostel in het huis van Johannes 

van Ele beurden, gaande uit (1) ¼ deel van de goederen gelegen in 
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Westilburg, naast de beemd, tussen ....... gnd Bac Bertouts soen enerzijds 

en erfgoed gnd te Broechoven anderzijds, (2) de helft van een hofstad en 

huis, ter plaatse gnd aen den Heuvel, die waren van Betta gnd die 

Moelnaers, welk ¼ deel en helft voornoemde Hubertus zv Johannes van der 

Bruggen en zijn dochters Hilla, Katherina en Elizabeth uitgegeven hadden 

aan Reijnerus gnd die Moelner van Westilborch, voor een pacht, cijnzen en 

voornoemde pacht van 3 mud rogge, maat van Oisterwijk. 

 

Walterus van den Nuwenhuze maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris (dg: Huber) filie quondam Huberti dicti (dg: Johannes) #Jans soen# 

van der Br[ugge] de Helvoert terciam partem ad se spectantem in 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Oesterwijc (dg: 

solve) quam pac[cionem] !dicti Hubertus !dictus Johannes van der Bruggen 

Hilla Katherina et Elizabeth eius filie solvendam habebant hereditarie 

(dg: purificationis) Andre[e] apostoli et in domo Johannis de Ele 

tradendam ex quarta parte (dg: bo) bonorum sitorum in Westilborch juxta 

pratum inter hereditatem ....... dicti Bac Bertouts soen ex uno et inter 

hereditatem dictam te Broechoven ex alio cum suis attinentiis atque ex 

medietate cuiusdam domistadii et domus sitorum ad locum dictum aen den 

Hovel que quondam fuerant Bette dicte die (dg: Moelners) Moelnaers et 

quam quartam parte! dictorum bonorum et quam medietate! dictorum 

domistadii et domus !dicti Hubertus !dictus Johannes van der Bruggen 

Hilla Katherina et Elizabeth eius filie dederant ad pactum Reijnero dicto 

die Moelner de Westilborch scilicet pro paccione et censibus exinde 

solvendis (dg: ?i) atque pro predicta paccione trium modiorum siliginis 

dicte mensure ut dicebat hereditarie supportavit Henrico van der Bruggen 

de Helvoert tinctori (dg: suo) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 533r 07 za 25-10-1399. 

Johannes zvw Rutgherus van Ghemert alias gnd Caninen Pels verkocht aan hr 

Adam van Mierde priester een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een kamp, 1 mudzaad gerst 

groot, in Veghel, tussen Andreas zvw Lambertus Zannnen soen enerzijds en 

Yvels van den Boegarde anderzijds, (2) 3½ vrachten hooiland, gelegen aan 

het eind van voornoemd kamp, tussen voornoemde Andreas enerzijds en 

voornoemde Yvels anderzijds, welk kamp en 3½ vrachten hooiland met een eind 

strekken aan Theodericus Writer en met het andere eind aan Elizabeth mv 

voornoemde verkoper Johannes, reeds belast met ongeveer 4 penningen aan het 

altaar van St.Agata in de kerk van Veghel. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri de Ghemert (dg: de Vech) alias dicti 

Caninen Pels hereditarie vendidit domino Ade de Mierd[e] presbitro 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Buscoducis tradendam ex (dg: una mo) 

quodam cam[po] unam modiatam terre ordeacee continente sito in parochia 

de Vechel inter hereditatem Andree filii quondam Lamberti Zannnen soe[n] 

ex uno et inter hereditatem Yvels van den Boegarde ex alio atque ex (dg: 

q) tribus et dimidio plaustratis feni sitis ad finem dicti campi inter 

hereditatem dicti Andree ex uno et inter hereditatem dicti Yvels ex alio 

#et qui campus et tres plaustrati feni# tendunt cum uno fine ad 

hereditatem Theoderici Writer et cum reliquo (dg: fiem) fine ad 

hereditatem Elizabeth .. matrem dicti Johannis venditoris ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: v) quatuor denariis vel circiter altari sancte (dg: ?virg) 

#Agate# in (dg: c) ecclesia de Vechel sito exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Loze et Tijt datum sabbato post Severini. 

 

BP 1181 p 533r 08 za 25-10-1399. 

Rutgherus zv Andreas Zannen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Rutgherus filius Andree Zannen soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 533r 09 za 25-10-1399. 

Bela wv Arnoldus gnd Nolleken Geroncs machtigde ....... Tijmmerman zvw 

Andreas Tijmmerman haar renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en 

haar goederen te beheren. 

 

Bela relicta quondam Arnoldi dicti Nolleken Geroncs de[dit] ....... 

[Tijm]merman filio quondam Andree Tijmmerman potestatem monendi etc suos 

redditus census et pacciones et credita (dg: usque ad ...) [et bona] sua 

regendi usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 533r 10 ±za 25-10-1399. 

Henricus nzvw Thomas nzvw Henricus gnd Maes soen van Hijntham gaf uit aan 

Henricus Nollekens van Zonne een hofstad en tuin van wijlen voornoemde 

Henricus, in Hintham, tussen een ander huis en tuin van wijlen voornoemde 

Henricus Maes soen aldaar, naast ....... Lambertus van den Arennest, nu 

behorend aan Zerisius Stevens soen enerzijds en wijlen Mathijas zv 

Marcelius van Eirde, nu behorend aan Willelmus Stouthen, anderzijds, welke 

hofstad eerstgenoemde Henricus nu bezit; de uitgifte geschiedde voor 

....... ....... aan ....... ......., diens vrouw en de kv voornoemde Maria, 

en thans voor een n-erfpacht ....... ......., Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, voor het eerste met Lichtmis over ....... ........ 

 

Henricus filius naturalis quondam Thome filii naturalis quondam Hen[rici 

dicti Maes soen] de Hijntham quoddam domistadium (dg: d) et ortum dicti 

quondam Henrici (dg: sitos) in quibus dictus quondam Henricus ....... 

....... [sit]os in Hijntham inter alios domum et ortum dicti quondam 

Henrici Maes soen (dg: q) sitos ibidem contigue iuxta he[reditatem] 

....... [La]mberti van den (dg: Are) Arennest (dg: ?e) et qui alii 

do[mus] et ortus nunc spectant ad Zerisium (dg: Volpens) #Stevens# soen 

[ex uno et inter h]ereditatem quondam Mathije filii Marcelii de Eirde 

[nunc] ad Willelmum Stouthen spectantem ex alio atque (dg: quandam 

hereditatem dictam dat Pet... ...velt dicti quondam Henrici Maes so[en] 

sitam in Hijntham inter communem plateam ex uno et inter communitatem ex 

alio tendentem cum uno fine ad munimen dictum lantweer ut dicebat et quas 

hereditates) #quod domistadium# primodictus Henricus nunc ad se spectare 

dicebat (dg: hereditarie vendidit Johanni filio) #dedit ad hereditarium 

pactum# Henrico Nollekens de Zonne (dg: ad opus eiusdem Johannis et ad 

opus Elizabeth Vastraets uxoris dicti Henrici Nollekens et ad [opus] 

matris dicti Johannis et ad opus liberorum !liberorum a dictis Henrico 

Nollekens et Elizabeth pariter genitorum et generandorum promittens super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere) ab eodem 

hereditarie possidendos pro ....... ....... ....... ....... ....... 

....... uxor.. (dg: suis) #et# liberis eiusdem Marie seu eorum alteri 

exinde solvend.. ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[mensure] de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino a purificationis proxime ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Loze et domicellus Theodericus datum ....... ........ 

 

BP 1181 p 533r 11 ±za 25-10-1399. 

Johannes van der Hoeven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van der Hoeven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1181 p. 534v. 

 sabbato post Severini: zaterdag 25-10-1399. 

 in vigilia Sijmonis et Jude: maandag 27-10-1399 

 in festo Sijmonis et Jude: dinsdag 28-10-1399 
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Aan de linker zijde is deze bladzijde beschadigd; in het midden van het 

onderste derde deel een ovaal defect. 

 

BP 1181 p 534v 01 za 25-10-1399. 

Henricus nzvw Petrus gnd Smedeken ev Guedeldis dvw Willelmus zvw Willelmus 

van Gestel droeg over aan Henricus Dicbier zv Godefridus, tbv Johannes 

Yoede zv Petrus, een b-erfpacht van 3½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit 4/7 deel behorend aan 

Johannes zvw Willelmus zvw Willelmus van Gestel, in alle goederen die waren 

van voornoemde Willelmus van Ghestel en wijlen zijn vrouw jkvr Aleijdis, te 

weten in alle goederen die gelegen zijn tussen erfgoederen van het klooster 

van Tongerlo enerzijds en Willelmus gnd ?Vosken anderzijds, welke pacht 

voornoemde Johannes zvw Willelmus zvw Willelmus van Ghestel geschonken had 

aan voornoemde Gerardus en diens vrouw Guedeldis dvw voornoemde Willelmus 

zvw Willelmus van Gestel bij hun huwelijk. 

 

Henricus filius naturalis quondam Petri dicti Smedeken #maritus et tutor 

Guedeldis sue uxoris filie quondam Willelmi filii quondam Willelmi de 

Gestel# hereditariam paccionem trium et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et supra 

hereditates infrascriptas tradendam et deliberandam de et ex quatuor 

septimis partibus ad Johannem filium quondam Willelmi filii quondam 

Willelmi de Gestel spectantibus in omnibus et singulis bonis que fuerant 

quondam Willelmi de Ghestel predicti et domicelle Aleijdis quondam 

eiusdem uxoris scilicet in omnibus bonis que sita sunt (dg: inter l) 

inter hereditates conventus de Tongherloe ex uno et inter hereditatem 

Willelmi [dic]ti [?V]osken ex alio quam paccionem IIIJ modiorum siliginis 

dictus Johannes filius quondam Willelmi filii quondam Willelmi de Ghestel 

supportavit dicto Gerardo cum Guedelde eius uxore filia dicti quondam 

Willelmi filii quondam Willelmi de Gestel predicti nomine dotis et in 

subsidium matrimonii ad jus oppidi de Buscoducis prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Dicbier filio Godefridi ad opus Johannis 

Yoede filii Petri cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et Tijt 

datum sabbato post Severini. 

 

BP 1181 p 534v 02 za 25-10-1399. 

Johannes zvw Willelmus gnd Swart Willem van Eirde verkocht aan Lana dv 

Rijcardus van den Hazenput (1) een stuk land in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd Eirde, tussen Johannes Ghisels soen enerzijds en Rijcardus van den 

Hazenput anderzijds, (2) een stuk land en een aangelegen stuk heide, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, tussen een steeg gnd Oden Stege 

enerzijds en Ghibo zv Anselmus gnd Luten soen anderzijds, zoals deze aan 

eerstgenoemde Johannes gekomen waren na overlijden van zijn ouders, belast 

met lasten. 

 

Johannes filius quondam Willelmi dicti Swart Willem de Eirde (dg: tres 

pec di) peciam terre sitam in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum 

Eirde inter hereditatem Johannis Ghisels soen ex uno et inter hereditatem 

Rijcardi van den Hazenput ex alio atque peciam terre #et peciam terre 

mericalis sibi adiacentem# sitam in parochia et loco predictis inter (dg: 

hereditatem) #stegam# dictam Oden Stege ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis filii Anselmi dicti Luten soen ex alio (dg: simul et p) prout 

ibidem site et (dg: ad) primodicto Johanni (dg: dicte) de morte quondam 

suorum parentum successione sunt advolute ut dicebat hereditarie vendidit 

Lane filie (dg: quond) Rijcardi van den Hazenput promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus (dg: .. domino 

fundi) exinde (dg: pri) de jure solvendis. Testes dominus Theodericus et 

Wolph datum supra. 
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BP 1181 p 534v 03 ma 27-10-1399. 

Theodericus Luwe verkocht aan Arnoldus Hoernken een n-erfpacht van 5 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

hoeve gnd die Hoeve ter Nedert, in Beek bij Aarle, reeds belast met lasten. 

 

Theodericus Luwe hereditarie vendidit Arnoldo Hoernken hereditariam 

paccionem quinque sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex manso dicto die Hoeve 

ter Nedert dicti venditoris sito in parochia de Beke prope Arle et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia (dg: wa) 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde de jure solvendis et sufficientem facere. Testes dominus 

Theodericus et Theodericus datum (dg: ?S) in vigilia Sijmonis et Jude. 

 

BP 1181 p 534v 04 ma 27-10-1399. 

Henricus van den Elsen en zijn vrouw Mechtildis gnd Brocs wv Walterus gnd 

Meij droegen over aan Walterus Meij, zv voornoemde Mechtildis en wijlen 

Walterus Meij, het vruchtgebruik dat voornoemde Mechtildis heeft in (1) een 

huis en erf in Den Bosch, buiten de Pijnappels Poort, tussen erfgoed van 

wijlen Theodericus Godekens bakker enerzijds en erfgoed van Ludekinus 

handschoenmaker anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan het gemene water, (2) een b-erfcijns van 5 pond, die wijlen voornoemde 

Walterus beurde, gaande uit voornoemd erfgoed van Ludekinus. 

 

Henricus van den Elsen maritus legitimus Mechtildis dicte Brocs #sue 

uxoris# (dg: ?f) relicte quondam Walteri dicti Meij et dicta Mechtildis 

cum eodem tamquam cum tutore ad hoc etc #usufructum dicte Mechtildi 

competentem in# domo et area sita in Buscoducis #extra portam + {boven 

dit contract: +dictam Pijnappels Port}# inter hereditatem quondam 

Theoderici Godekens pistoris ex uno et inter hereditatem Ludekini 

cijrothecarii ex alio tendente a communi platea retrorsum ad communem 

(dg: pl) aquam prout ibidem sita est ut dicebant atque in hereditario 

censu quinque librarum quem dictus quondam Walterus solvendum habuit 

hereditarie (dg: ex) annuatim ex dicta hereditate dicti Ludekini ut 

dicebant supportaverunt Waltero Meij filio dictorum Mechtildis et quondam 

Walteri Meij promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Loze et Spina datum supra. 

 

BP 1181 p 534v 05 di 28-10-1399. 

Voornoemde Walterus Meij zvw Walteri Meij en zijn vrouw Katherina dv 

Johannes van den Buer van Turnout verkochten aan ?Johannes Keijmp ....... 

....... molenaar zvw Godefridus Keijmpen voornoemd huis en erf, dat aan 

voornoemde Walterus gekomen was na overlijden van wijlen zijn voornoemde 

vader Walterus Meijs, resp. dat aan hem zal komen na overlijden van zijn 

voornoemde moeder Mechtildis, van welk huis en erf Henricus van den Elsen 

en voornoemde Mechtildis het vruchtgebruik dat voornoemde Mechtildis heeft 

hadden afgestaan aan eerstgenoemde Walterus Meij, en welk huis en erf nu 

aan hen behoort, belast met 26 penning en 1 obool nieuwe cijns aan de 

hertog en een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia. Gerardus Broc zvw 

Petrus Broc deed hiervan afstand en beloofde nimmer de verkoop aan te 

vechten mbv brieven, overdrachten, verkopingen en bezwaringen aan 

voornoemde Gerardus Broc en eerstgenoemde Walterus gedaan. 

 

Dictus Walterus Meij filius quondam Walteri Meij (dg: dictam domum et 

aream cum sibi de morte dicti) maritus (dg: et tutor) legitimus Katherine 

sue uxoris filie Johannis van den Buer de Turnout et dicta Katherina cum 

eodem tamquam !tutore dictam domum et aream dicto Waltero de morte (dg: 

quo) dicti quondam [Walt]eri Meijs sui patris successione advolutam (dg: 

sibi) et sibi de morte dicte Mechtildis sue matris successione 

advolvendam et de qua [domo et area] Henricus van den Elsen et dicta 
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Mechtildis usufructum dicte Mechtildi in eadem domo et area competentem 

primodicto [Waltero M]eij supportaverunt et resignaverunt et quam (dg: 
?dic) domum et aream nunc ad se spectare dicebant hereditarie (dg: 

supportaverunt) [vendiderunt 1Johanni Keijmp] ....... ....... #multoris# 

filio quondam Godefridi Keijmpen (dg: ?ma) supportaverunt cum omnibus 

litteris et jure promittentes indivisi super habita et habenda ....... 

....... ....... ?obligationem impeticionem ex parte dictorum venditorum 

et suorum heredum et ex parte dicti quondam Walteri Meij et ex [parte 

heredum] eiusdem quondam Walteri Meij (dg: -e) deponere promittentes 

indivisi super habita et habenda quod (dg: ?ob) omnem obligationem in 

[dicta domo] et area existentem deponent omnino exceptis XXVI denariis et 

uno obulo novi census domino nostro duci et hereditario censu (dg: ?ce) 

viginti solidorum antique pecunie annuatim exinde solvendis. Quo facto 

Gerardus Broc filius #quondam# Petri Broc super dicta domo et area !et 

area et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens ratam servare 

et quod ipse Gerardus Broc numquam petet jus nec assequetur jus ad et 

supra dictam domum et aream (dg: nec al) nec impediet dictam vendicionem 

(dg: vel) ac dictas promissiones et obligationes mediantibus quibusdam 

litteris aut supportacionibus seu vendicionibus aut obligationibus 
?anterioribus et promissionibus datis factis aut promissis et obligatis 

eidem Gerardo Broc et primodicto Waltero. Testes Tijt et Spina #datum in 

festo Sij et Yude# datum in festo Sij et Yude. 

 

BP 1181 p 534v 06 di 28-10-1399. 

Voornoemde Walterus droeg voornoemde cijns van 5 pond over aan zijn 

voornoemde moeder Mechtildis, voor de duur van haar leven. 

 

[Dict]us (dg: Johannes Keij) Walterus (dg: d) Meij dictum censum quinque 

librarum supportavit dicte Mechtildi sue matri ab eadem quoad vixerit [in 

humanis] et non ultra possidendum promittens super! ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 534v 07 di 28-10-1399. 

Johannes Keijmp beloofde aan Gerardus Broc zvw Petrus 14 Gentse nobel of de 

waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (do 24-06-1400) en de andere 

helft met ....... aanstaande. 

 

Johannes Keijmp promisit super omnia Gerardo Broc filio quondam Petri 

XIIII Gentsche nobel seu valorem mediatim Johannis et [mediatim] ....... 

proxime futurum persolvendos. Testes [datum supra]. 

 

1181 p. 535r. 

 in crastino Sijmonis et Jude: woensdag 29-10-1399 

Aan de rechter zijde is deze bladzijde beschadigd. 

 

BP 1181 p 535r 01 wo 29-10-1399. 

Jutta wv Johannes van Doerne van Vechel droeg over aan Godefridus nzvw 

Arnoldus zvw Godefridus van Erpe ev Johanna dvw Johanna, dv voornoemde 

Jutta en wijlen Johannes van Doerne, haar vruchtgebruik in een kamp, gnd 

... Scoet, van wijlen voornoemde Johannes van Doerne, in Veghel, tussen 

Johannes Lij..... enerzijds en Petrus van Langvelt anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan ....... ....... 

Vinckenvoert. 

 

Jutta relicta quondam Johannis de Doerne (dg: cu) de Vechel cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in quodam cam[po dicto] ... Scoet (dg: 

sito in parochia de Vechel) dicti quondam Johannis de Doerne sito in 

parochia de Vechel inter hereditatem Johannis Lij..... [ex uno] et inter 

hereditatem Petri de Langvelt ex alio tendente cum uno fine ad communem 

                         
1 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1181 p 534v 07. 
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stegam et cum reliquo fine ad ....... ....... Vinckenvoert ut dicebat 

legitime supportavit Godefrido filio (dg: quondam) naturali quondam 

Arnoldi filii quondam Godefridi de Erpe [marito legitimo] Johanne sue 

uxoris filie quondam Johanne filie dictorum (dg: quondam) Jutte et 

quondam Johannis de Doerne promittens cum tutore ratam s[ervare et 

obligationem] ex parte !ex sui deponere. Testes Loze et Tijt datum in 

crastino Sijmonis et Yude. 

 

BP 1181 p 535r 02 wo 29-10-1399. 

Hr Theodericus Rover ridder maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen door Gerardus van Berkel gedaan met zijn 

goederen. 

 

Dominus Theodericus Rover miles omnes vendiciones et alienaciones et 

obligationes factas per Gerardum de Berkel cum suis bonis quib[uscumque] 

ut dicebat calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 535r 03 wo 29-10-1399. 

Theodericus van Gherwen zvw Johannes van Gherwen droeg over aan zijn 

kinderen Johannes en Henricus, en aan Reijnerus Haengreve van Stakenborch 

ev Katherina en Johannes Bolc ev Elsbena, dv voornoemde Theodericus, 

zijn vruchtgebruik in (1) een hoeve gnd het Goed te Bijesscot, in Bakel, 

ter plaatse gnd Milheze, (2) drie hoeven in Asten, ter plaatse gnd op 

Hoesden, waarin als hoevenaars thans wonen (2a) Theodericus Jutten soen, 

(2b) Arnoldus des Deckers Suager, (2c) Henricus zv voornoemde Theodericus, 

(3) een hoeve in Gemonde, zoals Johannes Ghiben deze als hoevenaar bezit. 

 

Theodericus de Gherwen filium! quondam Johannis de Gherwen suum 

usufructum sibi competentem in (dg: quatuor) #quodam# manso (dg: -s) 

dicti Theoderici (dg: quorum unus) dicto (dg: -s tGoet) tGoet (dg: d) te 

Bijesscot sito in parochia de (dg: de) Bakel ad locum dictum Milheze et 

(dg: cum) #in# pratis et pascuis (dg: eiusdem) #et mericis# ac ceteris 

attinentiis eiusdem mansi (dg: atque in quodam manso dicto ?Not) 

universis quocumque situatis item in tribus mansis dicti Theoderici sitis 

in parochia de Asten ad locum dictum op Hoesden et #in# pratis pascuis et 

mericis ac ceteris attinentiis eorundem trium mansorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: insuper in 

quodam manso dicti Theoderici) et in quorum trium (dg: modi) mansorum uno 

Theodericus Jutten soen #tamquam colonus# et in altero Arnoldus des 

Deckers Suager (dg: et in tercio Henricus filius dicti Theoderici) 

tamquam colonus et in tercio Henricus filius predicti Theoderici ad 

presens resident atque in quodam manso (dg: dicti) primodicti Theoderici 

sito in parochia de Gemonden et in pratis pascuis et ceteris attinentiis 

eiusdem mansi universis prout Johannes Ghiben (dg: h) jamdictum mansum 

cum pratis et (dg: pras) pascuis ac ceteris attinentiis suis ad presens 

possidet tamquam colonus ut dicebat supportavit Johanni Henrico suis 

liberis et Reijnero Haengreve de Stakenborch marito legitimo Katherine 

sue uxoris et Johanni Bolc ma[rito] legitimo Elsbene sue uxoris filiarum 

primodicti Theoderici promittens super omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 535r 04 wo 29-10-1399. 

Voornoemde broers Johannes en Henricus en Reijnerus Haengreve van 

Stakenborch en Johannes Bolc beloofden aan voornoemde Theodericus van 

Gherwen een lijfrente van 8 Stramprooise gulden of de waarde met Lichtmis 

te betalen, gaande uit al hun goederen. 

 

{In margine sinistra een haal tot en met BP 1181 p 535r 08}. 

Dicti Johannes Henricus fratres Reijnerus Haengreve de Stakenborch et 

Johannes Bolc promiserunt indivisi super habita et habenda se daturos et 

so[luturos] dicto Theoderico de Gherwen annuam (dg: -ti) et vitalem 
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pensionem octo Stramproetsche gulden seu valorem anno quolibet ad vitam 

dicti Theoderici et [non] ultra purificationis et (dg: nu) pro primo 

termino solucionis a festo purificationis proxime futuro ultra annum de 

et ex omnibus et singulis bonis dictorum debitorum habitis et ha[bendis] 

et cum dictus Theodericus mortuus fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 535r 05 wo 29-10-1399. 

Eerstgenoemde Johannes beloofde ¼ deel van voornoemde lijfrente te betalen. 

 

Primodictus Johannes promisit super habita et habenda aliis unam quartam 

partem dicte pensionis solvere sic quod (dg: quod) aliis dampna exinde 

non (dg: exi) eveniant. Testes datum. 

 

BP 1181 p 535r 06 wo 29-10-1399. 

Voornoemde Henricus beloofde ¼ deel van voornoemde lijfrente te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit (dg: si) super habita et habenda aliis consimili 

modo. Testes datum. 

 

BP 1181 p 535r 07 wo 29-10-1399. 

Voornoemde Reijnerus beloofde ¼ deel van voornoemde lijfrente te betalen. 

 

Dictus Reijnerus promisit super habita et habenda aliis consimili modo. 

Testes datum. 

 

BP 1181 p 535r 08 wo 29-10-1399. 

Voornoemde Johannes Bolc beloofde ¼ deel van voornoemde lijfrente te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Bolc promisit super habita et habenda aliis 3 consimili 

modo. Testes datum. 

 

BP 1181 p 535r 09 do 30-10-1399. 

Voornoemde broers Johannes en Henricus, zv Theodericus van Gherwen zvw 

Johannes van Gherwen, Reijnerus Haengreve van Stakenborch ev Katherina en 

Johannes Bolc ev Elsbena, dv voornoemde Theodericus van Gherwen, maakten 

een erfdeling van voornoemde 5 hoeven met toebehoren die nu aan hen 

behoren. 

Eerstgenoemde Johannes kreeg (1) een hoeve in Asten, ter plaatse gnd op 

Hoesden, waarin Theodericus Jutten soen als hoevenaar woont, (2) een kamp 

gnd die Helle, gelegen bij het woonhuis van de hoeve, (3) een stuk eusel 

aldaar, tussen erfgoed gnd dat Behelpe enerzijds en erfgoed gnd die Hostat 

anderzijds, (4) een stuk beemd gnd die Langen Beemt, ongeveer 5 bunder 

groot, ter plaatse gnd op Hoesden, tussen erfgoed gnd die Weije enerzijds 

en beemden, behorend aan voornoemde Theodericus van Gherwen, anderzijds, 

met een weg die hierbij hoort over erfgoederen van wijlen Stephanus Haecs 

die nu aan voornoemde Thdodericus van Gherwen behoren, (5) twee stukken 

beemd in Asten, ter plaatse gnd Lengsdonc, zoals voornoemde Theodericus 

Jutten soen voornoemde hoeve met toebehoren thans als hoevenaar bezit. 

Verkrijger moet 4 groten betalen van 17 oude groten, die voornoemde 

Theodericus van Gherwen erfelijk moet betalen aan de heer van Asten gaande 

uit erfgoederen van wijlen Wijchmoedis van Dijesdonc, in Asten. Voornoemde 

Johannes Bolc zal de andere 13 groten betalen. {536v} Voornoemde Reijnerus 

Haengreve behoudt uit deze goederen een n-erfcijns van 13 oude groten, die 

eerstgenoemde Johannes hem heden daaruit beloofde. 

 

Dicti Johannes Henricus fratres Reijnerus (dg: et j) Haengreve de 

Stakenborch maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et Johannes 

Bolc maritus et tutor Elsbene sue uxoris filiarum dicti Theoderici de 

Gherwen palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de 

supradictis quinque mansis cum suis pratis pascuis et mericis et ceteris 
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suis attinentiis nunc ad ipsos spectantibus mediante qua divisione quidam 

mansus (dg: dicti q The) qui fuerat dicti Theoderici situs in parochia de 

Asten ad locum dictum op Hoesden in quo manso Theodericus Jutten soen 

tamquam colonus ad presens residet atque campus dictus die Helle situs 

prope domum (dg: mansi) habitationis eiusdem mansi item pecia pascue 

dicte eeusel sita ibidem inter hereditatem dictam dat Behelpe ex uno et 

inter hereditatem dictam die Hostat ex alio item pecia prati dicta die 

Langen Beemt #quinque bonaria vel circiter continens# sita ad (dg: locum) 

dictum locum (dg: den Langer Beemt vocatum sita ad l) op Hoesden vocatum 

inter hereditatem dictam die (dg: Weijij) Weije ex uno et inter (dg: 

hereditatem) prata ad dictum Theodericum de Gher[w]en spectantia ex alio 

(dg: item pecia due pecie prati que ad dictum Theodericum spectabant sita 

in parochia de Asten ad locum dictum Lengsdonc atque) simul cum via ad 

dictam (dg: l) peciam prati den Langen Beemt vocatam spectante #de jure# 

(dg: et que via tendit a communitate) per hereditates (dg: dicti 

Theoderici de Gherw[en]) quondam (dg: The) Stephani Haecs nunc ad dictum 

Thdodericum de Gherwen spectantes (dg: usque ad eandem peciam prati die 

Langen Beemt vocatam) insuper (dg: su) due pecie prati que ad dictum (dg: 

qui) Theodericum spectabant site in parochia de Asten ad locum dictum 

Lengsdonc simul cum aliis attinentiis eiusdem mansi quocumque sitis prout 

dictus Theodericus Jutten soen jamdictum mansum (dg: cum) et (dg: dictas) 

jamdictis! hereditatibus ceteris attinentiis eiusdem mansi ad presens 

tamquam colonus possidet et colit ut dicebant (dg: here) primodicto 

Johanni cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus et jure 

promittentes (dg: indivisi) divisi #scilicet quilibet pro se# super 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

dampna equaliter portabunt tali condicione annexa quod primodictus! 

solvet annuatim quatuor grossos antiquos de decem et septem grossis 

antiquis quos dictus Theodericus de Gherwen solvere consu[evit] et 

tenebatur annuatim et hereditarie domino de Asten de hereditatibus 

quondam Wijchmoedis (dg: van der) de Dijesdonc sitis in parochia [de] 

Asten et (dg: simili modo dictus Johannes l) sic (dg: ali) !dictis 

Henrico Reijnero Haengreve et Johanni Bolc #et supra eorum hereditates# 

dampna exinde !eveniant quovis [modo] ut ipse Johannes primodictus super 

se et bona #habita et habenda# sua omnia promisit et simili modo quod 

dictus Johannes Bolc solvet annuatim reliquos XIII g[rosso]s h...... 

....... (dg: de) dictorum XVII grossorum antiquorum sic quod dictis 

Johanni Henrico fratribus et Reijnero Haengreve et ad !supra eorum 

hereditates dampna [exinde] 

 

1181 p. 536v. 

 quinta post Sijmonis et Yude: donderdag 30-10-1399 

Aan de linker zijde is deze bladzijde beschadigd. 

 

BP 1181 p 536v 01 do 30-10-1399. 

[n]on eveniant quovis modo in (dg: fut) futurum ut idem Johannes Bolc 

super habita et habenda aliis promisit salvo tamen dicto Reijn[er]o 

Haengreve in premissis [hereditario] censu XIII aude groet seu valorem 

quem primodictus Johannes eidem Reijnero ex premissis dare et solvere 

promisit coram scabinis infrascriptis. Testes Tijt et Spina datum quinta 

post #Sijmonis et Yude#. 

 

BP 1181 p 536v 02 do 30-10-1399. 

Eerstgenoemde Johannes beloofde aan voornoemde Reijnerus Haengreve een 

n-erfcijns van 13 oude groten of de waarde met Sint-Dionisius te betalen, 

gaande uit de erfgoederen die aan hem ten deel waren gevallen. 

 

[Primodictu]s Johannes promisit se daturum et soluturum dicto Reijnero 

Haengreve hereditarium censum XIII aude groet seu valorem hereditarie 

Dionisii ex hereditatibus predictis primodicto Johanni in partem cessis. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 536v 03 do 30-10-1399. 

Eerstgenoemde Henricus kreeg een hoeve in Asten, ter plaatse gnd op 

Hoesden, te weten (1) een kamp gnd die Hostat met gebouwen, aldaar, tussen 

een gemene weg enerzijds en voornoemde Theodericus van Gherwen anderzijds, 

(2) een kamp gnd die Heijcamp, aldaar, tussen een gemene weg enerzijds en 

de gemeint aldaar anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd die 

Holle en aan andere erfgoederen die aan eerstgenoemde Johannes ten deel 

waren gevallen, (3) een stuk land gnd den Verren Akker, aldaar, tussen een 

weg enerzijds en Ghevardus gnd van Drie Jaren anderzijds, (4) 2 bunder 

beemd van wijlen Pijramus gnd Moers van Gherwen, aldaar, tussen erfgoed 

behorend aan het dominium van Asten enerzijds en Johannes van Rosendael 

anderzijds, (5) 3 bunder beemd, in Asten, ter plaatse gnd op den Brant, 

naast wijlen Johannes van den Zantvoert, (6) een stuk eusel ter plaatse gnd 

op Hoesden, tussen een hoeve gnd Behelpe enerzijds en erfgoed gnd die Weije 

behorend aan Yseboldus van Beirgelen en aan kvw Danijel van Herssel 

anderzijds. Eerstgenoemde Henricus zal uit voornoemde 2 bunder beemd van 

wijlen voornoemde Pijramus gnd Moers van Gherwen en uit 1 bunder van 

voornoemde 3 bunders beemd ter plaatse gnd die Brant een b-erfpacht leveren 

van 26 lopen rogge, maat van Asten, welke pacht voornoemde Theodericus van 

Gherwen uit deze 2 bunder en 1 bunder en uit andere erfgoederen aan wijlen 

voornoemde Pijramus gnd Moers in Asten moest leveren. Verder zal hij de 

cijnshoenderen leveren en grondcijnzen betalen die uit de goederen gaan die 

aan hem ten deel vielen. 

 

Et mediante qua divisione quidam mansus situs in parochia de Asten ad 

locum dictum op Hoesden videlicet (dg: quoddam domistadium cum suis 

attinentiis et camp) quidam campus dictus die Hostat cum suis (dg: cu) 

edificiis situs ibidem inter communem plateam ex uno et inter hereditatem 

dicti Theoderici de Gherwen ex alio item quidam campus dictus die 

Heijcamp situs ibidem inter (dg: here) communem plateam ex uno et inter 

communitatem ibidem ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem dictam 

die (dg: Halle) Holle (dg: ad primodictum Johannem spectantem) et ad 

quasdam alias hereditates (dg: di) primodicto Johanni mediante eadem 

divisione in partem cessas item pecia terre dicta den Verren Acker sita 

ibidem inter quandam plateam ex uno et inter hereditatem Ghevardi dicti 

(dg: d) van Drie Jaren ex alio item duo bonaria prati (dg: si ibid) 

quondam Pijrami dicti Moers de Gherwen sita (dg: in L..) ibidem inter 

hereditatem spectantem ad (dg: dictum) dominium de Asten ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Rosendael ex alio item tria bonaria prati sita in 

dicta parochia ad locum dictum op den Brant contigue iuxta hereditatem 

quondam Johannis van den Zantvoert (dg: ex uno et inter l) item pecia 

pascue dicte eeusel sita in dicto loco op Hoesden vocato inter (dg: 

hereditatem) mansum dictum Behelpe ex uno et inter hereditatem! die Weije 

spectantem ad Yseboldum de Beirgelen et ad liberos quondam Danijelis de 

Herssel ex alio prout (dg: ibidem sit) huiusmodi hereditates ibidem site 

sunt et ad dictum Theodericum de Gherwen spectabant ut dicebant 

primodicto Henrico cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes 

divisi #quilibet eorum pro se# super habita et habenda ratam servare (dg: 

et dampna) et obligationem ex parte sui deponere addita condicione ut 

immediate hoc eciam addito quod (dg: di) primodictus Henricus (dg: ex) 

solvet annuatim ex dictis duobus bonariis prati (dg: quondam Pr) dicti 

quondam Pijrami dicti Moers de Gherwen atque ex uno bonario dictorum 

trium bonariorum prati (dg: ad) sitorum ad dictum locum die Brant vocatum 

hereditariam paccionem viginti (dg: lop) sex lopinorum siliginis mensure 

de Asten quam paccionem dictus Theodericus de Gherwen ex (dg: d) 

jamdictis duobus bonariis prati et uno bonario prati atque ex quibusdam 

aliis hereditatibus dicto quondam (dg: Pijm) Pijramo dicto Moers solvere 

consuevit et tenebatur !in in Asten tradere !ut sic quod dictis aliis et 

supra eorum hereditates et supra alias hereditates ex quibus huiusmodi 
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paccio annuatim est solvenda dampna exinde non eveniant ut ipse Henricus 

primodictus !Henricus super habita et habenda promisit hoc eciam addito 

quod primodictus! solvet annuatim pullos censuales et census domino 
!fundei ex dictis hereditatibus sibi in partem cessis de jure solvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 536v 04 do 30-10-1399. 

Voornoemde Reijnerus Haengreve van Stakenborch ev Katherina dv Theodericus 

van Gherwen kreeg (1) een hoeve gnd het Goed te Lijesscot, in Bakel, ter 

plaatse gnd Milheze, (2) 1 bunder beemd, in Helmond, ter plaatse gnd in den 

Wert, welke bunder jaarlijks wordt gedeeld tegen een andere bunder aldaar, 

(3) ½ bunder geemd, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd die Lange Beemde, 

met hun lasten. 

 

Et mediante qua divisione quidam mansus #dictus tGoet te Lijesscot# (dg: 

dicti) qui fuerat dicti Theoderici de Gherwen situs in parochia de (dg: 

Asten ad e) Bakel ad locum dictum Milheze (dg: cum suis attinentiis 

universis prout q) atque unum bonarium prati situm in parochia de Helmont 

ad locum dictum in den Wert (dg: inter) et quod bonarium prati annuatim 

dividitur contra unum aliud bonarium prati ibidem situm item dimidium 

bonarium prati #quod fuerat dicti Theoderici# situm in parochia de Beke 

prope Arle ad locum dictum die Lange Beemde cum ceteris attinentiis dicti 

mansi universis prout huiusmodi mansus et hereditates cum suis 

attinentiis ibidem siti sunt et ad dictum Theodericum de (dg: Ghem) 

Gherwen spectare consueverunt ut dicebant #cum suis oneribus# dicto 

Reijnero Haengreve (dg: g) cesserunt in partem promittentes divisi 

scilicet quilibet eorum pro se super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et additis condicionibus in primo 

contractu. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 536v 05 do 30-10-1399. 

Voornoemde Johannes Bolc kreeg (1) een hoeve gnd dat Behelpe, in Asten, ter 

plaatse gnd op Hoesden, tussen de gemeint van Asten enerzijds en 

eerstgenoemde Johannes en eerstgenoemde Henricus anderzijds, (2) een stuk 

land aldaar, tussen een gemene weg enerzijds en eerstgenoemde Johannes 

anderzijds, (3) een stuk beemd gnd die Bijescamp en aangelegen stuk eusel, 

aldaar, tussen de gemeint van Asten enerzijds en erfgoed gnd die Weijde 

behorend aan Yseboldus van Beirgelen en kvw Danijel van Herssel anderzijds, 

(4) de helft van 1 bunder beemd, in Asten, ter plaatse gnd op Hoesden, 

tussen voornoemde Theodericus van Gherwen enerzijds en voornoemde Johannes 

Bolc anderzijds, welke helft jaarlijks wordt gedeeld tegen de andere helft 

van deze bunder, (5) ½ bunder beemd in de beemden gnd die Eijndelboenre, 

ter plaatse gnd Hoesden, welke ½ bunder beemd jaarlijks wordt gedeeld tegen 

een andere ½ bunder beemd aldaar. Met de rechten en de lasten. Zou Elsbena 

ev voornoemde Johannes Bolc overlijden zonder wettig nageslacht dan gaan 

deze erfgoederen direct na haar overlijden naar eerstgenoemde broers 

Johannes en Henricus en hun zuster Katherina. 

 

Et mediante qua divisione quidam mansus dictus dat Behelpe (dg: dicti d) 

qui fuerat dicti Theoderici situs in parochia de Asten ad locum dictum op 

Hoesden inter communitatem de Asten ex uno et inter hereditatem (dg: p) 

primodicti Johannis et hereditatem primodicti Henrici ex alio item pecia 

terre (dg: sita) sita ibidem inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem primodicti Johannis ex alio item pecia prati dicta die Bijes-

(dg: camp)-camp et pecia pascue dicte eeusel sibi adiacens site ibidem 

inter communitatem de Asten ex uno et inter (dg: he) hereditatem dictam 

die Weijde spectantem ad Yseboldum de Beirgelen et (dg: lib) ad liberos 

quondam Danijelis de Herssel ex alio item (dg: pecia prati dimidium 

bonarium) #medietate! unius bonarii# prati situm! in parochia et loco 

predictis inter hereditatem dicti Theoderici de Gherwen ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis Bolc ex alio et que medietas dicti bonarii 
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prati annuatim dividitur contra reliquam medietatem eiusdem bonarii prati 

item dimidium bonarium prati quod ad dictum Theodericum de Gherwen 

spectabat in (dg: bo) pratis dictis die (dg: Eijndelboerne) Eijndelboenre 

sitis in dicto loco Hoesden vocato et quod dimidium bonarium prati 

annuatim dividitur contra aliud dimidium bonarium prati ibidem situm 

prout huiusmodi hereditates ibidem site sunt et ad dictum Theodericum de 

Ghwerwen spectare consueverunt #cum juribus ad premissa spectantibus# ut 

dicebant cum oneribus exinde solvendis ut dicebant dicto Johanni Bolc 

cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes (dg: id) divisi 

super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere additis condicionibus in primodicto contractu contentis hoc 

eciam addito si contingat dictam Elsbenam uxorem dicti Johannis Bolc 

decedere sine prole legitima superviva remanente quod extunc hereditates 

dicto Johanni Bolc in partem cesse ut prefertur statim post obitum dicte 

Elsbene ad primodictos Johannem Henricum fratres et (dg: Reijnerum 

Haengreve) ad Katherinam eorum sororem (dg: sta) pleno hereditario jure 

devolventur et succedent ut dictus Johannes Bolc recognovit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 536v 06 do 30-10-1399. 

Voornoemde broers Johannes en Henricus, en Reijnerus Haengreve beloofden 

aan Johannes Bolc ev Elsbena dv voornoemde Theodericus van Gherwen, dat bij 

de deling van de goederen die voornoemde Theodericus zal nalaten, 

voornoemde Elsbena als ze dan leeft, en anders haar kinderen, tevoren .. 

Stramprooise gulden of de waarde zullen beuren. 

 

Dicti Johannes Henricus fratres et Reijnerus Haengreve promiserunt 

indivisi super omnia Johanni Bolc marito legitimo Elsbene sue uxoris 

filie dicti Theoderici de Gherwen quod in divisione facienda (dg: de) 

poste mortem dicti Theoderici de bonis que dictus Theodericus in sua 

morte post se relinquet dicta (dg: Elizabe) Elsbena si ipsam (dg: d) tunc 

vivere contingat alioquin liberi eiusdem Elsbene de bonis prelevabunt et 

prehabebunt .. Stramproetsche gulden seu valorem antequam dicti Johannes 

Henricus fratres aut dictus Reijnerus Haengreve ad huiusmodi divisionem 

[venir]e poterint et dicta bona (dg: apprehe) condividere. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 537r. 

 in crastino Sijmonis et Jude: woensdag 29-10-1399 

 quinta post Sijmonem et Yudam: donderdag 30-10-1399 

 

BP 1181 p 537r 01 wo 29-10-1399. 

De broers Johannes en Henricus, kv Theodericus van Gherwen zvw Johannes van 

Gherwen, Reijnerus Haengreve van Stakenborch en Johannes Bolc, szv 

voornoemde Theodericus van Gherwen, beloofden noch voornoemde Theodericus 

en 2 hoeven van hem in Asten, ter plaate gnd op Hoesden, in een waarvan 

Johannes van den Emmelheze als hoevenaar woont en in de andere Johannes die 

Decker, noch de hoevenaars, bezitters en hun familie, te zullen aanspreken 

of lastigvallen zolang voornoemde Theodericus leeft, op straffe van 10 oude 

schilden aan de hertog per overtreding. 

 

Johannes et Henricus fratres liberi Theoderici de Gher[w]en filii quondam 

Johannis de Gherwen Reijnerus Haengreve de Stakenborch [et] Johannes Bolc 

generi dicti Theoderici de Gherwen promiserunt (dg: indivisi super 

habita) divisi quilibet pro se super habita et habenda quod ipsi nec 

dictum Theodericum et duos mansos dicti Theoderici sitos (dg: s) in 

parochia de Asten ad locum dictum op Hoesden et !quorum duorum mansorum 

uno Johannes van den Emmelheze tamquam colonus et in reliquo Johannes die 

Decker tamquam colonus residet nec attinentias eorundem duorum mansorum 

nec colonos et possessores #pro tempore# eorundem et eorum familiam #pro 

(dg: tempore) tempore# numquam impetent nec (dg: vxe) vexabunt nec 
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molestabunt nec invare... verbis vel factis in judicio vel extra aut 

alias quovis modo per se solum vel alios quamdiu dictus Theodericus 

vixerit in humanis sub pena X aude scilde domino duci totiens quotiens 

secus fecerint et hoc per duos testes sive fuerint scabini seu non (dg: 

sc) scabini seu oppidani de Busco seu non oppidani probari poterint. 

Testes Loze et Tijt datum in crastino Sij et Yude. 

 

BP 1181 p 537r 02 wo 29-10-1399. 

Willelmus gnd van Dijechoen ev Mechtildis dvw Henricus Raet, door wijlen 

voornoemde Henricus verwekt bij wijlen diens vrouw Bela dvw Henricus van 

den Laer: een b-erfcijns van 40 schelling geld, die zij beuren {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Willelmus dictus de Dijechoen (dg: hereditarium cen) maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici Raet ab eodem 

quondam Henrico et Bela quondam sua uxore (dg: pariter genite h) filia 

quondam Henrici van den Laer pariter genite hereditarium censum XL 

solidorum monete quem se solvendum habere dicebat. 

 

BP 1181 p 537r 03 do 30-10-1399. 

Johannes zv Johannes gnd Bontmaker van Rode verkocht aan Lucas van Erpe zvw 

Johannes van Erpe ¾ deel in een erfgoed gnd dat Horstken, in Sint-

Oedenrode, onder de vrijheid, beiderzijds tussen het water gnd die Dommel, 

met een eind strekkend aan Aleijdis dvw Johannes van Wetten zvw Wautgherus 

van Refelingen en Ghibo zv Johannes van Wabraken en met het andere eind aan 

het water gnd die Dommel, van welk erfgoed eerstgenoemde Johannes ¼ deel 

gekocht had van Aleijdus dvw Johannes van Wetten zvw Wautgherus van 

Refelingen en Ghibo zv Johannes van Wabraken ev Sophia dvw voornoemde 

Johannes van Wetten, en de helft in cijns verkregen had van Philippus van 

den Meeracker, te weten voor 8 schelling b-erfcijns; belast met deze cijns. 

 

Johannes filius Johannis dicti Bontmaker de Rode tres quartas partes ad 

se spectantes in quadam hereditate dicta dat Horstken sita #in# parochia 

de Rode sancte Ode infra libertatem ibidem inter aquam dictam die (dg: 

Aa) Dommel ex utroque latere coadiacentem tendente cum uno fine ad 

hereditatem (dg: dictorum Aleijdis et Ghibonis) #+ {boven het contract:} 

Aleijdis filie quondam Johannis de Wetten filii quondam Wautgheri de 

Refelingen et Ghibonis filii Johannis de Wabraken# et cum reliquo fine ad 

dictam aquam die Dommel vocata! de qua hereditate primodictus Johannes 

unam quartam partem erga Aleijdem filiam quondam Johannis de Wetten filii 

quondam Wautgheri de Refelingen et Ghibonem filium Johannis de Wabraken 

maritum et tutorem legitimum Sophie sue uxoris filie (dg: q) dicti 

quondam Johannis de Wetten emendo acquisiverat prout in litteris et de 

qua hereditate primodicta primodictus Johannes unam medietatem erga 

Philippum van den Meeracker ad censum acquisiverat scilicet pro octo 

solidis hereditarii census (dg: pro) ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) vendidit Luce de Erpe filio quondam Johannis de Erpe (dg: 

pro) supportavit cum dictis litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis dictis octo 

solidis hereditarii census. Testes Vlochoven et Spina datum quinta post 

Sijmonem et Yudam. 

 

BP 1181 p 537r 04 do 30-10-1399. 

Petrus zvw Johannes van Gherwen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus filius quondam Johannis de Gherwen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 537r 05 do 30-10-1399. 

Johannes die Yoede zv Petrus beloofde aan Johannes van Amersoijen 50 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te 



Bosch’ Protocol jaar 1399 10. 

 

15 

betalen. 

 

Johannes die Yoede filius Petri promisit super omnia Johanni de 

Amersoijen quinquaginta Hollants gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 537r 06 do 30-10-1399. 

Jacobus zvw Ghibo gnd Coppen soen en zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus die 

Hoessche verkochten aan Gerardus Balijart (1) 1 morgen land, in Groot Lith, 

ter plaatse gnd in Jans Bije Hoeve, tussen Theodericus van Tefelen 

enerzijds en Matheus gnd Pape Willems soen anderzijds, (2) 1 morgen land, 

in Groot Lith, ter plaatse gnd in Verghezen Hoeve, tussen Johannes Bonart 

enerzijds en een sloot aldaar anderzijds, zoals daar per hoefslach gelegen, 

belast met een cijns aan het kapittel van Luik, 12 voet maasdijk in Groot 

Lith, tussen de dijk van de investiet van Lith enerzijds en de dijk van 

wijlen Willelmus van Hees anderzijds, behorend bij de morgen land ter 

plaatse gnd Jans Bijes Hoeve, en belast met waterlaten en sluizen. 

 

Jacobus filius quondam Ghibonis dicti Coppen soen maritus legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi die Hoessche et dicta 

Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore (dg: duo iu) unum juger terre 

situm in parochia de Groet Lijt (dg: inter he) in loco dicto in Jans Bije 

Hoeve inter hereditatem Theoderici de Tefelen ex uno et inter hereditatem 

Mathei dicti Pape Willems soen ex alio et unum juger terre situm in dicta 

parochia in loco dicto in Verghezen Hoeve inter hereditatem Johannis 

Bonart (dg: -s) ex uno et inter fossatum ibidem ex alio in ea quantitate 

qua ibidem per hoefslach sita sunt ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Gerardo Balijart promittentes indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu capitulo Leodiensi 

exinde solvendo atque XII pedatas! aggeris Mose sitis in dicta parochia 

inter aggerem investiti de Lijt (dg: ex uno) et inter aggerem quondam 

Willelmi de Hees (dg: ex a) ad dictum juger terre in dicto loco Jans 

Bijes Hoeve vocato de jure spectantibus exceptis aqueductibus et (dg: s) 

slusis ad premissa spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 537r 07 do 30-10-1399. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Rutgherus zvw Willelmus gnd Veren 

Hadewigen soen een b-erfpacht van 3 lopen rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Rutgherus beloofd had aan voornoemde Antonius, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een stuk land in Schijndel, naast de plaats gnd die 

Beemden, tussen Johannes gnd Zegers soen enerzijds en Walterus van der 

Locht anderzijds. 

 

Antonius de Spina hereditariam paccionem trium lopinorum siliginis 

mensure de Busco quam Rutgherus filius quondam Willelmi dicti Veren 

Hadewigen soen promisit se daturum !soluturum dicto Antonio hereditarie 

purificationis de et ex pecia terre sita in parochia de Scijnle juxta 

locum dictum die Beemde (verbeterd uit: Beembe) inter hereditatem 

Johannis dicti Zegers soen ex uno et inter hereditatem Walteri van der 

Locht ex alio prout in litteris hereditarie supportavit dicto Rutghero 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

deponere. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1181 p 537r 08 do 30-10-1399. 

Voornoemde Antonius van de Doorn verkocht aan Rutgherus zvw Willelmus gnd 

Veren Hadewigen soen (1) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd op 

het Houbraken, tussen Yda van der R..ne enerzijds en Godefridus van der 

Hautart anderzijds, (2) een stuk land, gnd Varen Strepeken, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Luttel Einde, tussen erfgoed van de commendator van Ghemert 

enerzijds en Johannes van den Nuwenhuijs anderzijds, (3) een stuk land, in 

Schijndel, voor het huis van Paulus Hutman, ter plaatse gnd Luttel Einde, 
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tussen Johannes die Laet enerzijds en Henricus Tijs soen anderzijds, belast 

met 2 Vlaamse groten aan het klooster Porta Celi. 

 

Dictus Antonius (dg: pe) de Spina peciam terre sitam in parochia de 

Scijnle ad locum dictum (dg: H) opt Houbraken inter hereditatem Yde van 

der R..ne ex uno et inter hereditatem Godefridi van der Hautart ex alio 

item peciam terre (dg: sita) dictam (dg: dictam) Varen Strepeken situm! 

in dicta parochia ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem (dg: 

Pauli Johannis die Laet) #commendatoris de Ghemert# ex uno et inter 

hereditatem (dg: Henrici Tijs soen) #Johannis van den Nuwenhuijs# ex alio 

atque peciam terre sitam in dicta parochia ante domum Pauli Hutman ad 

dictum locum Luttel Eijnde inter hereditatem Johannis die Laet ex uno et 

inter hereditatem Henrici Tijs soen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Rutghero filio quondam Willelmi dicti Veren Hadewigen soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis duobus 

grossis Flandrensibus conventui de Porta Celi exinde solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 537r 09 do 30-10-1399. 

(dg: Antonius). 

 

BP 1181 p 537r 10 do 30-10-1399. 

Rutgherus zv. 

 

Rutgherus filius. 

 

1181 p. 538v. 

 quinta post Sijmonem et Yudam: donderdag 30-10-1399 

 

BP 1181 p 538v 01 do 30-10-1399. 

Guedeldis dvw Johannes van Zelant wv Adam Kathelinen soen, en Johannes, 

Elizabeth en Mechtildis, kv voornoemde Guedeldis en wijlen Adam, verkochten 

aan Ambrosius van Zelant zvw voornoemde Johannes van Zelant (1) de helft 

van een oude hofstad van wijlen voornoemde Johannes, 1 zesterzaad rogge 

groot, in Geffen, tussen Willelmus die Loijer enerzijds en voornoemde 

Ambrosius gnd Broes van Zelant anderzijds, (2) de helft van 4 lopen 

roggeland, in Nuland, aan het eind van voornoemde hofstad, tussen 

voornoemde Ambrosius enerzijds en voornoemde Willelmus Loijer anderzijds, 

(3) de helft van 1 zesterzaad roggeland, in Nuland, naast de sloot gnd 

Molengrave enerzijds en Johannes zvw voornoemde Johannes van Zelant 

anderzijds, (4) de helft van 1 morgen land, in Geffen, ter plaatse gnd die 

Geffen Gemeint, tussen wijlen Boudewinus van Zelant enerzijds en Heijlwigis 

gnd Pontenniers anderzijds, belast met de cijnzen die eruit gaan. De 

gezusters Guedeldis, Agnes en Katherina, minderjarige dv eerstgenoemde 

Guedeldis en wijlen Adam, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Guedeldis filia quondam Johannis de Zelant relicta quondam Ade 

Kath[el]inen soen #Johannes# Elizabeth #et# Mechtildis liberi dictorum 

Guedeldis et quondam Ade cum tutore medietatem domistadii (dg: dicti) 

antiqui dicti quondam Johannis (dg: s) unam sextariatam terre siliginee 

continentis siti in parochia de Geffen inter hereditatem (dg: quonda) 

Willelmi die Loijer ex uno et inter hereditatem Ambrosii dicti Broes de 

Zelant ex alio item medietatem quatuor lopinatarum terre siliginee 

sitarum in parochia de Nuwelant ad finem dicti domistadii inter 

hereditatem dicti (dg: Ade) #Ambrosii# ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Loijer predicti ex alio item medietatem unius sextariate terre 

siliginee site in dicta parochia de Nuwelant (dg: ad lo) iuxta fossatum 

dictum Molengrave ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti 

quondam Johannis de Zelant ex alio item medietatem unius jugeri terre 

siti in parochia de Gheffen #ad locum# (dg: supra communitatem) dictam! 

die Geffen Gemeijnt inter hereditatem quondam Boudewini de Zelant ex uno 
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et inter hereditatem Heijlwigis dicte Pontenniers ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt dicto Ambrosio de Zelant (dg: fatri dc) filio 

dicti quondam Johannis de Zelant promittentes cum tutore indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censibus exinde de jure 

solvendis et quod ipsi Guedeldem Agnetem et Katherinam (dg: filia) 

sorores filias primodicte Guedeldis et quondam Ade (dg: K) predicti 

quamcito ad annos sue pubertatis pervenerint super (dg: premissis) et 

dictis medietate! dictarum hereditatum ad opus dicti emptoris facient 

renunciare. Testes Tijt et Spina datum quinta post Sij et Yude. 

 

BP 1181 p 538v 02 do 30-10-1399. 

Johannes gnd Bor Alarts soen verkocht aan Gerongius zvw Willelmus Cepper 

een huis, tuin en aangelegen akker, in Gestel bij Herlaer, naast erfgoed 

gnd des Groten Hoeve, met een weg ertussen, enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Emondus van Rode, belast met een 

cijns aan de heer van Herlaer en een b-erfcijns van 4 pond 10 schelling aan 

voornoemde Gerongius. 

 

Johannes dictus Bor Alarts soen domum et ortum et agrum terre (dg: 

sibide) sibi adiacentem sitos in parochia de (dg: Gessel) Gestel #prope 

Herlaer# (dg: de Gestel) juxta (dg: locum) hereditatem dictam des Groten 

Hoeve (dg: inter inter) quadam platea interiacente ex uno et inter (dg: 

here) communem plateam ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem 

Emondi de Rode ut dicebat hereditarie vendidit Gerongio filio quondam 

Willelmi Cepper promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere exceptis censu domino de Herlaer exinde solvendo et 

hereditario censu quatuor librarum et decem solidorum dicto Gerongio 

exinde solvendis. Testes (dg: da) Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1181 p 538v 03 do 30-10-1399. 

Godefridus nzvw Arnoldus zvw Godefridus van Erpe verkocht aan Willelmus zvw 

Albertus ketelaar zvw Adam van den Kerchove een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een kamp gnd 

die Scoet, 14 lopen gerst en 2 vrachten hooi groot, in Veghel, tussen 

Johannes Lijsscap enerzijds en Petrus van Langvelt anderzijds, reeds belast 

met 2 hoenderen aan de hertog en een b-erfcijns van 52 schelling gemeen 

paijment aan de tafel van de H.Geest in Erp. 

 

Godefridus filius naturalis quondam Arnoldi filii quondam Godefridi de 

Erpe hereditarie vendidit Willelmo filio quondam (dg: Alberto) Alberti 

cacabarii filii quondam Ade van den Kerchove hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex quodam campo dicto die Scoet XIIII lopinos (dg: 

siliginis) #ordei# in semine (dg: capiente) et duas plaustratas feni 

continente sito in parochia de Vechel inter hereditatem Johannis Lijsscap 

ex uno et inter hereditatem Petri de Langvelt ex (dg: uno) alio 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis duobus pullis domino nostro duci et hereditario censu 

(dg: X) LII solidorum communis pagamenti mense sancti spiritus in (dg: 

Vechel) #Erpe# exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 538v 04 do 30-10-1399. 

Johannes zvw Godefridus van Erpe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe #prebuit et reportavit#. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 538v 05 do 30-10-1399. 

Danijel zvw Egidius gnd Reijn soen van Vechel verkocht aan Johannes zvw 

Willelmus Reijnsen soen van Vechel een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 
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maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een akker in 

Veghel, ter plaatse gnd aen die Herbrechts Wijc, tussen Maria dvw Goeswinus 

van den Elsen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een huis, tuin en 

aangelegen akker gnd Veren Ghisellen Hof, aldaar, tussen Henricus Boertman 

zv Henricus gnd Ansems soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) een 

stuk land gnd dat Diepenbroek, in Veghel, ter plaatse gnd dat Gemeijn Velt, 

tussen Walterus van den Rullen enerzijds en wijlen Johannes Zuermont 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat. 

 

Danijel filius quondam Egidii dicti Reijn! soen de Vechel hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Willelmi Reijnsen soen de Vechel 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam agro terre 

sito in parochia de Vechel ad locum dictum aen die Herbrechts Wijc inter 

hereditatem Marie filie quondam Goeswini van den Elsen ex uno et inter 

(dg: here) communem platea! ex alio atque ex domo et orto et agro dicto 

Veren Ghisellen Hof #sibi adiacente# sitis ibidem inter hereditatem 

Henrici Boertman filii (dg: quondam) Henrici dicti Ansems soen ex uno et 

inter (dg: here) communem plateam ex alio item ex pecia terre dicta dat 

(dg: Die) Diepenbroec sito! in dicta parochia ad locum dictum dat Gemeijn 

Velt inter hereditatem Walteri van den Rullen ex uno et inter hereditatem 

quondam Johannis Zuermont ex alio promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis censu dominorum (dg: 

di) fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure 

annuatim ex premissis prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: 

d) Spina et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 538v 06 do 30-10-1399. 

(dg: Petrus zvw Ghi). 

 

(dg: Petrus filius quondam Ghi). 

 

BP 1181 p 538v 07 do 30-10-1399. 

Petrus zvw Ghibo van der Heijden verkocht aan Johannes van den Eijnde van 

Hezewijc een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (za 25-12-1400), gaande uit 

een hofstad en aangelegen stuk land, tezamen 12 lopen rogge groot, in 

Dinther, tussen Henricus Pels enerzijds en Katherina van Aken anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 5 lopen rogge, 5 lopen 

gerst en 5 lopen haver, Bossche maat, aan het klooster Porta Celi. Het 

contract is vernietigd. 

 

Petrus filius quondam Ghibonis van der Heijden hereditarie vendidit 

Johanni van den (dg: Eijd) Eijnde de Hezewijc hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini et pro primo termino a nativitatis Domini proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradendam ex (dg: pecia) domistadio et pecia terre sibi 

(dg: ade) adiacente XII lopinatas terre siliginee simul continentibus 

sitis in parochia de Dijnter inter hereditatem Henrici Pels ex uno et 

inter hereditatem Katherine de Aken ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditaria paccione quinque lopinorum siliginis et quinque 

lopinorum ordei et quinque lopinorum avene dicte mensure conventui de 

Porta Celi exinde prius annuatim solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. Contractus annichilatus est omnino. Testes. 

 

BP 1181 p 538v 08 do 30-10-1399. 

Henricus zv Theodericus van Gherwen zvw Johannes van Gherwen, Reijnerus 

Haengreve van Stakenborch ev Katherina, en Johannes Bolc ev Elsbena, dv 

voornoemde Theodericus van Gherwen, droegen over aan Johannes zv voornoemde 
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Theodericus van Gherwen ¾ deel in een hoeve die was van voornoemde 

Theodericus, in Gemonde, zoals Johannes Ghiben soen de hoeve met toebehoren 

als hoevenaar thans bezit. 

 

Henricus filius Theoderici de Gherwen filii quondam Johannis de Gherwen 

Reijnerus Haengreve de Stakenborch maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris et Johannes Bolc maritus et tutor legitimus Elsbene sue uxoris 

filiarum dicti Theoderici de Gherwen tres quartas partes ad ipsos 

spectantes in quodam manso (dg: dicti) qui fuerat dicti Theoderici sito 

in parochia de Ghemondem atque in (dg: attinentiis eiusdem) agris pratis 

pascuis et mericis et ceteris attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout huiusmodi 

mansus cum dictis agris pratis pascuis et mericis et ceteris suis 

attinentiis ibidem situs est et ad dictum Theodericum spectare consuevit 

et prout Johannes Ghiben #soen# huiusmodi mansum cum suis agris pratis 

pascuis mericis et ceteris attinentiis tamquam colonus ad presens 

possidet et [colet] ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni filio 

dicti (dg: q) Theoderici de Gherwen promittentes divisi (dg: super omnia 

ratam servare) silicet quilibet eorum pro se #super habita et habenda# 

ratam servare et obligationem [ex part]e sui deponere et si aliquid de 

premissis dicto Johanni filio dicti Theoderici evincetur dampna equaliter 

portabunt. Testes Spina et Wolph datum supra. 

 

1181 p. 539r. 

 in vigilia omnium sanctorum: vrijdag 31-10-1399. 

 in profesto Martini: maandag 10-11-1399. 

 

BP 1181 p 539r 01 vr 31-10-1399. 

Henricus van Audenhoven zvw Willelmus van Audenhoven droeg over aan zijn 

broer Willelmus van Audenhoven al zijn beesten en varend goed, in Oirschot, 

op de hoeve van voornoemde Henricus, gnd die Posdonc ende die Hage, en op 

de hoeve van voornoemde Henricus gnd die Lulsdonc, in Oirschot, en al zijn 

andere roerende en gerede goederen, kleinodiën en huisraad op deze hoeven. 

Voornoemde Henricus zal die beesten en dat varend goed en hun nakomelingen 

de komende 6 jaar onderhouden en voeden. 

 

Henricus de Audenhoven filius quondam Willelmi de Audenhoven omnes et 

singulas suas bestias et bona sua pecoralia [quecumque] consistentia (dg: 

supra) in parochia de Oerscot supra mansum dicti Henrici dictum die 

Posdonc ende die Hage (dg: situm in dicta parochia de Oe[rscot]) atque 

supra mansum dicti Henrici dictum (dg: Lusdo) #die# Lulsdonc sitos in 

parochia predicta atque omnia alia bona mobilia (dg: here) et parata et 

clenod[ia] et domicilia et utencilia dicti Henrici (dg: qu) supra dictos 

mansos consistentia ut dicebat supportavit Willelmo de Audenhoven suo 

fratri (dg: silicet) promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere et quod ipse Henricus antedictas bestias et bona pecoralia 

#bestias et pecora# et inde ad spacium sex annorum datam presentium sine 

medio sequentium proveniendas (dg: tenebit et enutriet) dicto Willelmo 

tenebit et enutriet laudabiliter dictis sex annis durantibus. Testes Loze 

et Theodericus Rover datum in vigilia omnium sanctorum. 

 

BP 1181 p 539r 02 ma 10-11-1399. 

Johannes Delijen soen van Os verkocht aan Conrardus zv Hermannus Coenen (1) 

een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Reijnerus van Mechelen enerzijds en erfgoed van wijlen Lambertus Rijxken 

anderzijds, van welk huis en erf voornoemde Johannes Delijen soen één 

helft2 verkregen had van Gerardus zvw Lambertus Rijxken en de andere helft3 

van de broers Ghibo en Gerardus, kvw Hermannus Backe, Sijmon van Ghewanden, 

                         
2 Zie ← BP 1178 f 118r 09 di 14-09-1389, verkoop van deze helft. 
3 Zie ← BP 1178 f 117v 17 di 14-09-1389, overdracht van deze helft. 
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Johannes zv Henricus van den Loeken en de broers Andreas, Johannes en 

Henricus, kvw Willelmus Molle, (2) het recht te mogen bouwen4 in de stenen 

muur van het stenen huis van Henricus zvw voornoemde Lambertus Rijxken, 

daar achterwaarts gelegen, naast de stroom aldaar, zoals eerstgenoemde 

Johannes dat recht verworven had van voornoemde Henricus zvw Lambertus 

Rijxken, belast met de voorwaarde van het bouwen van een achterhuis van 

voornoemd erf naast voornoemde stroom. Johannes Spijerinc zv Cristianus ev 

Katherina, en Johannes gnd van Dijest zvw Johannes van Dijest schoenmaker 

ev Mechtildis, dv voornoemde Johannes Delijen soen, deden afstand. 

 

Johannes Delijen soen de Os domum et aream sitam in Buscoducis in vico 

dicto Colperstraet inter hereditatem Reijneri de Mechelen ex uno et inter 

hereditatem quondam Lamberti Rijxken !de qua domo et area dictus Johannes 

Delijen soen unam medietatem erga Gerardum filium quondam Lamberti 

Rijxken et alteram medietatem erga (dg: Johannem) Ghibonem et Gerardum 

fratres liberos quondam Hermanni Backe Sijmonem de Ghewanden Johannem 

filium Henrici van den Loeken Andream Johannem et Henricum fratres 

liberos quondam Willelmi Molle acquisiverat prout in litteris (dg: 

hereditarie vendidit Conrardo filio Hermanni dicti Coenen supportavit 
?cum simul cum dictis) atque jus edificandi #in# muro lapideo domus 

lapidee Henrici filii dicti quondam Lamberti Rijxken site ibidem 

retrorsum juxta communem aquam ibidem currentem et contigue dictam aream 

(dg: pro) in omnibus et per omnia prout primodictus Johannes huiusmodi 

jus erga dictum Henricum filium quondam Lamberti Rijxken acquisivit et 

prout in litteris scabinorum de Buscoducis super hoc confectis plenius 

continetur hereditarie vendidit Conrardo filio Hermanni Coenen 

supportavit cum dictis litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta promissione 

seu condicione de edificando domum posteriorem dicte aree juxta dictam 

aquam ibidem (df: consistei) currentem prout huiusmodi promissio seu 

condicio in dictis litteris de dicto jure edificandi in dicto muro 

lapideo dicte domus lapidee dicti Henrici filii quondam (dg: He) Lamberti 

Rijxken confectis plenius continetur. Quo facto Johannes Spijerinc filius 

Cristiani maritus et tutor legitimus ut asserebat Katherine sue uxoris et 

Johannes dictus de Dijest filius quondam Johannis de Dijest sutoris 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti Johannis 

Delijen soen super dicta domo et area ac jure edificandi et jure ad opus 

dicti emptoris renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Wolph 

datum in profesto Martini. 

 

BP 1181 p 539r 03 ma 10-11-1399. 

Gerardus Nijcoels verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

OX. 

Gerardus Nijcoels prebuit et reportavit. 

 

BP 1181 p 539r 04 ma 10-11-1399. 

Voornoemde Conrardus koper beloofde aan Johannes Delijen soen 117½ Engelse 

nobel of de waarde in goud, een helft te betalen met Lichtmis (ma 02-02-

1400) en de andere helft met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1400). 

 

Dictus Conrardus emptor promisit super omnia Johanni Delijen soen centum 

et XVII et dimidium Engels nobel seu valorem in auro mediatim 

purificationis et mediatim Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

                         
4 Zie ← BP 1181 p 025r 01 do 05-07-1397, afspraak mbt het te bouwen huis en 

recht van bouwen in de stenen muur. 
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BP 1181 p 539r 05 vr 31-10-1399. 

Johannes Monics droeg over aan zijn schoonzoon Johannes van Zidewijnden het 

vruchtgebruik dat hij heeft in een lijfrente van 6 oude schilden, op het 

leven van Hilla dv voornoemde Johannes Monics, een helft te betalen met 

Sint-Willibrordus en de andere helft in het octaaf van Pasen, welke 

lijfrente voornoemde Hilla verworven had van de stad Den Bosch5. 

 

Johannes Monics #usufructum sibi competentem in# vitali (dg: -em) 

pensionem! sex antiquorum aude scilde boni auri et iusti ponderis 

solvenda anno quolibet ad vitam Hille filie dicti Johannis Monics (dg: s) 

mediatim in festo Wilbrordi et mediatim in octavis pasche quam pensionem 

dicta (dg: us Joh) #Hilla# erga opidum de Busco acquisiverat prout in 

litteris de vero sigillo etc legitime supportavit Johanni de Zidewijnden 

suo genero cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

(dg: obligationem ex parte). Testes Loze et Wolphardi datum in vigilia 

omnium sanctorum. 

 

BP 1181 p 539r 06 vr 31-10-1399. 

Johannes Monic visser droeg over aan zijn schoonzoon Johannes van 

Zijdewijnden (dg: en diens vrouw Hilla) (1) het vruchtgebruik dat hij heeft 

in een b-erfcijns van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit de 

helft, behorend aan Jacobus zvw Willelmus Coptiten, in een huis en erf in 

Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Johannes Vijnninc 

goudsmid enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Weert anderzijds, 

welke cijns voornoemde Johannes Monic gekocht6 had van voornoemde Jacobus 

zvw Willelmus Coptiten, (2) het vruchtgebruik behorend aan voornoemde 

Johannes Monic zv Arnoldus Monic in een b-erfcijns van 4 pond voornoemd 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen mr Johannes Basijn, nu behorend 

aan Ludekinus schoenmaker, enerzijds en erfgoed van Stephanus van Wetten 

anderzijds, welke cijns voornoemde Johannes Monic gekocht7 had van Walterus 

van Vucht zvw Petrus Geroncs. 

 

(dg: Dictus) Johannes Monic piscator (dg: hereditarium censum) usufructum 

sibi competentem in hereditario censu sex librarum monete solvendo 

hereditarie nativitatis Domini de et ex medietate ad Jacobum filium 

quondam Willelmi Coptiten spectante in domo et area sita in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem Johannis Vijnninc aurifabri ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Weert ex alio atque in attinentiis 

dicte domus et are! singulis et universis quem censum dictus Johannes 

Monic (dg: aurifaber) erga dictum Jacobum filium dicti quondam Willelmi 

Coptiten acquisierat emendo prout in litteris atque (dg: s) usufructum 

dicto Johanni Monic filio (dg: dicti) Arnoldi Monic spectantem in 

hereditario censu quatuor librarum dicte monete solvendo hereditarie 

nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco in vico Orthensi inter 

                         
5 SaSH OSA 1. 
Rekening 1. p.9. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op paesschen (zo 30-03-1399) … p.11 … Noch op 

paesschen … p.12 … Item Hille Jan Monics dochter III sc. 

Rekening 2. p.39 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch voirs jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op Bamis (wo 01-10-1399) … p.41 

Noch op Bamis … p.42 Item Hille Jan Monics dochter III sc. 

Rekening 3. Hierin ontbreekt een groot deel van de ijfrenten. 

Rekening 4. p.92 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selver stat int halve jair voirscr. Op Bamis (vr 01-10-1400). … p.93 … Noch op 

Bamis (vr 01-10-1400) … p.95 … Item Hille Jan Monics dochter III sc. 

Rekening 5. p.123 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jaerlix gilt 

binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op paesschen (zo 26-03-1402) … p.125 … Noch op 

paesschen … p.126 … Item Hille Jan Monics dochter III sc. 

Rekening 6. p.155. Dits gegeven van lijfpensien die die voirs stat van den Bosch jairlix gilt 

binnen der selver stat int halve jair voirs. Op paesschen (zo 11-04-1406) … p.157 … Noch op 

paesschen … p.158 … Item Hille dochter wilner Jan Monics III sc. 

6 Zie ← BP 1179 p 441r 02 do 09-01-1393, verkoop van de erfcijns. 
7 Zie ← BP 1178 f 183v 11 vr 28-04-1391, verkoop van de erfcijns. 
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hereditatem quondam magistri Johannis Basijn nunc ad Lu[d]ekinum sutorem 

spectantem ex uno et inter hereditatem Stephani de Wetten ex alio quem 

censum jamdictum dictus [8Johannes] Monic erga Walterum de Vucht filium 

quondam Petri Geroncs emendo acquisierat prout in [aliis] litteris 

legitime supportavit Johanni de Zijdewijnden suo genero (dg: cum Hilla 

sua uxore promittens super) cum litteris et jure et arrestadiis omnibus 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 539r 07 vr 31-10-1399. 

Voornoemde Johannes van Zijdewijnden verklaarde dat voornoemde Johannes 

Monic hem alle goederen heeft geleverd, die Hilla eertijds ev voornoemde 

Johannes Monic vermaakt had aan haar dochter Hilla ev eerstgenoemde 

Johannes, en ook alle goederen die voornoemde Johannes Monic beloofd had te 

schenken aan eerstgenoemde Johannes en diens vrouw Hilla dv voornoemde 

Johannes. 

 

Dictus Johannes de Zijdewijnden palam recognovit sibi per dictum Johannem 

Monic fore satisfactum ab omnibus bonis que Hill[a] uxor olim dicti 

Johannis Monic legaverat Hille sue filie uxori primodicti Johannis necnon 

[de] omnibus bonis que dictus Johannes Monic primodicto Johanni 

promiserat cum dicta Hilla sua uxore filia dicti Joh[annis] nomine dotis 

clamans ipsum inde quitum. Testes datum supra. 

 

1181 p. 540v. 

 in festo Huberti: maandag 03-11-1399. 

 in crastino Huberti: dinsdag 04-11-1399. 

 

BP 1181 p 540v 01 ma 03-11-1399. 

Johannes zvw Danijel gnd Gruijter van Os en zijn zoon Danijel verhuurden 

aan Johannes Gruijter van Os alle erfgoederen van voornoemde Johannes, 

gelegen onder Oss, uitgezonderd 8 hont land van voornoemde Johannes, in 

Oss, achter de plaats gnd Speeldonk, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

heden, voor de lasten die eruit gaan. 

 

Johannes filius quondam Danijelis dicti Gruijter de Os et Danijel eius 

filius omnes hereditates (dg: primo) predicti Johannis quocumque locorum 

infra parochiam de Os situatas exceptis tamen eis et reservatis octo hont 

terre dicti Johannis sitis in parochia predicta retro locum dictum 

Speeldonc (dg: inter hereditate) ut dicebant locaverunt Johanni Gruijter 

de Os ab eodem !ab eodem Johanne Gruijter ad spacium quinque annorum 

datam presentium sine medio sequentium possidendas (dg: an) anno quolibet 

dictorum quinque annorum pro oneribus exinde de jure solvendis (dg: et 

pro) et ad has spectantibus dandis et observandis a dicto Johanne 

Gruijter de Os anno quolibet dictorum quinque annorum etc promittentes 

indivisi super habita et habenda warandiam dictis quinque annis 

durantibus et (dg: alter repromisit) aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia dicta onera exsolvere et observare dictis quinque 

annis durantibus sic quod aliis dampna exinde non eveniant. Testes Tijt 

et Theodericus Rover datum in festo Huberti. 

 

BP 1181 p 540v 02 ma 03-11-1399. 

(dg: Bodovicus). 

 

BP 1181 p 540v 03 di 04-11-1399. 

Ludovicus, Gertrudis en Ermgardis, kvw Tielmannus van Nederijnen, en 

Henricus die Haen ev Mechtildis dvw voornoemde Tielmannus maakten een 

erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Henricus Haen kreeg 2 morgen land, buiten de nieuwe stadsmuur 

                         
8 Aanvulling op basis van BP 1178 f 183v 11. 
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van Den Bosch bij de Vismarkt, tussen Martinus Berwout enerzijds en Ywanus 

Stierken anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd die Lege Donc 

en met het andere eind aan het water gnd die Vaert. 

 

-. 

Ludovicus Gertrudis Ermgardis liberi quondam Tielmanni de Nederijnen cum 

tutore et Henricus die Haen maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filie dicti quondam Tielmanni palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad se spectantibus ut 

dicebant mediante qua divisione duo iugera terre sita extra (dg: murum) 

novum murum #oppidi de Busco# consistentem apud forum piscium inter 

hereditatem Martini Berwout ex uno et inter hereditatem Ywani Stierken ex 

alio tendentia cum uno fine ad hereditatem! die Lege Donc et cum reliquo 

fine ad aquam dictam die Vaert prout ibidem sita sunt dicto Henrico Haen 

{enige ruimte vrijgelaten} cesserunt in partem promittentes cum tutore 

ratam servare et dampna equaliter portabunt et si aliquid ad presens 

exinde fuerit solvendum hoc ipsi pariter (dg: portabunt) exsolvent. 

Testes Vlochoven et Loze datum in crastino Huberti. 

 

BP 1181 p 540v 04 di 04-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen kreeg (1) 2 morgen land, 

ter plaatse gnd die Oeteren, tussen wijlen Willelmus van Hazeldonc 

enerzijds en Willelmus Jordens soen van der Oeteren anderzijds, (2) een 

kampje gnd die Scilt Camp, gelegen onder naast een erfgoed gnd die Lege 

Donc, tussen wijlen Arnoldus van Waderle enerzijds en wijlen Henricus 

Stierken, nu behorend aan Ywanus Stierken, anderzijds. 

 

-. 

Et mediante qua divisione duo iugera terre sita ad locum dictum die 

Oeteren inter hereditatem #quondam# Willelmi van Hazeldonc ex uno et 

inter hereditatem Willelmi Jordens soen van der Oeteren ex alio (dg: 

prout ibidem) atque quidam campulus #dictam! die Scilt Camp {boven het 

contract:} die Scilt Camp# situs inferius juxta hereditatem dictam die 

Lege Donc inter hereditatem quondam Arnoldi de Waderle ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici Stierken nunc ad (dg: Ywa) Ywanum Stierken 

spectantem ex alio prout ibidem siti sunt dicto (dg: Tielmanno) Ludovico 

cesserunt in partem promittentes cum tutore ut supra addita condicione ut 

immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 540v 05 di 04-11-1399. 

Voornoemde Gertrudis dvw Tielmannus van Nederijnen kreeg de helft van een 

kamp, 6 morgen groot, naast de plaats gnd die Bijeshaer, naast Theodericus 

Posteel. 

 

-. 

Et mediante qua divisione (dg: tria iugera terre) #medietas ad se 

spectans cuiusdam campi sex iugera terre continentis# sita! iuxta locum 

dictum die (dg: Bijehaer ui) Bijeshaer iuxta hereditatem Theoderici 

Posteel dicte #Gertrudi# cessit in partem promittentes cum tutore 

indivisi super omnnia per totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 540v 06 di 04-11-1399. 

Voornoemde Ermgardis dvw Tielmannus van Nederijnen kreeg de helft in een 

kamp, 4 morgen groot, ter plaatse gnd Hijnen, naast Jacobus Loze, waarvan 

de andere helft behoort aan erfg vw Theodericus Sceijvel. 

 

-. 

Et mediante qua divisione medietas ad ipsos spectans in quodam campo (dg: 

quoda) quatuor iugera continente sito ad locum dictum Hijnen #!inter 

hereditatem Jacobi Loze# et de quo campo reliqua medietas spectat ad 

heredes quondam Theoderici Sceijvel prout ibidem sita est ut dicebat 
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dicte Ermgardi cessit in partem promittentes cum tutore indivisi super 

omnia per totum ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 540v 07 di 04-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus, Gertrudis en Ermegardis, kvw Tielmannus van 

Nederijnen, maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Ermegardis kreeg (1) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die 

Johannes van Nederijnen gekocht had van Johannes gnd Hoenken vleeshouwer, 

(2) een b-erfcijns van 50 schelling voornoemd geld, die Johannes gnd Pape 

zv Arnoldus van der Haseldonc beloofd had aan Nijcholaus gnd Reijmbrant zvw 

Marcelius Coninc, Tielmannus van Nederijnen en Johannes Reijmbrant, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk land, ter plaatse gnd die 

Oetheren, tussen wijlen Ghibo Herinc enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Mathijas gnd Scoenmaker en met het 

andere eind aan een gemene weg, welke cijns nu aan hen behoort. Henricus 

die Haen ev Mechtildis dvw voornoemde Tielmannus deed afstand. 

 

Dicti Ludovicus Gertrudis et Ermegardis !tutore palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad se 

spectantibus et mediante qua divisione hereditarius census (dg: s) 

quadraginta solidorum monete quem Johannes de Nederijnen erga Johannem 

dictum Hoenken carnificem emendo acquisiverat et hereditarius census 

quinquaginta solidorum dicte monete quem Johannes dictus Pape filius 

Arnoldi van der Haseldonc promisit se daturum et soluturum Nijcholao 

dicto Reijmbrant filio quondam Marcelli Coninc Tielmanno de Nederijnen et 

Johanni Reijmbrant hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre sita in 

loco dicto die Oetheren inter hereditatem quondam Ghibonis Herinc ex uno 

et inter (dg: he) communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Mathije dicti Scoenmaker et cum reliquo fine ad communem 

plateam prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebant 

dicte Ermegardi {rest van de regel is deels met een streep gevuld} cessit 

in partem ut alii recognoverunt promittentes cum tutore (dg: l) ratam 

servare et (dg: dampna) si via juris evincetur et si contrapignus pro 

solucione dicti census dimitteretur aut resignaretur (dg: dam) extunc 

dampna equaliter portabunt. Quo facto Henricus die Haen maritus et tutor 

Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam Tielmanni super premissis et 

jure ad opus dicte Ermgardis renunciavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 540v 08 di 04-11-1399. 

Voornoemde Gertrudis dvw Tielmannus van Nederijnen kreeg een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde Tielmannus van Nederijnen 

verworven had van ?Willelmus zvw Johannes van ?Nuenen witlederbereider. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio unius modii siliginis 

mensure de Busco quam dictus quondam Tielmannus de Nederijnen erga 
?Willelmum filium quondam Johannis de ?Nuenen factorem albi corei 

acquisierat prout in litteris dicte Gertrudi cessit in partem 

promittentes cum tutore ut ímmediate] per totum et ....... ....... 

....... ....... ....... ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 540v 09 di 04-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen kreeg (1) de helft in 

een kamp, 2 morgen groot, ter plaatse gnd in die Vliedert, met een eind 

strekkend aan ....... ......., waarvan de andere helft behoort aan Petrus 

Ludinc, (2) een ?b-erfcijns van 10 schelling geld, aan wijlen voornoemde 

Tielmannus van Nederijnen verkocht door ....... ....... Henricus die Haen 

deed afstand. 

 

[Et] mediante qua [divisione] (dg: unu iuger) [medietas ad ipsos 

spect]ans in (dg: d) quodam campo duo iugera continente sito in loco 
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dicto in die Vliedert (dg: et de) tendente cum uno fine ad ....... 

....... et de quo campo reliqua medietas spectat ad Petrum Ludinc (dg: ut 

dicebant di ....... ....... .......) ....... ....... ?et [?hereditarius 

census?] X solidorum monete venditus dicto quondam Tielmanno de 

Nederijnen a ....... ....... ....... ....... ....... ....... [dicto 

Ludovi]co cesserunt in partem promittentes cum tutore per totum ut 

immediate. Quo facto Henricus die [Haen] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

1181 p. 541r. 

 in crastino Huberti: dinsdag 04-11-1399. 

 

BP 1181 p 541r 01 di 04-11-1399. 

Johannes zvw Godefridus van den Boegarde alias gnd van den  Kerchove 

verkocht aan Elizabeth wv Johannes gnd Zadeleers een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een stuk land van wijlen Martinus gnd Hentens soen, ongeveer ½ mud rogge 

groot, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd aen Gheen Scoer, tussen erfgoed 

gnd het Goed te Scoer enerzijds en een gemene weg anderzijds. Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Johannes verkoper tot onderpand (2) een 

b-erfpacht van 26 lopen rogge, maat van Son, die voornoemde Johannes met 

Lichtmis beurt, gaande uit (2a) een stuk land in Broegel, tussen wijlen 

Arnoldus Jans soen enerzijds en Walterus zvw Johannes Belen soen 

anderzijds, (2b) een stukje land in Broegel, tussen voornoemde Walterus 

enerzijds en Martinus zv Heijlwigis van der Straten anderzijds, (2c) een 

stuk land met een erfgoed gnd venne dat aan het einde ervan gelegen is, in 

Broegel, tussen voornoemde Walterus enerzijds en voornoemde Martinus 

anderzijds, (2d) een stuk land met een erfgoed gnd venne dat aan het eind 

ervan gelegen is, in Broegel, tussen voornoemde Martinus enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2e) een stuk land daar tegenover, over de gemene 

weg, tussen voornoemde Walterus enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke pacht van 26 lopen rogge eerstgenoemde Johannes verworven had van 

Henricus zvw Johannes gnd Knutsart van Nederwetten. 

 

Johannes filius quondam Godefridi van den Boegarde alias dicti van den  

Kerchove (dg: hereditarie vendidit) hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam solvendam habet hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre #quondam Martini 

dicti Hentens soen {in margine sinistra: Martini Hentens soen}# dimidium 

modium siliginis vel circiter in semine capiente sita in parochia de Rode 

sancte (dg: Rode) Ode ad locum dictum aen Gheen (dg: Soen) #Scoer# inter 

hereditatem dictam tGoet te Scoer ex uno et inter communem plateam ex 

alio (dg: atque) hereditarie vendidit Elizabeth relicte quondam Johannis 

dicti Zadeleers promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

in dicta paccione existentem et ad maiorem securitatem dictus Johannes 

venditor hereditariam paccionem XXVI lopinorum siliginis mensure de Zonne 

quam dictus Johannes solvendam habet annuatim purificationis ex quadam 

pecia terre sita in parochia de Broegel inter hereditatem (dg: Arnoldi J) 

quondam Arnoldi Jans soen ex uno et inter hereditatem Walteri filii 

quondam Johannis Belen soen ex alio item ex particula terre sita in eadem 

parochia de Broegel inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter 

hereditatem (dg: Marten) Martini filii Heijlwigis van der (dg: Straten) 

#Straten# ex alio item ex pecia terre (dg: sita in) cum hereditate dicta 

(dg: d) venne sita ad finem eiusdem pecie terre sita in dicta parochia de 

Broegel inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter hereditatem dicti 

Martini ex !uno item ex pecia (dg: dum p) terre cum hereditate dicta 

venne sita ad finem eiusdem pecie terre sita in dicta parochia de Broegel 

inter hereditatem dicti Martini ex uno et inter (dg: here) communem 

plateam ex alio item ex pecia terre sita ibidem in opposito ultra 

communem plateam inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter (dg: 

here) communem plateam ex alio et quam paccionem XXVI lopinorum siliginis 
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primodictus Johannes #erga# Henricum filium quondam Johannis dicti (dg: 

Kijevit) Knutsart de Nederwetten acquisiverat ut dicebat simul cum 

supradicta pecia terre quondam Martini Hentens soen pro solucione dicte 

paccionis unius modii siliginis mensure de Busco ad pignus imposuit 

promisit super omnia (dg: sufficientem facere) warandiam et promisit 

super omnia sufficientem facere. Testes Loze et Tijt datum in crastino 

Huberti. 

 

BP 1181 p 541r 02 di 04-11-1399. 

Henricus van Hees zvw Henricus van der Vanderen ev Elizabeth dv Theodericus 

Scant, door voornoemde Theodericus verwekt bij wijlen zijn vrouw 

Luijtgardis dvw Arnoldus Clueckinc, verkocht aan Walterus van Os zvw 

Walterus van Os 3 mud rogge b-erfpacht, Bossche maat, waarvan 2 mud met 

Sint-Martinus en het derde mud met Lichtmis moeten worden geleverd, welke 3 

mud Henricus Werner op voornoemde termijnen beurde, gaande uit de 

navolgende erfgoederen die behoorden aan voornoemde Henricus Werner, 

gelegen op Ussen, in Oss, behorend aan een erfgoed gnd Huijnbeecs Erve, en 

uit de navolgende cijnzen, waarvan wijlen voornoemde Henricus Werner zei 

dat het oude cijnzen zijn, (1) een stuk land gnd dit Hostat, naast de weg, 

(2) een stuk lans naast Henricus zv Yda, met een eind strekkend op een 

eusel, (3) ½ akker, aan het eind, naast het hek gnd Valhek, dat ?reikt tot 

aan een stuk land gnd Daneweijnden, (4) voornoemd stuk land gnd 

Daneweijnden, (5) 2 stukken land gnd Twee Quade Stucken, aan de eik naast 

de hoeve gnd die Beecs Hoeve, (6) een stuk land, uitgestrekt langs de wand 

van het huis van Bela van Ussen, (7) een “klomp” gnd Cloetken, liggend aan 

het eind van laatstgenoemd stuk land, op welke “klomp” dat stuk land 
?reikt, (8) een lang stuk land, ?uitgestrekt ?tot op voornoemd stuk land gnd 

die Hostat, en van welke cijnzen (9) voornoemde Walterus gnd Bogart 3 

schelling 9 penning en 1 lopen rogge levert van de goederen van wijlen zijn 

moeder, gelegen op Ussen, waarop voornoemde Walterus woont, (10) Nijcholaus 

gnd Bogart 12 penning uit de goederen van wijlen zijn moeder aldaar, waarop 

voornoemde Nijcholaus woont, (11) Bela van Ussen 4 penning uit het huis en 

de tuin, in welk huis voornoemde Bela woont, (12) Johannes Goehart 12 

penning betaalt, en welke erfgoederen en cijnzen voornoemde Henricus Werner 

uitgegeven had aan Henricus gnd Bogart van Ussen voor voornoemde 3 mud 

rogge b-erfpacht, en van welke pacht Petrus Hellinc een b-erfpacht van ½ 

mud rogge en 1 vat gnd spint rogge, Bossche maat, en een b-erfpacht van ½ 

mud rogge en 1 vat spijnt rogge, Bossche maat, gekocht had van Thomas 

Meelman, en welke pacht van ½ mud rogge en 1 vat gnd spijnt en ½ mud rogge 

en 1 vat gnd spijnt voornoemde Arnoldus Cluekinc vernaderd had van 

voornoemde Petrus Hellinc, en van welke 3 mud rogge voornoemde Henricus van 

Hees een b-erfpacht van ½ mud rogge verworven had van prior en klooster van 

de Predikheren in Den Bosch, en welke 3 mud rogge nu geheel aan 

eerstgenoemde Henricus en zijn vrouw behoren. 

 

Nota. 

Henricus de Hees filius quondam Henrici van der Vanderen maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie Theoderici Scant (dg: et) ab eodem 

Theoderico et quondam Luijtgarde sua uxore filia quondam Arnoldi 

Clueckinc pariter genite (dg: hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis) tres modios siliginis mensure de Busco hereditarie paccionis 

de quibus duo modii siliginis in festo beati Martini hyemalis et tercius 

modius in festo purificationis (dg: erunt solvendi) quolibet anni erunt 

solvendi quos tres modios siliginis dicte mensure hereditarie paccionis 

Henricus Werner solvendos habuit hereditarie dictis terminis solucionis 

ex terris seu hereditatibus infrascriptis que spectabant ad eundem 

Henricum Wer-(dg: We)-ner sitis super Ussen in parochia de Osse 

pertinentes! ad hereditatem dictam Huijnbeecs Erve atque ex census! 

infrascriptis quos dictus quondam Henricus Werner antiquos census esse et 

ad se similiter spectare dixerat de quibus terris seu hereditatibus 

predictis super Ussen sitis ut premittitur una pecia terre dicta dit 
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Hostat juxta platea! a latere una pecia terre juxta hereditatem (dg: Yde) 

Henrici filii Yde a latere tendens cum fine super pascua unus dimidius 

ager situs a fine iuxta repagulum Valhec teutonice dictum et ?volvitur 

super peciam terre Daneweijnden vocatam et eciam ipsa pecia terre 

Daneweijnden vocata (dg: ..) dueque pecie terre dicte Twee Quade Stucken 

(dg: situm) site ad quercum juxta mansum dictum die Beecs Hoeve (dg: l) a 

latere una pecia terre protensa super parietem domus Bele de Ussen unus 

globulus Cloetken (dg: teute) teutonice dictus jacens ad finem jamdicte 

pecie terre super quem globulum jamdicta pecia terre ?volvitur et longa 

pecia terre protensa super dictam peciam terre die Hostat vocatam sunt 

siti! et de quibus censibus predictus Walterus dictus Bogart tres solidos 

novem denarios et unum lopinum siliginis de bonis quondam ?vv matris sue 

sitis super Ussen in quibus idem Walterus residebat Nijcholaus dictus 

Bogart duodecim denarios de bonis quondam (dg: matris) matris sue (dg: s) 

ibidem sitis in quibus dictus Nijcholaus residet Bela de Ussen (dg: 

quatuo) quatuor denarios de domo et orto in qua (dg: q dictus J) domo 

ipsa Bela moratur et Johannes Goehart duodecim denarios annuatim et 

hereditarie solvent (dg: et) seu solvere (dg: tenent) tenentur et quos 

hereditates et census dictus Henricus Werner dederat ad pa[ctum] Henrico 

dicto Bogart de Ussen pro supradictis tribus modiis siliginis dicte 

mensure hereditarie paccionis prout in litteris et de qua pac[cione] (dg: 

dictus Arnoldus Clueckinc ui) #Petrus Hellinc# hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis et unius vasis dicti spint siliginis mensure de 

Buscoducis et hereditariam paccionem dimidii modii siliginis et unius 

vasis dicti spijnt siliginis eiusdem mensure (dg: erga Petrum Hellinc) 

erga Thomam Meelman emendo acquisiverat et quas hereditates pacciones 

dimidii modii siliginis et unius vasis dicti spijnt atque dimidii modii 

siliginis et unius vasis dicti spijnt dictus Arnoldus (dg: Clueck) 

Cluekinc erga dictum Petrum Hellinc per modum redempcionis e jure 

proximitatis acquisiverat prout hec et alia in litteris continentur et de 

(dg: qua pa) quibus tribus modiis siliginis hereditarie [paccionis] 

dictus (dg: He) Henricus de Hees (dg: dimidium) hereditariam paccionem 

(dg: unius) dimidii modii siliginis erga priorem et conventum fratrum 

pre[dicator]um in Busco[ducis] acquisiverat ut dicebat et quos tres 

modios siliginis hereditarie paccionis primodictus Henricus nunc ad se et 

ad dictam suam [uxorem] integraliter spectare dicebat hereditarie 

vendidit W[9alter]o de Os filio quondam Walteri de Os supportavit cum 

litteris et jure occacione et cum omnibus aliis litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem [ex 

par]te sui et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici Werner deponere. 

Testes Loze et Tijt datum in crastino Huberti. 

 

BP 1181 p 541r 03 di 04-11-1399. 

Petrus van Goch verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus de Goch prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 541r 04 di 04-11-1399. 

Voornoemde Walterus beloofde aan voornoemde Henricus van Hees 18 Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis .... ... .... te betalen. 

 

Dictus Walterus promisit super omnia dicto Henrico de Hees XVIII Engels 

[nob]el seu valorem a nativitatis Domini p[roxime futuro] ...... ...... 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 542v. 

 in crastino Huberti: dinsdag 04-11-1399. 

 quarta post Huberti: woensdag 05-11-1399. 

                         
9 Aanvulling op basis van BP 1181 p 541r 04. 
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 in die Leonardi: donderdag 06-11-1399. 

 

BP 1181 p 542v 01 di 04-11-1399. 

Willelmus Brueder zvw Willelmus Brueder droeg over aan Godefridus van 

Lijemde bakker een huis10,11 en erf in Den Bosch, over het kerkhof van Sint-

Jan-Evangelist, tussen erfgoed van kvw Arnoldus van Brede enerzijds en 

erfgoed eertijds van Johannes gnd Steenmetser anderzijds, aan hem 

gerechtelijk verkocht door zijn broer Johannes van Best. 

 

Willelmus Brueder filius quondam Willelmi Brueder domum et aream cum suis 

attinentiis sitam in Buscoducis ultra cijmiterium sancti Johannis 

ewangeliste inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi de Brede ex uno 

et inter hereditatem #dudum# Johannis dicti Steenme-(dg: s)-#t#ser ex 

alio venditam sibi !Johanne de Best suo fratre per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

Godefrido de Lijemde pistori cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vlochoven et 

Tijt datum in crastino Huberti. 

 

BP 1181 p 542v 02 di 04-11-1399. 

Destijds hadden Mijchael en Johannes, kvw Mijchael van Berlikem, door 

wijlen voornoemde Mijchael verwekt bij wijlen Truda dvw Ghisbertus gnd 

Ghise van Caudekercken, tbv Johannes van Best zvw Willelmus Broeder 

afstand12 gedaan van een huis en erf, in Den Bosch, over het kerkhof van 

Sint-Jan-Evangelist, tussen erfgoed van kvw Arnoldus van Brede enerzijds en 

erfgoed eertijds van Johannes gnd Steenmetser anderzijds. Thans droeg 

voornoemde Johannes van Best over aan Godefridus van Lijemde bakker het 

recht dat hij krachtens dit afstand doen in voornoemd huis en erf heeft, en 

zijn deel in voornoemd huis en erf. Wel behoudt voornoemde Johannes van 

Best in dit huis en erf een b-erfcijns van 3 Hollandse gulden of ander 

paijment van dezelfde waarde, welke cijns voornoemde Johannes van Best 

verworven13 had van Truda wv Mijchael van Berlikem. Voornoemde Johannes van 

Best beloofde wat er meer uit voornoemd huis en erf moet worden betaald dan 

3 pond 15 schelling geld b-erfcijns14 en dan voornoemde b-erfcijns van 3 

Hollandse gulden, dat hij dat meerdere voor voornoemde Godefridus van 

Lijemde jaarlijks in mindering zal brengen van voornoemde b-erfcijns van 3 

Hollandse gulden. 

 

Notum sit universis quod cum Mijchael et Johannes pueri quondam 

Mijchaelis de Berlikem ab eodem quondam Mijchaele et quondam Truda filia 

quondam Ghisberti dicti Ghise de Caudekercken pariter genite! super domo 

et area cum suis attinentiis sita in Buscoducis ultra cijmiterium 

ecclesie beati Johannis ewangeliste inter hereditatem (dg: quon) 

liberorum quondam Arnoldi de Brede ex uno et inter hereditatem dudum 

Johannis dicti Steenmetser ex alio et super jure eis in hac competente ad 

opus Johannis de Best filii quondam Willelmi Broeder hereditarie 

renunciassent prout in litteris constitutus igitur dictus Johannes de 

Best totum jus sibi vigore dicte renunciationis in dicta domo et area cum 

suis attinentiis competens necnon totam partem et omna jus sibi Johanni 

de Best in dicta domo et area cum suis attinentiis competentes quovis 

modo hereditarie supportavit Godefrido de Lijemde pistori simul !omnibus 

(dg: et) litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

                         
10 Zie ← BP 1181 p 520v 01 ma 13-10-1399, afstand doen van het huis en erf. 
11 Zie → BP 1181 p 542v 02 di 04-11-1399, Johannes van Best droeg het recht 

dat hij in het huis en erf heeft over, maar behoudt hieruit een erfcijns 

van 3 Holland gulden. 
12 Zie ← BP 1181 p 520v 01 ma 13-10-1399, afstand doen van dit huis en erf. 
13 Zie ← BP 1179 p 205r 01 za 14-01-1391, verkoop van een erfcijns uit dit 

huis en erf aan Johannes van Best zvw Willelmus Broeder. 
14 Zie ← BP 1179 p 205r 01 za 14-01-1391, deze cijs bestond toen al. 
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obligationem ex parte sui deponere salvo tamen dicto Johanni de Best et 

sibi reservato in dicta domo et area cum suis attinentiis hereditario 

censu trium aureorum florenorum communiter gulden vocatorum monete 

Hollandie boni auri et iusti ponderis vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris quem censum dictus (dg: cens) Johannes de Best erga (dg: dictum 

quondam) Trudam relictam quondam Mijchaelis de Berlikem acquisiverat (dg: 

juxta conti) ex dicta domo et area cum suis attinentiis solvendo annuatim 

prout in litteris hereditaria supportacione non obstante {rest van deze 

regel is met een streep opgevuld} promisit insuper dictus Johannes de 

Best super omnia quod si ex domo et area cum suis attinentiis aliquid 

plus esset solvendum annuatim quam (dg: quatuor librarum et quinque soli) 

tres libre et quindecim solidi #hereditarii census# monete et quam dictus 

hereditarius census trium aureorum florenorum monete Hollandie quod 

dictus Johannes de Best illud plus dicto Godefrido de Lijemde annuatim 

defalcabit de dicto hereditario censu trium aureorum florenorum 

communiter gulden vocatorum monete Hollandie. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 542v 03 di 04-11-1399. 

Godefridus van Lijemde bakker beloofde aan Johannes van Best zvw Willelmus 

Brueder 40 Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 18-04-

1400) te betalen. 

 

Godefridus de Lijemde pistor promisit super omnia Johanni de Best filio 

quondam Willelmi Brueder XL Hollant gulden seu valorem {streep aan begin 

van regel; of mogelijk is hier vervaagde tekst doorgehaald} ad festum 

pasche proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 542v 04 wo 05-11-1399. 

Arnoldus zv Petrus gnd Nollens soen ev Aleijdis dvw Johannes van den Doren 

zvw Henricus Belen soen droeg over aan Paulus van Vessem een stuk erfgoed 

in Tongeren, ter plaatse gnd Poederen, tussen Ghiselbertus van den Eijnde 

enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Arnoldus filius Petri dicti Nollens soen maritus et tutor legitimus ut 

asserebat (dg: E) Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis van den 

Doren filii quondam Henrici Belen soen peciam hereditatis sitam in 

parochia de Tongeren (dg: juxta) ad locum dictum Poederen inter 

hereditatem (dg: Huberti) Ghiselberti van den Eijnde ex uno et inter (dg: 

hereditatem mense sancti) communitatem ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Paulo de Vessem promittens super omnia ratam servare. Testes 

Tijt et #Jo# Wolpharts datum quarta post Huberti. 

 

BP 1181 p 542v 05 do 06-11-1399. 

Laurencius gnd Akerijns soen van Arle, Theodericus Roetart zvw Johannes 

Roetart, Zebertus zvw Laurencius van der Hamsvoert, Jacobus van 

Meijelsvoert en Zebertus zv Zebertus van Collenberch beloofden aan Gerardus 

Balijart 38 Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(zo 25-07-1400) te betalen. 

 

Laurencius dictus Akerijns soen de Arle Theodericus Roetart filius 

quondam Johannis Roetart et Zebertus filius quondam Laurencius! van der 

Hamsvoert (dg: promiserunt indivisi super omnia Gerardo Balijar Balijart) 

et Jacobus de Meijelsvoert (dg: promiserunt indivisi super omnia) et 

Zebertus filius (dg: quondam) Zeberti de Collenberch promiserunt indivisi 

super omnia Gerardo Balijart XXXVIII Stramproetsche gulden seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Spina datum in die 

Leonardi. 

 

BP 1181 p 542v 06 do 06-11-1399. 

Bela wv Godefridus zvw Andreas van Berlikem maande 3 qachterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 3 oude schilden, aan wijlen voornoemde Godefridus 
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verkocht door Petrus gnd Quattel van Derenborch. 

 

Bela relicta quondam #Godefridi filii quondam# Andree de Berlikem 

hereditarium censum trium (dg: librarum) aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum boni auri et iusti ponderis venditum 

dicto quondam Godefrido a Petro dicto Quattel de Derenborch prout in 

litteris monuit de tribus annis. Testes Ghisbertus et Ghisbertus (dg: 

datum supra) datum supra. 

 

BP 1181 p 542v 07 do 06-11-1399. 

Bela wv Godefridus zvw Andreas van Berlikem maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 50 schelling geld, welke cijns wijlen voornoemde 

Godefridus verworven had van Jacobus Stephens soen. 

 

Dicta Bela hereditarium censum quinquaginta solidorum monete quem dictus 

quondam Godefridus erga Jacobum Stephens soen acquisiverat prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 542v 08 do 06-11-1399. 

Henricus die Moelnere zvw Arnoldus die Moelnere van Tilborch verkocht aan 

Johannes gnd Pape zv Arnoldus van der Hazeldonc een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Thomas in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst over een jaar (di 21-12-1400), gaande uit een akker, 6½ lopen rogge 

groot, in Helvoirt, naast de gemeint gnd die Ghestel, tussen Wautgherus 

Colen soen van Lijemde enerzijds en Arnoldus Denkens soen anderzijds, reeds 

belast met ½ oude groot, 21 penning en een b-erfpacht van 13 lopen rogge. 

 

Henricus die Moelnere filius quondam Arnoldi die Moelnere de Tilborch 

hereditarie vendidit Johanni dicto Pape filio (dg: quondam) Arnoldi van 

der Hazeldonc hereditariam paccionem (dg: unius modii siliginis men) 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie in festo 

Thome et pro primo solucionis termino a !Thome proxime futuro ultra annum 

et in Busco tradendam ex quodam agro terre (dg: septem) sex et dimidium 

lopinos siliginis in semine capiente sita in parochia de Helvoert (dg: ad 

locum dictum a) juxta communitatem dictam die Ghestel inter hereditatem 

Wautgheri Colen soen de Lijemde ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Denkens soen ex alio #+# ut dicebat promittens super omnia (dg: warandiam 

et aliam) habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis dimidio grosso (dg: di) antiquo (dg: domino duci) et XXI 

denariis et hereditaria paccione (dg: novem) #XIII# lopinorum siliginis 

exinde prius solvendis et (dg: sufficientem facere ex dicto) et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 542v 09 do 06-11-1399. 

Elizabeth, Katherina, Bela en Agnes, kv Theodericus gnd Pas timmerman, 

droegen over aan Laurencius ....... ....... van Nijcholaus van Goiderheijle 

alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van hun grootmoeder, 

....... ....... van voornoemde Theodericus ....... van Goiderheile, gelegen 

onder Uden. Ze beloofden dat Laurencius en Aleijdis, onmondige kv 

voornoemde Theodericus Pas, afstand zullen doen zodra ze meerderjarig zijn. 

 

Elizabeth Katherina Bela et Agnes liberi (dg: quon) Theoderici (dg: Th) 

dicti Pas carpentarii cum tutore omnia (dg: bo) et singula bona (dg: ..) 

mobilia et immobilia h[ereditaria] et parata eis de morte quondam ....... 

#....... ....... dicti Theoderici# ....... de Goiderheile eorum avie 

successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de Uden 

consistentia sive sita ut dicebant hereditarie supportaverunt Laurencio 

....... ....... Nijcholai de Goiderheijle promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex [parte earum 

deponere] ....... ....... ....... ....... ....... Laurencium et Aleijdem 

liberos dicti Theoderici Pas quamcito ad annos sue pubertatis 
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[pervenerint super premissis] et jure ad opus dicti ....... facient 

renunciare. Testes Vlochoven et Spina datum supra. 

 

1181 p. 543r. 

 in crastino Huberti: dinsdag 04-11-1399. 

 quarta post Huberti: woensdag 05-11-1399. 

 in festo Leonardi: donderdag 06-11-1399. 

 sexta post Martini: vrijdag 14-11-1399. 

 

BP 1181 p 543r 01 di 04-11-1399. 

Hr Paulus van Haestrecht ridder heer van Venloen en Godescalcus van Meghen 

beloofden aan Gerardus Heerkini de jongere zvw Godefridus Heerkini 120 

Rijnse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te 

betalen. 

 

Dominus Paulus de Haestrecht miles dominus de Venloen et Godescalcus de 

Meghen promiserunt indivisi super omnia Gerardo Heerkini juniori filio 

quondam Godefridi Heerkini centum et viginti Rijnssche gulden seu valorem 

ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Wolph 

datum in crastino Huberti. 

 

BP 1181 p 543r 02 di 04-11-1399. 

Hr Paulus beloofde voornoemde Goedescalcus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dominus Paulus promisit super omnia dictum Godescalcum indempnem. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 543r 03 wo 05-11-1399. 

Johannes, Thomas en Mabelia, kvw Arnoldus Stamellart van de Kelder, droegen 

over aan Cristina dvw Gerardus Meelman, tbv haar en haar zuster Aleijdis, 

voor de duur van hun leven resp. van de langstlevende, 1 morgen land van 

wijlen voornoemde Arnoldus Stamellart, bij Den Bosch, ter plaatse gnd die 

Hodonk. 

 

Johannes Thomas et Mabelia liberi quondam Arnoldi Stamellart de Penu cum 

tutore unum juger terre dicti quondam Arnoldi Stamellart situm apud 

Buscumducis ad locum dictum die Hodonc ut ipsi dicebant legitime 

supportaverunt (dg: Aleijdi) et Cristine (dg: sororibus) filia (dg: -

abus) quondam Gerardi Meelman #ad opus sui et ad opus Aleijdis sue 

sororis# ab eisdem ad vitam earum seu alterius earundem diutius viventis 

et non ultra possidendum promittentes cum tutore #indivisi# super omnia 

warandiam et obligationem deponere sub ista tamen condicione quod altera 

dictarum Aleijdis et Cristine diutius vivens dictum juger terre 

integraliter possidebit #ad eius vitam# et non ultra et post decessum 

ipsarum ambarum ad dictos Johannem Thomam et Mabeliam devolvendum. Testes 

Spina Wolphart datum quarta post Huberti. 

 

BP 1181 p 543r 04 do 06-11-1399. 

Johannes van Enode droeg over aan Gerardus Balijart de helft in 3 

erfgoederen gnd Drie Huijsdeel, gelegen in een erfgoed van Petrus gnd Mast, 

in Groot Lith, ter plaatse gnd in den Broec, tussen erfgoed van het 

kapittel van Sint-Lambertus van Luik enerzijds en een sloot gnd Broec Grave 

anderzijds, welke 3 erfgoederen voornoemde Johannes van Enode en Gerardus 

Balijart gekocht hadden van Engbertus van Tefelen zv Johannes en Arnoldus 

gnd Nollen zvw Arnoldus gnd Noijten soen. 

 

Johannes de (dg: Enode) Enode medietatem ad se spectantem in (dg: tre) 

tribus hereditatibus dictis Drie Huijsdeel sitis !cum hereditate Petri 

dicti Mast in parochia de Groet Lijt in loco dicto in den Broec inter 

hereditatem capituli sancti Lamberti Leodiensis ex uno et inter fossatum 
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dictum Broec Grave ex alio (dg: ut dicebat) quas tres hereditates Drie 

Huijsdael! vocatas dictus Johannes de Enode et Gerardus Balijart erga 

Engbertum de (dg: Ta) Tefelen filium Johannis et Arnoldum dictum Nollen 

filium quondam Arnoldi dicti Noijten soen emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Gerardo Balijart cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoven et Spina datum in festo Leonardi. 

 

BP 1181 p 543r 05 do 06-11-1399. 

Enghelberna dvw Godefridus gnd Scoenmaker van Lijeshout verkocht aan 

Katherina dvw Henricus gnd Milter een n-erfpacht van 15 lopen rogge, maat 

van Helmond, met Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land in Lieshout, ter plaatse gnd Lijesscot, tussen erfgoed van het huis 

van Lieshout enerzijds en Henricus Lengsken anderzijds, (2) een huis en 

tuin, in Lieshout, tussen Willelmus gnd Elsenvoet enerzijds en de gezusters 

Elizabeth en Aleijdis, dvw voornoemde Godefridus Scoenmaker, anderzijds, 

(3) een stuk land in Lieshout, ter plaatse gnd die Torfdonc, tussen 

voornoemde gezusters Elizabeth en Aleijdis enerzijds en Hermannus gnd 

Crabben soen anderzijds, (4) een stuk beemd in Lieshout, ter plaatse gnd 

Elsdonge, tussen Nijcholaus Lijnen soen enerzijds en Henricus gnd Theus 

anderzijds, reeds belast met grondcijnzen. 

 

Enghelberna filia quondam Godefridi (dg: fi) dicti Scoenmaker de 

Lijeshout cum tutore hereditarie vendidit Katherine filie quondam Henrici 

dicti Milter hereditariam paccionem quindecim lopinorum siliginis mensure 

de Helmont solvendam hereditarie purificationis et in Lijeshout tradendam 

ex pecia terre sita in parochia de Lijeshout (dg: inter) ad locum dictum 

Lijesscot inter hereditatem domus de Lijeshout ex uno et inter 

hereditatem Henrici Lengsken ex !uno atque ex domo et orto sitis in dicta 

parochia inter hereditatem Willelmi dicti Elsenvoet ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth et Aleijdis #sororum# filiarum dicti quondam 

Godefridi Scoenmaker ex alio atque ex pecia terre sita in dicta parochia 

ad locum dictum die Torfdonc inter hereditatem dictarum Elizabeth et 

Aleijdis sororum ex uno et inter hereditatem Hermanni dicti Crabben soen 

ex alio atque ex pecia prati sita in dicta parochia ad locum dictum 

Elsdonge inter hereditatem Nijcholai Lijnen #soen# ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Theus ex alio ut dicebat promittens cum tutore 

#super omnia# warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus 

dominorum fundi (dg: et sufficientem facere). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 543r 06 vr 14-11-1399. 

Aleijdis dvw Godefridus Scoenmaker van Lijeshout vernaderde in afwezigheid 

van Katherina dvw Henricus gnd Milter en haar man Andreas van der 

Heijmingen en droeg weer over?. De brief overhandigen aan Andreas van der 

Heijmingen of aan haar. 

 

Solvit. Tradetur littera Andree van der Heijmingen vel sibi. 

Aleijdis filia quondam Godefridi Scoenmaker de Lijeshout in absentia 

Katherine filie quondam Henrici dicti Milter et Andree van der Heijmingen 

eius mariti prebuit. Testes Tijt et Wolph datum sexta post Martini. 

 

BP 1181 p 543r 07 do 06-11-1399. 

Gerardus Balijart verhuurde aan Jacobus zvw Ghiselbertus Coppen soen (1) 1 

morgen land, in Groot Lith, ter plaatse gnd in Jans Bijes Hoeve, tussen 

Matheus gnd Pape Willems soen enerzijds en Theodericus van Tefelen 

anderzijds, (2) 1 morgen land in Groot Lith, ter plaatse gnd in Ver Ghezen 

Hoeve, tussen Johannes Boennarts enerzijds en een sloot aldaar anderzijds, 

voor een periode van 2 jaar, per jaar voor 4 Hollandse gulden of de waarde, 

met Kerstmis te betalen. Huurder zal alle lasten op zich nemen. Een brief 

voor Gerardus. 
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Et erit una littera pro Gerardo. 

Gerardus Balijart unum iuger terre situm in parochia de Groet Lijt ad 

locum dictum in Jans Bijes Hoeve inter hereditatem (dg: Johannis Bona) 

Mathei dicti Pape Willems soen ex uno et inter hereditatem Theoderici de 

Tefelen ex alio atque unum juger terre situm in dicta parochia in loco 

dicto in Ver Ghezen Hoeve inter hereditatem Johannis (dg: Bona) Boennarts 

ex uno et inter fossatum ibidem ex alio ut! locavit Jacobo filio quondam 

Ghiselberti Coppen soen ab eodem ad spacium duorum annorum datam 

presentium sine medio sequentium possidendum anno quolibet dictorum (dg: 

duorum) duorum annorum pro (dg: d) quatuor Hollant gulden seu valorem 

dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum duorum annorum nativitatis 

Domini et primo termino a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

promittens super onnia ratam servare et alter repromisit super omnia et 

quod ipse omnia onera ad dicta duo iugera spectantia dictis duobus annis 

durantibus in bona disposicione observabit sic quod dicto Gerardo dampna 

exinde non eveniant dictis duobus annis durantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 543r 08 do 06-11-1399. 

Henricus Hamer zvw Willelmus Hamer verkocht aan Willelmus zvw Henricus nzvw 

hr Willelmus van ....... investiet van de kerk van Gestel bij Herlaer 1 

zesterzaad roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd Delscot, ter plaatse gnd 

in Kelners Brake, tussen Henricus Ghenen soen van den Velde enerzijds en 

Heijlwigis dvw voornoemde Willelmus Hamer anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan Bertoldus zvw 

....... snijder, belast met de grondcijns. 

 

Henricus Hamer filius quondam Willelmi Hamer unam sextariatam terre 

siliginee sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum Delscot in loco 

dicto in (dg: -t) Kelners Brake inter hereditatem Henrici Ghenen soen van 

den Velde et inter hereditatem Heijlwigis filie quondam Willelmi Hamer 

predicti ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad hereditatem Bertoldi filii quondam ....... sutoris prout 

ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo (dg: Hen) filio 

quondam Henrici filii naturalis domini quondam Willelmi de ....... 

investiti olim (dg: de) ecclesie de Ghestel prope Herlaer promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde de ju[re] solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 543r 09 do 06-11-1399. 

Henricus van Gael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Gael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 543r 10 do 06-11-1399. 

Bela wv Godefridus zvw Andreas van Berlikem maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 4 oude schilden, aan wijlen voornoemde Godefridus 

verkocht door Johannes gnd Luwe zvw Willelmus Luwe. 

 

Bela relicta quondam Godefridi filii quondam Andree de Berlikem 

hereditarium censum quatuor aureorum denariorum antiquorum communiter 

aude scilde vocatorum venditum dicto quondam Godefrido a Johanne dicto 

Luwe filio quondam Willelmi Luwe prout in litteris monuit de tribus 

annis. Testes datum ........ 

 

BP 1181 p 543r 11 do 06-11-1399. 

Voornoemde Bela wv Godefridus zvw Andreas van Berlikem maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 pond geld, aan wijlen 

voornoemde Godefridus verkocht door Johannes ....... ........ 

 

Dicta Bela hereditarium censum quatuor librarum monete venditum dicto 

quondam Godefrido a Johanne ....... ....... prout in litteris mo[nuit de 
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3] annis. Testes datum supra. 

 

1181 p. 544v. 

 in festo Leonardi: donderdag 06-11-1399. 

 

BP 1181 p 544v 01 do 06-11-1399. 

Willelmus van Berze schoenmaker droeg over aan Henricus van Ghenen (1) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1a) 6 lopen roggeland, gnd die Loe, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, 

tussen Ghibo die Cuper enerzijds en erfg vw Willelmus van Melcrode 

anderzijds, (1b) 3 vrachten hooiland, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, 

tussen Henricus van Ghenen enerzijds en Johannes van der Enghels Braken 

anderzijds, aan hem verkocht15 door Willelmus zv Luppertus van den Scoet, 

(2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit (2a) 1¼ bunder beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Henricus van den Spiker enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, (2b) een 

akker gnd die Groet Acker, 4 lopen rogge groot, in Oirschot, ter plaatse 

gnd Best, tussen Henricus van Ghenen enerzijds en Willelmus zv Luppertus 

van den Scoet anderzijds, aan voornoemde Willelmus van Berze verkocht16 door 

voornoemde Willelmus zv Luppertus van der Scoet, (3) een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ½ 

mudzaad roggeland, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Gheerlacus gnd 

Cnodeken enerzijds en Ghibo die Cuper anderzijds, aan hem verkocht17 door 

voornoemde Willelmus zv Luppertus van den Scoet. 

 

Willelmus de Berze sutor hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex sex lopinatis 

terre siliginee dictis communiter die Loe sitis in parochia de Oerscot in 

loco dicto Best inter hereditatem Ghibonis die Cuper ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Willelmi de Melcrode ex alio atque ex tribus 

plaustratis feni sitis in parochia de loco predictis inter hereditatem 

Henrici de Gh[18enen] ex uno et inter hereditatem Johannis van der 

Enghels Braken ex alio (dg: qu) venditam sibi !Willelmo filio Lupperti 

van den Scoet prout in litteris (dg: prout in litteris) atque 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex uno bonario et quarta parte unius bonarii 

prati sitis in parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter hereditatem 

Henrici van den Spiker ex uno et inter communitatem ibidem ex alio latere 

atque ex quodam agro terre dicto communiter die Groet Acker quatuor 

lopina siliginis annuatim in semine capiente sito in parochia et loco 

predictis inter hereditatem Henrici de Ghenen ex uno et inter hereditatem 

Willelmi filii Lupperti van den Scoet ex alio venditam dicto Willelmo de 

Berze a dicto Willelmo filio Lupperti van der Scoet prout in litteris 

scabinorum etc atque hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex dimidia modiata terre siliginee sita in parochia de Oerscot 

in loco dicto Best inter hereditatem Gheerlaci dicti Cnodeken ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis die Cuper ex !uno venditam sibi a dicto 

Willelmo filio Lupperti van den Scoet prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico van Ghenen cum litteris et jure et (dg: omnibus 

arrestadiis) promittens super omnia ratam servare et oblugationem ex 

parte sui deponere. Testes Vlochoven et Spina datum in festo Leonardi. 

 

BP 1181 p 544v 02 do 06-11-1399. 

Voornoemde Henricus van Ghenen beloofde aan voornoemde Willelmus van Berze 

schoenmaker 10 Gentse nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-

                         
15 Zie ← BP 1179 p 143r 06 ma 18-03-1392, verkoop van de erfpacht. 
16 Zie ← BP 1180 p 352v 10 ±wo 11-08-1395, verkoop van de erfpacht. 
17 Zie ← BP 1179 p 483r 02 do 25-07-1392, verkoop van de erfpacht. 
18 Aanvulling op basis van BP 1179 p 143r 06. 
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1400) te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Willelmo de Berze sutori X 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 544v 03 do 06-11-1399. 

Henricus van der Tangerrijt verkocht aan Elizabeth dvw Johannes die Lodder 

van Berlikem een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen stuk land, in 

Rosmalen, tussen Willelmus Heijnmans soen enerzijds en Willelmus Hagen 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 10 schelling gemeen 

paijment. 

 

Henricus van der Tangerrijt legitime vendidit Elizabeth filie quondam 

Johannis die Lodder de Berlikem vitalem pensionem dimidii modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam anno quolibet ad vitam dicte emptricis in 

purificatione et in Busco! ex domo et orto et pecia terre sibi adiacente 

sitis in parochia de (dg: B) Roesmalen inter hereditatem Willelmi 

Heijnmans soen ex uno et inter hereditatem Willelmi Hagen ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

deponere excepto hereditario censu X solidorum communis pagamenti et 

sufficientem facere et cum dicta Elizabeth mortua fuerit etc. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 544v 04 do 06-11-1399. 

Goeswinus zv Henricus gnd Scuermans van Helmont ev Katherina dvw Godefridus 

gnd Cremer zvw Henricus Snijder van Wedert droeg over aan Henricus van Beke 

zv Arnoldus van Beke een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Nuenen, die 

Amelius van der Scueren beloofd had aan Henricus zvw Henricus van Bakelaer, 

met Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit een huis, erf, tuin 

en aangelegen erfgoederen, in Nuenen, ter plaatse gnd Boert, tussen een 

gemene weg enerzijds en voornoemde Amelius anderzijds, met een eind 

strekkend aan Johannes gnd Tempeleer de jongere, welke pacht voornoemde 

Godefridus Cremer zvw Henricus Snijder van Wedert gekocht had van 

voornoemde Henricus zvw Henricus van Bakelaer, en welke pacht nu aan hem 

behoort. Met achterstallige termijn van een jaar. 

 

Goeswinus filius (dg: q) Henrici dicti Scuermans de Helmont maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Godefridi dicti Cremer 

filii quondam Henrici Snijder de Wedert (dg: et Jutte sue uxoris) 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Nuenen quam Amelius van der Scueren promisit se daturum et soluturum 

Henrico filio quondam Henrici de Bakelaer hereditarie purificationis et 

supra hereditates infrascriptas tradendam de et ex (dg: .) domo area et 

orto et hereditatibus eis adiacentibus sitis in parochia de Nuenen in 

loco dicto Boert inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter 

hereditatem predicti Amelii ex alio tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem Johannis dicti Tempeleer junioris et quam paccionem dictus 

Godefridus Cremer filius quondam Henrici Snijder de Wedert erga dictum 

Henricum filium quondam Henrici de Bakelaer emendo acquisiverat prout in 

litteris #et quem nunc ad se spectare dicebat# hereditarie supportavit 

Henrico de Beke filio Arnoldi de Beke cum litteris et aliis (dg: pro) et 

jure #et cum arrestadiis unius anni# promittens super (dg: super) omnia 

ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte sui (dg: de) et 

dicti quondam Godefridi deponere (dg: et sufficientem facere) !et 

quorumcumque heredum dicti quondam Godefridi deponere et super habita et 

habenda sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 544v 05 do 06-11-1399. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest, door wijlen voornoemde Lambertus 
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verwekt bij wijlen zijn eerste vrouw Elizabeth, droeg over aan Johannes zvw 

Willelmus Reijnsen soen, tbv hem, zijn vrouw Hadewigis dv Arnoldus Wonder 

en hun kinderen, een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Endoven, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd die Pankaert, 9 lopen 

gerst groot, in Nuenen, tussen Nijcholaus van Ouden enerzijds en Heijlwigis 

van Erpe anderzijds, (2) een stuk land, 4 lopen gerst groot, in Nuenen, 

tussen voornoemde Nijcholaus van Ouden enerzijds en voornoemde Heijlwigis 

van Erpe anderzijds, gnd die Dorpacker, welke pacht wijlen voornoemde 

Lambertus van den Arennest gekocht had van Henricus van der Aa van Wetten. 

Voornoemde Johannes en Hadewigis of de langslevende van hen beiden zullen 

de pacht bezitten, na overlijden van hen beiden gaat de pacht naar hun 

kinderen. 

 

Willelmus filius quondam Lamberti van den Arennest ab eodem quondam 

Lamberto et quondam Elizabeth sua prima uxore pariter genitus #(dg: ad 

receptionem novem lopinorum ordii estimata)# hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de (dg: B Endo) Endoven solvendam hereditarie 

purificationis de una pecia terre die Pankaert nominata #ad receptionem 

novem lopinorum (dg: siliginis continente) ordii estimata# in parochia de 

Nuenen sita inter hereditatem Nijcholai de Ouden ex uno et inter 

hereditatem Heijlwigis de Erpe ex alio atque de una pecia terre ad 

receptionem quatuor lopinorum ordii estimata sita in eadem parochia de 

Nuenen inter hereditatem Nijcholai de Ouden (dg: ex uno) et inter 

hereditatem !Heijlewigis de Erpe predictorum vulgaliter die Dorpacker 

(dg: .) vocata quam paccionem dictus quondam Lambertus van den Arennest 

erga Henricum van der Aa de Wetten emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Willelmi Reijnsen soen ad 

opus sui et ad opus Hadewigis sue uxoris filie Arnoldi Wonder et ad opus 

liberorum ab eisdem Johanne et Hadewige pariter (dg: pariter) genitorum 

et generandorum (dg: promittens) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione 

quod alter dictorum Johannis et Hadewigis diutius vivens dictam paccionem 

integraliter possidebit post decessum ipsorum amborum ad dictos eorum 

liberos ab eis pariter genitos et generandos hereditarie devolvendam. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 544v 06 do 06-11-1399. 

Hubertus zv Willelmus zvw Lambertus van den Arennest verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

Hubertus filius Willelmi filii quondam Lamberti van den Arennest prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 544v 07 do 06-11-1399. 

Sophia van den Dike begijn maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

van 40 schelling geld, aan haar verkocht door Johannes gnd de Rike zvw 

Johannes die Rike van Ghestel bij Herlaer. 

 

Sophia van den Dike beghina hereditarium censum XL solidorum monete 

venditum sibi a Johanne dicto de Rike filio quondam Johannis die Rike de 

Ghestel prope Herlaer prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 544v 08 do 06-11-1399. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Arnoldus zv Lambertus gnd Hutman 25 mud 

hop, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) in 
?Schijndel te leveren. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Arnoldo filio (dg: quondam) 

Lamberti dicti Hutman XXV modios lupuli mensure de Busco ad Remigii 

proxime futurum persolvendos et in ?Scijnle tradendos. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 544v 09 do 06-11-1399. 

Theodericus Steijmpel droeg over aan Ghibo ....... ....... alle goederen 

die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn tante Conegundis ev 

Engbertus die Cuper wonend in Dinther resp. die aan hem zullen komen na 

overlijden van voornoemde Engbertus Cuper. 

 

Theodericus Steijmpel omnia bona sibi de morte quondam Conegundis sue 

matertere uxoris olim Engberti die Cuper commorantis in Dijnter 

successione advoluta atque post mortem eiusdem Engberti Cuper advolvenda 

quocumque locorum (dg: consis) consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie [supportavit] Ghiboni ....... ....... promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 545r. 

 in die Leonardi: donderdag 06-11-1399. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 

 

BP 1181 p 545r 01 do 06-11-1399. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Godefridus zvw Godefridus van Erpe 8 

nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager zoals die vandaag in de beurs gaan voor 

1 Gelderse gulden gerekend, en 12 gemene plakken met Allerheiligen 

aanstaande (ma 01-11-1400) te betalen. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Godefrido filio quondam 

Godefridi de Erpe octo novos Gelre! seu pro quolibet eorundem novorum 

Gelre gulden novem buddragen quales ad presens currunt ad bursam atque 

XII communes placken ad festum omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. Testes Vlochoven et Spina datum in die Leonardi. 

 

BP 1181 p 545r 02 do 06-11-1399. 

Arnoldus zv Lambertus Hutman beloofde aan Godefridus zvw Godefridus van 

Erpe 25 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager zoals die vandaag gemeenlijk in 

de beurs gaan, voor 1 Gelderse gulden gerekend, met Allerheiligen 

aanstaande (ma 01-11-1400) te betalen. 

 

Arnoldus filius Lamberti Hutman promisit super omnia Godefridi! filio 

quondam Godefridi de Erpe XXV novos Gelre gulden seu pro quolibet 

eorundem novorum Gelre gulden novem buddragen quales currunt ad presens 

communiter ad bursam ad festum omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 545r 03 do 06-11-1399. 

Godefridus zvw Godefridus van Erpe verklaarde ontvangen te hebben de helft 

van 100 mud hop, Bossche maat, aan voornoemde Godefridus beloofd19 door de 

broers Arnoldus en Gerardus, kvw Cristianus van der Heijden, en Gerardus 

gnd Mor zvw Nijcholaus gnd Mor, te weten de helft waarvan de termijn 

afgelopen Sint-Remigius (wo 01-10-1399) was vervallen {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Godefridus filius quondam Godefridi de Erpe palam recognovit sibi fore 

satisfactum de medietate centum modios! lupuli dicti hoppen mensure de 

Busco promissorum dicto Godefrido ab Arnoldo et Gerardo fratribus liberis 

quondam Cristiani van der Heijden et Gerardo dicto Mor filii! quondam 

Nijcholai dicti Mor prout in litteris scilicet de medietate de qua fuit 

terminus solucionis a festo beati Remigii proxime (dg: futuro) preterito. 

 

                         
19 Zie ← BP 1181 p 195r 01 do 10-10-1398, belofte 100 mud hop te leveren in 

twee helften, één op 01-10-1399 en de andere op 01-10-1400. 
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BP 1181 p 545r 04 do 13-11-1399. 

Godefridus zvw Godefridus van Erpe en Johannes zvw Henricus Weijngerganc 

beloofden aan Arnoldus zvw Cristianus van der Heijden 17 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te 

betalen. 

 

+. 

Godefridus filius quondam Godefridi de Erpe #Johannes filius quondam 

Henrici Weijngerganc# promisit! super omnia Arnoldo filio quondam 

Cristiani van der Heijden XVII novos Gelre gulden seu valorem ad festum 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Ghisbertus et Ghisbertus 

datum quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 545r 05 do 13-11-1399. 

De broers Arnoldus en Gerardus, kvw Cristianus van der Heijden, en Gerardus 

zvw Nijcholaus gnd Mor beloofden aan Godefridus zvw Godefridus van Erpe 50 

mud hop, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) in 

Berlicum te leveren. 

 

-. 

Arnoldus et Gerardus fratres liberi quondam Cristiani van der Heijden #et 

Gerardus filius quondam Nijcholai dicti Mor# promiserunt indivisi super 

omnia Godefrido filio quondam Godefridi de Erpe quinquaginta modios 

lupuli mensure de Busco ad festum Remigii proxime futurum persolvendos et 

in parochia de Berlikem tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 545r 06 do 06-11-1399. 

Johannes van Kilsdonc verhuurde aan Arnoldus zv Lambertus Hutman een stuk 

land, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Einde, tussen een gemene weg 

enerzijds en Henricus van der Hage anderzijds, met een eind strekkend aan 

een ander erfgoed van voornoemde Johannes waarop hij hop teelt, voor een 

periode van 8 jaar, ingaande heden, per jaar voor ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Remigius in Schijndel te leveren. Arnoldus mag op het stuk 

land geen hout zagen; hout dat voor de omheining nodig is wordt door 

Johannes geleverd. 

 

Duplicetur. 

Johannes de Kilsdonc peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Luttel Eijnde inter communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Henrici van der (dg: Hag) Hage ex alio tendentem cum uno fine ad (dg: 

here) reliquam hereditatem dicti Johannis in qua #reliqua hereditate# 

ipse Johannes colit lupulum ut dicebat locavit Arnoldo filio Lamberti 

Hutman ab eodem ad spacium octo annorum datam presentium sine medio 

sequentium !anno quolibet dictorum (dg: annorum) octo annorum pro dimidio 

modio siliginis mensure de Busco dando sibi ab alio anno quolibet 

dictorum octo annorum Remigii et in Scijnle tradendo promittens super 

omnia warandiam dictis octo annis pendentibus et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia tali condicione quod dictus 

Arnoldus nec secabit nec truncabit aliqua ligna vel ramos supra dictam 

peciam terre consistentes dictis (dg: an) octo annis durantibus scilicet 

dictus Johannes tenebitur deliberare dicto Arnoldo anno quolibet dictorum 

octo annorum (dg: ramos) debito tempore ramos #dictos rijs# ad sepiendum 

sepem dicte pecie terre ut ipse super omnia hincinde promisit super 

omnia. Testes (dg: datum supra) Vlochoven et Spina datum in die Leonardi. 

 

BP 1181 p 545r 07 do 06-11-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verkocht aan Zibertus van Hoculem 

een stuk land, in Heeswijk, in een erfgoed gnd die Vogels Hoeve behorend 

aan voornoemde Zibertus, beiderzijds tussen voornoemde Zibertus, met een 

eind strekkend aan voornoemde Zibertus en met het andere eind aan een 

sloot, 7 voet breed, die gelegen is tussen voornoemd stuk land en een ander 
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erfgoed van voornoemde Egidius, met de helft van deze sloot. Zibertus mag 

geheel de sloot uitdiepen wanneer hij wil. Zou Egidius dan ook willen 

uitdiepen, dan krijgt Zibertus een helft van de uit te graven aarde en 

Egidius de andere helft. Zou Zibertus willen uitgraven en Egidius dan niet, 

dan zal, die keer, alleen Zibertus de uit te graven aarde krijgen. 

 

Egidius de Ghele filius quondam Ywani de [Va]uderic (dg: par) peciam 

terre sitam in parochia de Hezewijc in (dg: hereditate) hereditate dicta 

die Vogels Hoeve spectante ad (dg: Ze) Zibertum de Hoculem (dg: sita i) 

inter hereditatem dicti Ziberti ex utroque latere coadiacentem tendente 

cum uno fine ad hereditatem dicti Ziberti et cum reliquo fine ad (dg: 

hereditatem dicti Egidii) fossatum (dg: consistens inter) septem pedatas 

in latitudine continens (dg: quod) quod fossatum situm est inter dictam 

pecia! terre et inter reliquam hereditatem dicti Egidii simul cum 

medietate eiusdem fossati scilicet cum illa medietate que sita est (dg: 

ves) versus dictam peciam terre ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Ziberto promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tali 

condicione quod dictus Zibertus (dg: sper) poterit effodere (dg: terras 

ex) dictum integrum #fossatum# (dg: fossato et huiusmodi terras ponere et 

proicere et situare supra) semper quando eidem Ziberto videbitur expedire 

et si dictus Egidius extunc voluerit eciam (dg: f) effodere dictum 

fossatum extunc dictus Zibertus habebit unam medietatem terrarum (dg: ex 

eodem integro fossato effodiendarum) et dictus Egidius habebit reliquam 

medietatem terrarum ex eodem integro fossato effodiendarum (dg: videlicet 

s) et si aliquo tempore futuro dictus Zibertus voluerit effodere dictum 

fossatum et protunc dictus Egidius cum eodem Ziberto (dg: .) idem 

fossatum effodere noluerit extunc illa vice dictus Zibertus habebit solus 

terras ex dicto integro fossato protunc et illa vice effodiendas prout 
!ibidem ex utraque parte recognovit. Testes dominus Theodericus et 

Vlochoven datum supra. 

 

BP 1181 p 545r 08 do 06-11-1399. 

Elijas Bertrams soen verkocht aan Gerardus Molle de helft van 5½ hont land, 

in Lijedorp, ter plaatse gnd Noddenhoevel, tussen erfg vw Bernardus van 

Loen enerzijds en Eustatius van Hedechusen anderzijds, belast met 

zegedijken en waterlaten. 

 

Elijas Bertrams soen medietatem ad se spectantem !in quinque et dimidii! 

hont terre sitorum! in parochia de Lijedor[p] ad locum dictum 

Noddenhoevel inter hereditatem (dg: Herma) heredum quondam Bernardi de 

Loen ex uno et inter hereditatem Eustatii de Hedechusen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Gerardo (dg: v) Molle promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam (dg: et obligationem depo exceptis) tamquam 

de hereditate ab omni aggere Mose et censu libera et obligationem 

deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad premissa! medietatem de 

jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

1181 p. 546v. 

 sabbato post Leonardi: zaterdag 08-11-1399. 

 sexta post omnium sanctorum: vrijdag 07-11-1399. 

 in crastino Leonardi: vrijdag 07-11-1399. 

 

BP 1181 p 546v 01 za 08-11-1399. 

Johannes van der Hautart maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic en 

Jacobus zvw Egidius van Ghele met hun goederen. 

 

Johannes van der Hautart omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Egidium de Ghele filium quondam Ywani de Vauderic et Jacobum filium 

quondam Egidii de Ghele cum suis ?bonis calumpniavit. Testes Loze et Tijt 
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datum sabbato post Leonardi. 

 

BP 1181 p 546v 02 vr 07-11-1399. 

Petrus Goeswijns soen van Eijndoven en zijn vrouw Erkenradis dvw Walterus 

Wever droegen over aan Johannes zvw Petrus Mijchiels soen, door wijlen 

voornoemde Petrus verwekt bij voornoemde Erkenradis, tbv hem en Walterus, 

Katherina, Aleijdis en Erkenradis, kv eerstgenoemde Erkenradis en wijlen 

Petrus Mijchiels soen, (1) alle goederen die aan voornoemde Petrus en 

Erkenradis gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde 

Erkenradis, (2) alle goederen die aan hen gekomen waren na overlijden van 

Arnoldus zvw Cristianus Bathen soen. 

 

Petrus Goeswijns soen de Eijndoven maritus legitimus Erkenradis sue 

uxoris filie quondam Walteri W[ev]er et dicta Erkenradis cum eodem 

tamquam cum tutore omnia et singula bona dictis Petrus! et Erkenradi de 

morte quondam parentum dicte Erkenradis successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita necnon omnia et singula bona (dg: sibi) 

eis de morte quondam Arnoldi filii quondam Cristiani Bathen soen 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Johanni filio (dg: quon dicti) quondam Petri 

Mijchiels soen ab eodem quondam Petro et dicta Erkenrade pariter genito 

ad opus sui et ad opus Walteri Katherine Aleijdis #et# Erkenradis 

liberorum primodicte Erkenradis et quondam Petri Mijchiels soen 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem (dg: 

deponere) ex parte eorum deponere. Testes Loze et Wolphart datum sexta 

post omnium sanctorum. 

 

BP 1181 p 546v 03 vr 07-11-1399. 

Egidius Cuper zvw Willelmus Cuper ev Enghelberna dvw Mathias die Wit droeg 

over aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den Bosch, het deel, 

dat aan hem gekomen was na overlijden van Jutta ndvw hr Johannes van Huls, 

in (1) een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde hr Johannes van Huls, in 

Den Bosch, aan de straat gnd Oude Huls, tussen erfgoed van wijlen Petrus 

van Berze enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus Sceijnckel anderzijds, 

(2) een b-erfcijns van 35 schelling geld, die wijlen hr Thomas van Bakel 

priester moest betalen aan voornoemde hr Johannes van Huls, gaande uit een 

erfgoed of huis en erf, gelegen achter voornoemd huis en erf, ter plaatse 

gnd Triniteit. 

 

Egidius Cuper filius quondam Willelmi Cuper maritus et tutor legitimus 

Enghelberne sue uxoris filie quondam (dg: q) Mathie die Wit totam partem 

et omne jus sibi de morte quondam Jutte filie naturalis quondam domini 

Johannis de Huls presbitri successione advolutas in domo et area et orto 

cum suis attinentiis dicti quondam domini Johannis de Huls sitis in Busco 

ad vicum dictum Aude Dijesa inter hereditatem quondam (dg: quondam) Petri 

de (dg: Pe) Berze ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi Sceijnckel 

ex alio atque in hereditario censu XXXV solidorum monete quem dominus 

quondam Thomas de Bakel presbiter dicto domino Johanni de Huls solvere 

tenebatur annuatim ex hereditate seu domo et area sita retro dictam domum 

et aream ad locum dictum (dg: Trin) Triniteijt ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico de (dg: Gho) Globo ad opus mense sancti spiritus in 

Busco cum omnibus litteris et iure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolph datum (dg: 

sexta post Huberti Leo) in crastino Leonardi. 

 

BP 1181 p 546v 04 vr 07-11-1399. 

Hadewigis dvw Johannes van der Heggen droeg over aan Johannes van Grave 

haar vruchtgebruik in (1) een huis en tuin, in Erp, tussen Sophia gnd 

Goeswijns dochter enerzijds en Luijta Goeswijns dochter anderzijds, met 

beide einden strekkend de gemeint, (2) een stuk land gnd die Leke, in Erp, 

tussen voornoemde Luta Goeswijns dochter enerzijds en Willelmus zvw Lucas 
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van Erpe anderzijds. 

 

Hadewigis filia quondam Johannis van der Heggen cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in domo et orto sitis in parochia de Erpe 

(dg: sitis) inter hereditatem Sophie dicte Goeswijns dochter ex uno et 

inter hereditatem Luijte Goeswijns dochter ex alio tendentibus cum 

utroque fine ad communitatem atque in pecia terre dicta die Leke sita in 

dicta parochia inter hereditatem dicte Lute Goeswijns dochter ex uno et 

inter hereditatem Willelmi filii quondam Luce de Erpe ex alio ut dicebat 

supportavit Johanni de Grave promittens (dg: super) cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 546v 05 vr 07-11-1399. 

Mechtildis Vijnnen machtigde haar natuurlijke zoon mr Arnoldus Buc haar 

cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 

 

Mechtildis Vijnnen dedit (dg: p) magistro Arnoldo Buc suo filio naturali 

potestatem monendi etc suos census et pacciones et credita usque ad 

revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 546v 06 vr 07-11-1399. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Johannes gnd Zelant molenaar een 

b-erfcijns van 12 schelling, die vrouwe Ermgardis dvw Arnoldus van Waderle 

moest betalen aan de stad Den Bosch, gaande uit 2 morgen land van 

voornoemde vrouwe Ermgardis, uit Duizend Morgen van de gemeint van Den 

Bosch, van welke 2 morgen (1) 1 morgen ter plaatse gnd op die Vogeldonk, 

(2) 1 morgen ter plaatse gnd op die Lege Donk, welke cijns voornoemde 

Johannes van Ghemert gekocht had van de stad Den Bosch. 

 

Johannes de Ghemert hereditarium censum XII solidorum quem domina 

Ermegardis filia quondam Arnoldi de Waderle oppido de Buscoducis solvere 

consuevit et tenebatur anno quolibet hereditarie ex duobus iugeribus 

terre eiusdem domine Ermegardis de (dg: d) mille iugeribus terre 

communitatis #dicti# oppidi de Busco de quibus duobus iugeribus terre 

unum iuger ad locum dictum op die Vogeldonc en[de] unum iuger ad locum 

dictum (dg: die) op die Lege Donc sunt situata et quem censum dictus 

Johannes de Ghemert erga dictum oppidum de Busco emendo acquisiverat 

prout in litteris vero sigillo dicti oppidi sigillatis plenius 

[continetur] hereditarie supportavit Johanni dicto Zelant multori cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 546v 07 vr 07-11-1399. 

Mechtildis Vijnnen droeg over aan haar natuurlijke zoon mr Arnoldus Buc een 

b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournnoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, 

gaande uit (1) 2 morgen minus 1 hont land, in Heze, ter plaatse gnd in den 

Rot, naast een beemd van Gerardus gnd Hals, (2) een stuk land, aldaar, dat 

Willelmus Hals van Roesmalen schatte op 3 lopen rogge, welke cijns 

voornoemde Mechtildis gekocht had van Jacobus Loze. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Mechtildis Vijnnen #cum tutore# hereditarium censum viginti solidorum 

grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hiis computato solvendum [hereditarie] nativitatis Domini et 

in Busco tradendum de duobus iugeribus prati minus una particula dicta 

hont sitis in Heze in loco dicto (dg: den) in den Rot contigue iuxta 

pratum Gerardi dicti Hals ?et de pecia terre sita ibidem quam Willelmus 

Hals de Roesmalen ad receptionem trium lopinorum siliginis estimabat quem 

censum dicta Mechtildis erga Jacobum Loze emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit magistro Arnoldo Buc suo filio 
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n[aturali] (dg: pro) cum litteris et aliis et jure et cum arrestadiis 

(dg: .. pro) sibi restantibus usque in diem presentem promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 546v 08 vr 07-11-1399. 

Voornoemde Mechtildis Vijnnen droeg over aan haar zoon mr Arnoldus Buc een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een beemd, in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd in 

Alsenre Beemde, tussen wijlen Heijlwigis van Collenberch van ?Hane 

enerzijds en wijlen Gerardus Vosse anderzijds, welke pacht voornoemde 

Mechtildis ?gekocht had? van Johannes gnd Jan.... soen. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Dicta Mechtildis Vijnnen cum tutore hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex quodam prato sito in parochia de Bucstel in (dg: loco) 

jurisdictione de Lijemde in loco dicto in Alsenre Beemde inter 

hereditatem quondam Heijlwigis de Collenberch de ?Hane ex uno et inter 

hereditatem quondam Gerardi Vosse ex alio quam paccionem dicta Mechtildis 

erga Johannem dictum Jan.... soen [?emendo acquisiverat?] prout in 

litteris hereditarie supportavit magistro Arnoldo Buc suo filio cum 

litteris et jure et cum omnibus arrestadiis sibi ....... ....... ....... 

....... ....... ?omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 546v 09 za 08-11-1399. 

Rutgherus zvw ....... nzvw ?hr Godefridus van Audenhoven, Johannes van 

Audenhoven, Andreas ....... ......., Henricus ....... van Henricus 

investiet van Geldorp, Johannes van Tijenrode en Johannes van Westel.... 

....... beloofden aan Goeswinus zv ....... .....nest 422¼ Stramprooise 

gulden {p.547} en 33 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis over een 

jaar (wo 02-02-1401) in Den Bosch te betalen en 12 mud 8 lopen rogge, maat 

van Oirschot, met Lichtmis over een jaar in Oirschot te leveren. 

 

Rutgherus filius quondam ....... filii naturalis qu[ondam] ?domini 

Godefridi de Audenhoven Johannes de Audenhoven Andreas ....... ....... 

....... [20Henricus] ....... ....... Henrici investiti de Geldorp 

Johannes de T[ij]enrode Johannes de Westel.... ....... ....... ....... 

Goeswino filio (dg: ...) ....... .....nest CCCC et XXII Stramproetsche 

gulden et quartam partem unius 

 

1181 p. 547r. 

 sabbato post Leonardi: zaterdag 08-11-1399. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 

 in profesto Martini: maandag 10-11-1399. 

 

BP 1181 p 547r 01 za 08-11-1399. 

Stramproedsche gulden atque XXXIII Hollant gulden seu valorem (dg: a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos atque duodecim 

modios) a purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos et in 

Busco tradendos atque duodecim modios (dg: siliginis) et octo (dg: modio) 

lopinas siliginis mensure de Oerscot a purificationis proxime futuro (dg: 

per) ultra annum persolvendos et in Oerscot tradendos. Testes Tijt et 

Spina datum sabbato post Leonardi. 

 

BP 1181 p 547r 02 za 08-11-1399. 

Voornoemde Rutgherus beloofde aan voornoemde Johannes van Audenhoven, 

Andreas, Henricus, Johannes en Johannes 422¼ Stramprooise gulden en 23 

                         
20 Aanvulling ip basis van BP 1181 p 547r 02. 
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Hollandse gulden of de waarde en ?12 mud 8 lopen rogge met Lichtmis over 

een jaar (wo 02-02-1401) te betalen en te leveren. 

 

Solvit. 

Dictus Rutgherus promisit super habita et habenda dictis Johanni de 

Audenhoven Andree Henrico Johanni et Johanni CCCC et XXII Stramproedsche 

gulden et quartam partem unius Stramproetsche gulden et XXIII Hollant 

gulden seu valorem [et] ?XII #modios# et octo lopinos siliginis mensure! 

a purificationis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 547r 03 za 08-11-1399. 

Johannes van Audenhoven ev Elizabeth dvw Johannes van Watermael droeg over 

aan jkvr Margareta van Goubordingen een b-erfpacht van 8 lopen koren, voor 

2/3 rogge en voor 1/3 gerst, maat van Oirschot, in 9 mud 4 lopen rogge en 4 

mud 10 lopen gerst, maat van Oirschot, b-erfpacht, welke 9 mud 4 lopen 

rogge en 4 mud 10 lopen gerst hr Willelmus van den Bosch met Lichtmis op de 

navolgende goederen beurde, gaande uit goederen van wijlen voornoemde hr 

Willelmus, gnd ten Hetsrode, in Woensel, welke goederen wijlen voornoemde 

hr Willelmus van den Bosch uitgegeven had aan Rodolphus zv Rodolphus gnd 

Roef van der Sloegen voor voornoemde 9 mud 4 lopen rogge en 4 mud 10 lopen 

gerst. 

 

Johannes de (dg: Ar Audn) Audenhoven maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Elizabeth #sue uxoris# filie quondam Johannis de Watermael 

hereditariam paccionem octo lopinorum bladi pro duabus terciis partibus 

siliginis et pro una tercia parte ordei mensure de Oerscot ad se et 

dictam suam uxorem spectantem in novem modiis et quatuor lopinis 

siliginis mensure predicte et in quatuor modiis et decem lopinis ordei 

eiusdem mensure hereditarie paccionis quas novem modios et quatuor (dg: 

..) lopinos siliginis et quatuor modios et decem lopinos ordei dicte 

mensure hereditarie paccionis dominus Willelmus de Buscho solvendos 

habuit hereditarie anno quolibet purificationis et supra bona 

infrascripta tradendos (dg: et deliberandos) de bonis eiusdem domini 

quondam Willelmi dictis ten Hetsrode sitis in parochia de Woensel cum 

suis attinentiis universis tam in humido quam in sicco consistentibus que 

bona cum suis (dg: a) attinentiis dictus quondam dominus Willelmus de 

Busco dederat ad pactum Rodolpho filio Rodolphi dicti Roef van der (dg: 

Slog) Sloegen scilicet pro dictis novem modiis et quatuor lopinis 

siliginis et pro dictis quatuor modiis et decem lopinis ordei dicte 

mensure hereditarie paccionis prout in litteris hereditarie supportavit 

domicelle Margarete (dg: relicta qu) de Goubordingen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et dicte sue uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 547r 04 za 08-11-1399. 

Lambertus Wijnrics soen van Gheffen verkocht aan Johannes Kepken zvw 

Pontenniers Kepkens een stuk land, in Geffen, ter plaatse gnd in het 

Rijsbroek, tussen wijlen Arnoldus Nout enerzijds en Arnoldus Ghenen soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk gnd die Molengrave en met 

het andere eind aan voornoemde Johannes Kepken zvw Pontenniers Kepken. 

 

Lambertus Wijnrics (?dg: -s) soen de Gheffen peciam terre (dg: quatuor 

lopinos) sitam in parochia de Geffen in loco dicto int Rijsbroec inter 

hereditatem quondam Arnoldi Nout ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

Ghenen soen ex alio tendentem cum !fine ad (dg: fossatum) aggerem dictum 

die Molengrave et cum reliquo fine ad hereditatem Johanni! Kepken filii 

quondam Pontenniers Kepken ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni 

Kepken filio quondam Pontenniers Kepkens promittens super omnia warandiam 

tamquam de allodio et obligationem deponere. Testes dominus Theodericus 
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et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 547r 05 za 08-11-1399. 

Ghibo Pels zv Johannes verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo Pels filius Johannis prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 547r 06 do 13-11-1399. 

Hr Engbertus Fabri priester verkocht aan hr Adam van Mierde en Johannes 
?Rijn..... de bijenstokken die aan hem behoren, uit 17 bijenstokken in 

Hees, aan het huis van voornoemde hr Engbertus, van welke (dg: 20) !17 

bijenstokken er 17 behoren aan H.Maria in de kerk van Hees. De koopsom is 

voldaan. 

 

Dominus Engbertus Fabri presbiter alvearia dicta ijmestocken cum apibus 

eorum #ad se spectantia# de XVII !ave[ar]ibus consistentibus in parochia 

de Hees ad (dg: he) domum dicti domini (dg: Rutg) Engberti et de quibus 

(dg: XX) !XVII alvearibus predictis !XVII alvear[ia] spectant ad beatam 

Mariam in ecclesia de Hees ut dicebat vendidit domino Ade de Mierde et 

Johanni [?R]ijn..... promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes (dg: Loze et Ywanus datum in profesto Martini testes 

Ghisbertus et Ghi) et recognovit sibi de pretio emptionis fore 

satisfactum clamans inde quitos. Testes Ghisbertus et Ghisbertus datum 

quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 547r 07 ma 10-11-1399. 

Henricus Boertman zvw Henricus Boertman van Vechel verkocht aan Henricus zv 

Petrus zvw Lambertus smid van Middelrode een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren gaande uit (1) een huis, 

erf, tuin en aangelegen kamp dat 1 mud rogge groot is, in Veghel, ter 

plaatse gnd aan het Hezelaar, tussen Theodericus die Writer enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (2) een beemd gnd den Rennenbeemd, 10 vrachten 

hooi groot, in Veghel, ter plaatse gnd aan den Eentwijnckel, tussen 

Johannes van Middegael enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) een stuk 

land, 4 lopen gerst groot, in Veghel, tussen erfgoed van het altaar van 

St.Agatha in de kerk van Veghel enerzijds en erfgoed van voornoemde 

verkoper anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, en een b-erfcijns van 4 pond geld. 

 

Henricus Boertman #filius quondam Henrici Boertman# de Vechel hereditarie 

vendidit Henrico filio Petri (dg: dicti Smeets) filii quondam Lamberti 

fabri de (dg: Mede) Middelrode hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco ex domo et area et orto et quodam campo sibi adiacente unum modium 

siliginis in semine capiente sitis in parochia de Vechel ad locum dictum 

(dg: ..) aent Hezelaer inter hereditatem Theoderici die Writer ex uno et 

inter (dg: he) communem plateam ex alio atque ex prato dicto den 

Rennenbeemt X plaustratas feni continente sito in dicta parochia ad locum 

dictum aen den (dg: ?ee) Eentwijnckel inter hereditatem Johannis de (dg: 

Middelg) Middegael ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

pecia terre (dg: sit) quatuor lopinos (dg: siliginis) ordei in semine 

capiente sita in dicta parochia inter hereditatem spectantem altare 

sancte Aghate situm in ecclesia de Vechel ex uno et inter hereditatem 

(dg: di quondam) dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super 

omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure et hereditario 

censu quatuor librarum monete exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes (dg: datum supra) Loze et (dg: Y) Johannes Wolphardi datum 

(dg: sabbato post) in profesto Martini. 
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BP 1181 p 547r 08 ma 10-11-1399. 

Arnoldus van den Velde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van den (dg: pre) Velde prebuit et (dg: report) !et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 547r 09 ma 10-11-1399. 

Johannes Broet zvw Nijcholaus Brodeken machtigde Henricus zvw Albertus van 

Buxstel en Jacobus Luwe zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen 

en zijn goederen te beheren. 

 

Johannes (dg: Broe) Broet filius quondam Nijcholai Brodeken dedit Henrico 

filio quondam Alberti de (dg: Boekel) Buxstel et Jacobum! Luwe seu eorum 

alteri potestatem monendi etc suos census redditus et pacciones et 

credita que sibi debentur et debebuntur et bona sua r[egendi] usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 547r 10 ma 10-11-1399. 

Johannes Broet maande 3 achterstallige jaren van (1) een b-erfcijns van 7 

pond, aan hem verkocht door Willelmus zvw Jacobus W...... soen, (3) 12 

....... en 6 s...... ?erfcijns, die Katherina wv Theodericus Rover Uden 

soen verworven had van de stad Den Bosch, en die voornoemde Johannes 

verworven had van voornoemde Katherina?. 

 

Johannes Broet hereditarium censum septem librarum venditum sibi a 

Willelmo filio quondam Jacobi W...... soen #[?prout in?] ?litteris# et 

(dg: he) XII #.......# et sex s...... he[?reditarii census?] quem 

Katherina (dg: ux) relicta quondam Theoderici Rover Uden soen erga 

oppidum de Busco acquisiverat et quos dictus Johannes [?erga dictam 

Katherinam?] acquisiverat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 548v. 

 in profesto Martini: maandag 10-11-1399. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 

 in crastino Martini: woensdag 12-11-1399. 

 

BP 1181 p 548v 01 ma 10-11-1399. 

Rutgherus zvw Gerardus van der Eijkendonc en Wouterus zvw Johannes Beecman 

ev Truda dvw voornoemde Gerardus droegen over aan Franco nzvw Johannes 

Vrancken soen van den Dunghen alle erfelijke goederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van voornoemde Gerardus en na overlijden van Batha mv 

voornoemde Rutgherus en Truda, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch. 

 

Rutgherus filius quondam Gerardi van der Eijkendonc #et (dg: Wuhe) 

Wouterus filius quondam Johannis Beecman maritus et tutor legitimus Trude 

sue uxoris filie dicti quondam Gerardi# omnia et singula bona hereditaria 

sibi de morte (dg: de) dicti quondam Gerardi (dg: sui patris) atque de 

morte Bathe (dg: sue) matris dicti Rutgheri #et Trude# seu de morte 

alterius eorum successione advoluta quocumque locorum infra libertatem 

(dg: de) oppidi de Busco (dg: successione advoluta quoq) situata 

hereditarie supportavit Franconis! filio naturali (dg: di) quondam 

Johannis Vrancken soen van den Dunghen promittentes super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Spina et 

Wolphardus datum in profesto Martini. 

 

BP 1181 p 548v 02 ma 10-11-1399. 

Erenbertus zvw Henricus gnd Erenbrechts soen verkocht aan Engbertus gnd 

Aeijnboij een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd in Ver Truden Hoeve, 

tussen Bela van Houbraken en haar kinderen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van Zonne en met het andere 
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eind aan een gemene weg, belast met 1/3 deel van een b-erfcijns van 40 

schelling geld. 

 

-. 

Erenbertus filius quondam Henrici dicti Erenbrechts soen peciam terre 

sitam in parochia de Scijnle in loco dicto in Ver Truden Hoeve inter 

hereditatem Bele de Houbraken (dg: ex uno et inter he) et eius liberorum 

ex uno et inter communem plateam ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Johannis de Zonne et cum reliquo fine ad communem plateam ut 

dicebat hereditarie vendidit Engberto dicto Aeijnboij promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepta (dg: h) tercia parte 

hereditarii census XL solidorum monete exinde solvenda. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 548v 03 do 13-11-1399. 

Johannes van den Dike zv Willelmus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van den Dike filius Willelmi prebuit et reportavit. Testes 

Ghisbertus et Ghisbertus datum quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 548v 04 wo 12-11-1399. 

Weijndelmoedis van Gheffen begijn maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Willelmus ?Johannes van den Broec 

zvw Willelmus van den Broec van Beilver en diens broer Arnoldus van den 

Broec met hun goederen. 

 

Weijndelmoedis de Gheffen beghina omnes vendiciones alienaciones et 

obligationes factas per #Johannem# Willelmum van den Broec filium quondam 

Willelmi van den Broec de Beilver et Arnoldum van den Broec eius fratrem 

aut eorum alterum cum quibuscumque bonis eorum aut alterius eorundem 

calumpniavit. Testes Loze et Spina datum in crastino Martini. 

 

BP 1181 p 548v 05 wo 12-11-1399. 

Gerardus zv Godefridus Berkelman verkocht aan Willelmus zv Conrardus gnd 

Coen van den Wijel een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande 

(ma 02-02-1400), gaande uit een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in Helvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, tussen 

Johannes Ghiben enerzijds en wijlen Willelmus Witloc anderzijds, (2) de 

helft van 5 bunder land, in Helvoirt, naast de plaats gnd Loervoert, 

beiderzijds tussen een gemene weg, van welke 5 bunder de andere helft 

behoort aan Egidius Scoerwegge, (3) 5 dagmaten beemd van 2 bunder beemd ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd Brant, naast de plaats gnd des 

Gasthuis Kamp, tussen kvw Godefridus Grieten soen enerzijds en Henricus zvw 

Henricus gnd Brabants anderzijds, (4) 3/8 deel van 1 bunder beemd in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Egidius Hillen soen 

enerzijds en Henricus Witloc anderzijds, welke pacht van 1½ mud rogge 

voornoemde verkoper gekocht had van Erardus zvw Erardus zvw Walterus 

Grieten soen. 

 

Gerardus filius Godefridi Berkelman hereditarie vendidit Willelmo filio 

(dg: qu) Conrardi dicti Coen van den Wijel hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

(dg: in Busco) pro primo solucionis termino purificationis proxime futuro 

et in Busco tradendam ex hereditaria paccione unius et dimidii modii! 

siliginis dicte mensure solvenda hereditarie termino solucionis predicto 

et in Busco tradenda ex domo orto et hereditatibus eis adiacentibus sitis 

in parochia de Helvoert ad locum dictum Dijstelborch inter hereditatem 

Johannis Ghiben (dg: soen) ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

Witloc ex alio atque ex medietate quinque bonariorum terre sitorum in 
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dicta parochia juxta locum dictum Loervoert inter communem plateam ex 

utroque latere coadiacentem (dg: at) et de quibus quinque bonariis terre 

reliqua medietas spectat ad Egidium Scoerwegge atque ex quinque diurnatis 

prati duorum bonariorum prati sitorum ad locum dictum Cromvoert in loco 

dicto Brant juxta locum dictum des Gasthuijs Camp inter hereditatem 

liberorum quondam Godefridi Grieten soen ex uno et inter hereditatem 

Henrici filii quondam Henrici dicti Brabants ex alio atque ex tribus 

octavus partibus unius bonarii prati siti in parochia de Vucht sancti 

Lamberti in loco dicto Cromvoert inter hereditatem Egidii Hillen soen ex 

uno et inter hereditatem Henrici Witloc ex alio quam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis dicte mensure #dictus venditor# erga Erardum 

filium quondam Erardi filii quondam Walteri Grieten soen emendo 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus promittens super omnia habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem in dicta paccione unius et 

dimidii modiorum siliginis existentem deponere et dictam paccionem (dg: 

pro solutione dicte paccionis) unius et dimidii modiorum siliginis pro 

solucione dicte paccionis unius modii siliginis sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 548v 06 do 13-11-1399. 

Petrus zvw Johannes Metten soen van Berze verkocht aan Johannes zv Johannes 

Moer van Vessem een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Beers, met 

Lichtmis in Beers te leveren, gaande uit een eusel in Oostelbeers, ter 

plaatse gnd dat Berzeveld, tussen de gemeint enerzijds en erfg vw Gerardus 

Scoeff anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Petrus filius quondam Johannis Metten soen (dg: he) de Berze hereditarie 

vendidit Johanni filio Johannis Moer de Vessem hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Berze solvendam hereditarie 

purificationis et (dg: pro) !et in Berze trandendam ex pecia pascue !et 

(dg: p) dicta eusel sita in parochia de Oestelberze in loco dicto dat 

Berzevelt inter communitatem ex uno et inter hereditatem (dg: liber) 

heredum quondam Gerardi Scoeff ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis et 

sufficientem facere. Testes Spina et Wolph datum quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 548v 07 do 13-11-1399. 

Theodericus zvw Johannes gnd Metten soen van Oestelberze verkocht aan 

Henricus gnd Boudekens alias gnd die Wetter een n-erfpacht van 14 lopen 

rogge, maat van Oostelbeers, met Lichtmis in Oostelbeers te leveren, gaande 

uit (1) ¼ deel in een erfgoed gnd die Lange Rijt, in Oostelbeers, 

beiderzijds tussen de gemeint, met een eind strekkend aan de gemeint en met 

het andere eind aan Willelmus van Spulle, te weten uit het ¼ deel tussen 

Walterus zvw Johannes Metten soen enerzijds en Petrus ?zvw Johannes Metten 

soen anderzijds, geheel dit erfgoed reeds belast met (1a) de grondcijns, 

(1b) een b-erfcijns van .. ......., (1c) een b-erfpacht van 8 lopen rogge, 

maat van Oostelbeers, (2) 1/8 deel in een b-erfpacht van 20 lopen rogge, 

maat van Oostelbeers, die Willelmus van Spulle leverde aan wijlen 

voornoemde Johannes Metten soen, gaande uit een huis en tuin, in 

Oostelbeers, tussen Everardus van den Vloege enerzijds en de gemeint 

anderzijds. 

 

Theodericus filius quondam Johannis dicti Metten (dg: de) soen de 

Oestelberze hereditarie vendidit Henrico dicto Boudekens alias dicto die 

Wetter hereditariam paccionem XIIII lopinorum siliginis mensure de 

Oestelberze solvendam hereditarie purificationis et in Oestelberze 

tradendam ex quarta parte ad dictum venditorem spectante (dg: he) in 

quadam hereditate dicta die Lange Rijt sita in parochia de Oestelberze 

inter (dg: hereditatem Petr) communitatem ex utroque latere coadiacentem 

tendente cum uno fine ad (dg: u) communitatem et cum reliquo fine ad 

hereditatem Willelmi de Spulle scilicet ex illa quarta parte que sita est 
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inter hereditatem Walteri filii dicti quondam Johannis Metten soen ex uno 

et inter hereditatem Petri !dicti quondam Johannis Metten soen ex alio 

atque ex (dg: qu) octava parte ad dictum venditorem spectante in 

hereditaria paccione XX lopinorum siliginis dicte mensure quam paccionem 

Willelmus de Spulle dicto quondam Johanni Metten soen solvere consuevit 

annuatim ex domo et orto sitis in predicta parochia inter hereditatem 

Everardi van den Vloege ex uno et inter (dg: inter) communitatem ex alio 

[ut] dicebat promittens [super] (dg: habita et habenda) omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu (dg: censu) 

domini fundi et hereditario censu XX.. ....... ....... et [hereditaria 

paccione] VIII lopinorum siliginis dicte mensure ex dicta integra 

hereditate die Lange Rijt vocata prius solvendis [?et sufficientem 

facere?]. Testes Tijt et Spina datum (dg: q) quinta post Martini. 

 

1181 p. 549r. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 

 quinta post Lucie: donderdag 18-12-1399. 

 

BP 1181 p 549r 01 do 13-11-1399. 

Johannes zvw Ghibo van Peelt verkocht aan Walterus zvw Laurencius van Baest 

een stuk beemd, ½ bunder 40 roeden groot, in Oirschot, ter plaatse gnd 

Wippenhout, tussen Nijcholaus zvw voornoemde Ghibo van Peelt enerzijds en 

Godefridus zvw voornoemde Ghibo anderzijds, met een eind strekkend aan 

erfgoed gnd die Langdonk en met het andere eind aan de gemene heide, belast 

met een b-erfcijns van 24 schelling geld aan de heer van Helmond. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis de Peelt peciam prati dimidium bonarium 

et XL virgatas dictas buenre roeden continentem sitam in parochia de 

Oerscot in loco dicto Wippenhout inter hereditatem (dg: dictam die 

Langdonc ex uno et inter) Nijcholai (dg: filii q) filii dicti quondam 

Ghibonis de Peelt ex uno et inter hereditatem Godefridi filii dicti 

quondam Ghibonis ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem dictam die 

Langdonc et (verbeterd uit: ex) cum reliquo fine ad (dg: communit) 

communem mericam ut dicebat prout ibidem sita est hereditarie vendidit 

Waltero filio quondam Laurencii de Baest promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto hereditario censu XXIIII solidorum 

monete domino de Helmont exinde solvendo. Testes Tijt et Spina datum 

quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 549r 02 do 13-11-1399. 

Zegherus van Kuijc beloofde aan Johannes zv Wolphardus van Ghiessen 4 mud 

rogge, Bossche maat, na maning in Den Bosch te leveren. 

 

(dg: Zeg) Zegherus de Kuijc promisit super omnia Johanni filio Wolphardi 

de Ghiessen IIII modios siliginis mensure de Busco ad monitionem 

persolvendos (dg: et i) et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 549r 03 do 13-11-1399. 

Ambrosius gnd Broes van Zelant verkocht aan Ambrosius gnd Broes Guedelen 

soen 1 morgen land in Geffen, op de gemeint van Geffen, ter plaatse gnd in 

den Bruijker, tussen wijlen Pontenniers Kepkens enerzijds en Johannes van 

Zelant zvw Johannes van Zelant anderzijds. 

 

Ambrosius dictus Broes de Zelant (dg: peciam) unum iuger terre situm in 

parochia de Gheffen (dg: supra) supra communitatem de Geffen ad locum 

dictum in den (dg: Brul) Bruijker inter hereditatem quondam Pontenniers 

(dg: Keppe) Kepkens ex uno et inter hereditatem Johannis de Zelant filii 

quondam Johannis de Zelant ex alio ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) 

prout ibidem situm est ut dicebat hereditarie vendidit (dg: And) Ambrosio 

dicto Broes Guedelen soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Spina et Wolph datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 549r 04 do 13-11-1399. 

Anselmus van den Hecke en zijn dochters Bela en Hadewigis verkochten aan 

Rijcoldus zvw Johannes Rijcouts soen een stuk land in Geffen, op de 

gemeint, tussen Gerardus zvw Arnoldus die Man enerzijds en Nijcholaus 

Peters soen anderzijds, belast met de scouwe van een omheining. 

 

Anselmus van den Hecke #et Bela et Hadewigis eius filie cum tutore# 

peciam (dg: p) terre sitam in parochia de Geffen supra communitatem inter 

hereditatem Gerardi filii quondam Arnoldi (dg: de) die Man ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai Peters soen ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Rijcoldo filio quondam Johannis Rijcouts soen promittentes 

#cum tutore# super omnia warandiam et obligationem deponere (dg: d) 

excepta circonspectione dicta (dg: sp) scouwe sepis ad hanc spectante. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 549r 05 do 18-12-1399. 

Elizabeth dv Anselmus van den Hecke deed tbv voornoemde Rijcoldus koper 

afstand van voornoemd stuk land. 

 

{Later ertussen geschreven}. Elizabeth filia Anselmi van den Hecke cum 

tutore super dicta pecia terre et jure ad opus dicti (dg: Y) Rijcoldi 

emptoris renunciavit promittens cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Loze [et] Tijt datum quinta post Lucie. 

 

BP 1181 p 549r 06 do 13-11-1399. 

Godefridus zvw Willelmus van der Hautart ev Ermegardis dvw Walterus nzvw 

Walterus van der Lucht verkocht aan Arnoldus zvw Henricus gnd Godewert een 

stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd in Gheen Buenre, tussen Ermegardis 

van Ertbruggen en haar kinderen enerzijds en erfg vw Johannes gnd 

Scijndelman anderzijds. 

 

Godefridus filius quondam Willelmi van der Hautart maritus et tutor 

legitimus Ermegardis sue uxoris filie quondam Walteri filii naturalis 

(dg: filii) quondam Walteri van der Lucht peciam terre sitam in parochia 

de Scijnle ad locum dictum in Gheen Buenre inter hereditatem Ermegardis 

de Ertbruggen et eius liberorum ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Johannis dicti Scijndelman ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo filio quondam Henrici dicti Godewert promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Ghisbertus et Ghisbertus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 549r 07 do 13-11-1399. 

Everardus zvw Zibertus van der Scueren verkocht aan Mijchael zvw Mijchael 

van Halle een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401), gaande uit 

een stuk land gnd die Poelakker, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen 

Willelmus gnd Vos zvw Henricus Vos enerzijds en Jacobus van Laerhoven 

anderzijds. 

 

Everardus filius quondam Ziberti van der Scueren hereditarie vendidit 

Mijchaeli filio quondam Mijchaelis de Halle hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

primo termino a ourificationis proxime futuro ultra annum et in Busco 

tradendam ex pecia terre (dg: sita in parochia de Haren ad locum) dicta 

die Poelacker sita in parochia de Haren ad locum dictum Beilver (dg: 

tradendam) inter hereditatem Willelmi dicti Vos filii quondam Henrici Vos 

ex uno et inter hereditatem Jacobi de Laerhoven ex alio promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 
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sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 549r 08 do 13-11-1399. 

Lambertus zv Luta gnd Hannen droeg over aan Henricus zvw Henricus van den 

Waude, tbv hem en Rijcardus, Willelmus, Elizabeth en Margareta, kvw 

voornoemde Henricus van den Waude, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, die behoorde aan Petrus zvw Gerardus Witmeri, uit een b-erfpacht van 

5 mud rogge, Bossche maat, die met Kerstmis in Den Bosch geleverd moest 

worden aan voornoemde Gerardus Wimeri gedurende zijn leven, en na 

overlijden van voornoemde Gerardus aan voornoemde Petrus, Gerardus, 

Johannes, Hermannus en Lambertus, kv voornoemde Gerardus Witmeri, gaande 

uit 13 stukken land in Schijndel, welke pacht van 1 mud rogge voornoemde 

Lambertus zv Luta Hannen gekocht had van voornoemde Petrus zv Gerardus 

Witmeri. 

 

Lambertus filius (dg: f) Lute dicte Hannen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco que spectabat ad Petrum filium Gerardi 

quondam Witmeri de annua et hereditaria paccione quinque modiorum 

siliginis dicte mensure que paccio quinque modiorum siliginis dicte 

mensure prefato Gerardo Wimeri ad eius vitam et post decessum eiusdem 

Gerardi (dg: ..) antedicto Petro Gerardo Johanni Hermanno et Lamberto 

liberis dicti Gerardi Witmeri anno quolibet hereditarie in festo 

nativitatis Domini de jure est solvenda et in Buscoducis tradenda et 

deliberanda de et ex tredecim peciis terre sitis in parochia de Scijnle 

quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus Lambertus 

filius Lute Hannen erga dictum Petrum filium dicti Gerardi Witmeri emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie #supportavit# Henricus! 

filius! quondam Henrici van den Waude ad opus sui et ad opus (dg: Rijxk) 

Rijcardi Willelmi Elizabeth et Margarete liberorum dicti quondam Henrici 

van den Waude (dg: supportavit) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 549r 09 do 13-11-1399. 

Henricus nzv hr Goeswinus Moedel investiet van de kerk van Lithoijen 

verkocht aan hr Engbertus Smid priester, tbv hem, Beatrix dvw Theodericus 

Huijsman en hun kinderen, een n-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis te leveren, gaande uit een stuk land, 4 lopen rogge groot, in 

Oss, naast de plaats gnd Rodekens Grave, tussen wijlen Arnoldus Heijme 

enerzijds en kvw Rutgherus van Derenborch anderzijds. 

 

Henricus filius naturalis domini Goeswini Moedel investiti olim ecclesie 

de Lijttoijen hereditarie vendidit domino Engberto Fabri presbitro ad 

opus sui et ad opus (dg: puerorum naturalium eiusdem domini Engberti ab 

eodem Engberto domino Engberto Beatricis) Beatricis filie quondam 

Theoderici Huijsman et ad opus puerorum naturalium ab eisdem domino 

Engberto et Beatrice pariter genitorum et generandorum hereditariam 

paccionem trium sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre quatuor lopinos siliginis 

in semine capiente sita in parochia de Os (dg: ad locum di) juxta locum 

dictum Rodekens Grave inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et 

inter hereditatem (dg: Ru) liberorum quondam Rutgheri de Derenborch ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem aliam 

deponere et sufficientem facere hoc addito quod dictus dominus Engbertus 

dictam paccionem integraliter habebit et possidebit quoad vixerit post 

eius decessum ad dictam Beatricem et dictos pueros #naturales# (dg: 

eorundem) ab eodem domino Engberto et Beatrice pariter genitos et 

generandos hereditarie devolvendam et si aliquis dictorum puerorum 

naturalium decesserit sine prole legitima quod extunc (dg: dicta pa) pars 

huiusmodi decedenti competens in dicta paccione ad ?has eorundem (dg: 

liberorum) puerorum naturalium devolvetur. Testes (dg: datum supra) 
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Ghisbertus et Ghisbertus datum supra. 

 

1181 p. 550v. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 

 sexta post Martini: vrijdag 14-11-1399. 

 quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1400. 

 

BP 1181 p 550v 01 do 13-11-1399. 

Gerardus zvw Gerardus gnd Heren Aelbrechts soen van Lijemde verkocht aan 

Rutgherus gnd Berwout zvw Henricus Berwout een n-erfcijns van 30 schelling 

geld, met Sint-Andreas te betalen, gaande uit een huis, tuin en twee 

stukken land aan weerszijden van het huis, in Boxtel, in Groot Liemde, 

naast de plaats gnd die Vlas Spreije, tussen Willelmus Spruijt enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Elizabeth gnd 

Heijnen, reeds belast met de grondcijns en het stuk land naast het huis aan 

de kant van Boxtel met een b-erfpacht van 3 lopen rogge. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi dicti Heren Aelbrechts soen de Lijemde 

hereditarie vendidit Rutghero dicto Berwout filio quondam Henrici Berwout 

hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie Andree ex 

domo et orto ac duabus peciis terre ab utroque latere dicte domui 

adiacentibus sitis in parochia de Bucstel in (dg: -t) jurisdictione dicta 

dingbanc de Groet Lijemde juxta locum dictum die Vlas Spreije inter 

hereditatem (dg: W) Willelmi Spruijt ex uno et inter communem plateam ex 

alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Elizabeth dicte Heijnen ut 

dicebat promittens super omnia (dg: wa) habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi ex premissis et 

hereditaria paccione trium lopinorum siliginis ex una dictarum duarum 

peciarum terre scilicet ex (dg: il) illa pecia terre que sita est in 

latere dicte domus versus Bucstel annuatim prius de jure solvendis et 

sufficientem facere. Testes Ghisbertus et Ghisbertus datum quinta post 

Martini. 

 

BP 1181 p 550v 02 do 13-11-1399. 

Johannes Gruijter zvw Danijel gnd Gruijter van Os droeg over aan zijn zoon 

Danijel zijn vruchtgebruik in 8 hont land, in Oss, ter plaatse gnd After in 

die Speeldonc, tussen Arnoldus zvw Johannes van Zochel enerzijds en 

kinderen gnd Wisschaerts Kijnderen anderzijds, met een eind strekkend aan 

de waterlaat gnd die Beije Grave. 

 

-. 

Johannes Gruijter filius quondam Danijelis dicti Gruijter de Os suum 

usufructum sibi competentem in octo hont terre sitis in parochia de Os ad 

locum dictum After in die Speeldonc inter hereditatem Arnoldi filii 

quondam Johannis de Zochel ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum 

Wisschaerts Kijnderen ex alio tendentibus cum uno fine ad (dg: s) 

aqueductum dictum die Beije Grave prout ibidem sita sunt ut dicebat 

legitime supportavit Danijeli (dg: Gruij) suo filio promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 550v 03 vr 14-11-1399. 

Voornoemde Danijel verkocht voornoemde 8 hont land aan Nijcholaus zvw 

Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert, belast met de waterlaat 

die aan het eind van deze 8 hont ligt. 

 

{In margine sinistra een verticale haal, kennelijk om ruimte voor dit 

contract vrij te laten}. 

Dictus Danijel dicta octo hont terre hereditarie vendidit Nijcholao (dg: 

Hr Huben) filio quondam Huberti filii quondam Johannis Swenelden soen de 

Ghemert promittentes et cum eo (dg: dcs Jo) dictus Johannes Gruijter eius 
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pater indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto aqueductu ad hoc spectante et ad finem dictorum #octo# hont terre 

situato. Testes Loze et Wolph datum sexta post Martini. 

 

BP 1181 p 550v 04 do 13-11-1399. 

Petrus nzvw Zegherus gnd Gijntaes soen gaf uit aan Lambertus zv Nijcholaus 

zvw Lambertus die Snijder (1) een stuk land, gnd Lijsbeth Peters Kamp, in 

Veghel, tussen een gemene weg enerzijds en een stuk beemd gnd die Rijt 

anderzijds, (2) ¾ deel in voornoemd stuk beemd gnd die Rijt, welk stuk 

beemd ligt tussen voornoemd stuk land enerzijds en wijlen Danijel Ansems 

soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) 2 schelling gemeen 

paijment aan de kerkfabriek van Veghel, en thans voor (b) een n-erfpacht 

van 11 lopen gerst, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel te leveren, 

voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401). 

 

Petrus filius (dg: quond) naturalis quondam Zegheri dicti Gijntaes soen 

peciam terre #dictam Lijsbeth Peters Camp# (dg: et) sitam in parochia de 

Vechel (dg: ad locum) inter hereditatem (dg: quondam Anselmi Danijelis 

Ansems soen ex uno) inter communem plateam ex !alio (dg: atque tres 

quartas partes ad se spectantes in) #et inter# peciam prati dictam die 

Rijt (dg: contigue iuxta dictam pec) ex alio atque tres quartas partes ad 

dictum Petrum (dg: spect) spectantes in (dg: pe) dicta pecia prati die 

Rijt vocata que pecia prati die Rijt vocata sita est inter dictam peciam 

terre ex uno et inter hereditatem quondam (dg: Anselmi) Danijelis Ansems 

soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Lamberto filio (dg: 

quo) Nijcholai filii quondam Lamberti die Snijder ab eodem hereditarie 

possidendas pro duobus solidis communis pagamenti fabrice ecclesie de 

(dg: si) Vechel exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione undecim lopinorum (dg: siliginis men) ordei mensure de Vechel 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Vechel tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter (dg: repromisit) repromisit. Testes 

Ghisbertus et Ghisbertus datum quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 550v 05 do 29-07-1400. 

Voornoemde Petrus droeg voornoemde b-erfpacht van 11 lopen gerst over aan 

hr Adam van Mierde priester. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Petrus dictam paccionem XI lopinorum (dg: siliginis) ordei 

supportavit domino Ade de Mierde presbitro cum litteris et jure 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem deponere 

et sufficientem facere. Testes Tijt et Wolph datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1181 p 550v 06 do 13-11-1399. 

Arnoldus gnd Cleijnael droeg over aan Willelmus Sceijnckel een b-erfpacht 

van 12 lopen rogge, maat van Moergestel, die Woltherus zvw Wolterus gnd 

Gheijster beloofd had met Lichtmis aan voornoemde Arnoldus in het 

nagenoemde huis te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Moergestel, tussen erfgoed gnd Alarts Akker behorend aan 

Walterus van Audenhoven en erfgoed behorend aan de investiet van de kerk 

van Gestel enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Arnoldus dictus Cleijnael hereditariam paccionem duodecim lopinorum 

siliginis mensure de Ghestel prope Oesterwijc quam Woltherus filius 

quondam Wolteri dicti Gheijster promisit se daturum et soluturum dicto 

Arnoldo hereditarie purificationis et in domo infrascripta tradendam ex 

domo orto et hereditatibus ipsis adiacentibus sitis in parochia de 

Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem dictam communiter Alarts Acker 

ad Walterum de Audenhoven spectantem et hereditatem spectantem ad 
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investitum ecclesie de Ghestel ex uno et inter communem plateam ex alio 

prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo Sceijnckel cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 550v 07 do 13-11-1399. 

Godefridus Ketelleer ev Yda dvw Rodolphus zvw Rutgherus van Moenle gaf uit 

aan de broers Johannes en Willelmus, kvw voornoemde Rodolphus, alle 

erfelijke goederen, die aan hem of zijn vrouw Yda gekomen waren na 

overlijden van de ouders van voornoemde Yda, gelegen onder Hees, 

uitgezonderd de huisraad die voornoemde Godefridus thans bezit en deelde 

tegen andere kv voornoemde Rodolphus; de uitgifte geschiedde voor de onraad 

en thans voor een n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400). Ter 

meerdere zekerheid stelden voornoemde Johannes en Willelmus {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Godefridus Ketelleer maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris filie 

quondam Rodolphi filii quondam Rutgheri de Moenle omnia bona hereditaria 

sibi et dicte (dg: sue f u) Yde sue uxori de morte quondam parentum dicte 

Yde successione advoluta quocumque locorum infra parochia! de Hees 

situata exceptis (dg: domiciliis et) et reservatis clenodiis domiciliis 

et utensilibus que dictus Godefridus ad presens habet et divisit erga 

(dg: lib) alios liberos dicti Rodolphi ut (dg: dicebat hereditarie s 

vendidit Will Johanni et Willelmo fratribus liberis dicti quondam 

Rodolphi promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere) dedit ad hereditarium pactum Johanni et Willelmo fratribus 

liberis dicti quondam Rodolphi ab eisdem hereditarie possidenda pro 

oneribus dictis onraet exinde solvendis et ad premissa spectantibus 

dandis etc atque pro hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro 

primo termino (dg: prox) purificationis proxime futuro ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et (dg: 

alter re) alii repromiserunt indivisi ex premissis et ad maiorem 

securitatem (dg: dictus G) dicti Johannes et Willelmus. 

 

BP 1181 p 550v 08 do 13-11-1399. 

Laurencius zvw Henricus die Bont verkocht aan Willelmus zvw Willelmus van 

den Velde, tbv diens broer Johannes van den Velde, 1 bunder beemd en 1 

bunder aangelegen heide, in Boxtel, ter plaatse gnd Cleijnre Liemde, ter 

plaatse gnd Braendonc, tussen voornoemde Johannes van den Velde zvw 

Willelmus van den Velde enerzijds en Henricus die Decker en de gemeint 

aldaar anderzijds, de bunder beemd belast met 1 oude groot en de bunder 

heide met 4 oude groot. De brief overhandigen aan hem of aan voornoemde 

Willelmus. 

 

Laurencius filius quondam Henrici die Bont unum bonarium prati et unum 

bonarium terre mericalis sibi adiacens sita in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Cleijnre Liemde ad locum dictum Braendonc inter hereditatem 

Johannis van den Velde filii quondam Willelmi van den Velde ex uno et 

inter (dg: hereditatem) Henrici die Decker et communitatem ibidem ex alio 

prout ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo filio 

dicti quondam Willelmi van den Velde ad opus dicti Johannis van den Velde 

sui fratris promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto uno grosso antiquo ex dicto bonario prati et quatuor grossis 

antiquis ex dicto bonario terre mericalis de jure solvendis. Testes 

Ghisbertus et Ghisbertus datum supra. Tradetur littera sibi vel dicto 

Willelmo. 

 

1181 p. 551r. 

 quinta post Martini: donderdag 13-11-1399. 
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 quinta post cantate: donderdag 20-05-1400. 

 in festo Brictii anno XC nono index septima: donderdag 13-11-1399. 

 sexta post Martini: vrijdag 14-11-1399. 

 sabbato post Martini: zaterdag 15-11-1399. 

 

BP 1181 p 551r 01 do 13-11-1399. 

Johannes zvw Mathias gnd die Scoteldreijer verkocht aan zijn broer Amelius 

zvw voornoemde Mathias een n-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 zesterzaad roggeland en 

aangelegen heideland in Beek bij Arle, tussen wijlen Rutgherus Moedels soen 

van der Donc enerzijds en Ghibo van Cuke anderzijds, reeds belast met 1 

oude groot aan Gerardus van Aa. 

 

Johannes filius quondam Mathie dicti die Scoteldreijer hereditarie 

vendidit Amelio suo fratri filio dicti quondam Mathie hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis (dg: si) mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex una sextariata terre 

siliginee et terra mericali (dg: ex) sibi adiacente sitis in parochia de 

Beke prope Arle inter hereditatem quondam Rutgheri Moedels soen van der 

Donc ex uno et inter hereditatem Ghibonis de Cuke ex alio ut dicebat 

promittens super omnia !super omnia warandiam et obligationem aliam 

deponere excepto uno grosso antiquo Gerardo de (dg: ..) Aa exinde 

solvendo et sufficientem facere. Testes Ghisbertus et Ghisbertus datum 

quinta post Martini. 

 

BP 1181 p 551r 02 do 13-11-1399. 

Godefridus nzvw Arnoldus zvw Godefridus van Erpe gaf uit aan Gerardus van 

Mackeren een hofstad, huis en tuin, in Veghel, bij het kerkhof, tussen het 

water gnd die Aa enerzijds en Essella gnd Roefs dochter anderzijds, met een 

eind strekkend aan het kerkhof aldaar en met het andere eind aan een gemene 

weg; de uitgifte geschiedde voor (1) 40 penning nieuwe cijns aan Walterus 

van den Rullen, (2) 18 penning gemeen paijment aan de vicarius van de kerk 

van Veghel, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan erfg vw 

Otto Herbrechts soen van Houthem, en thans voor (4) een n-erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel te leveren. De brief van 

voornoemde Godefridus overhandigen aan voornoemde Gerardus. 

 

Solvit Godefridus II ?grossos. 

Godefridus filius naturalis quondam (dg: Ger) Arnoldi filii quondam 

Godefridi de Erpe (dg: ma) domistadium et domum ac ortum sitos in 

parochia de Vechel (dg: et sitos in parochia de Vechel inter) prope 

cijmiterium (dg: ..) ibidem inter (dg: aaq) aquam dictam die Aa ex uno et 

inter hereditatem Esselle dicte Roefs dochter ex !uno tendentes cum #uno# 

fine ad cijmiterium ibidem et #cum reliquo fine# ad communem plateam 

dedit ad hereditarium pactum Gerardo de (dg: Me Mak) Mackeren ab eodem 

hereditarie possidendos pro (dg: hereditario censu domini fundi) XL {met 

puntje erachter} denariis novi census Waltero van den Rullen atque XVIII 

denariis communis pagamenti vicario (dg: de) ecclesie de Vechel atque 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Buscoducis (dg: et) 

heredibus quondam Ottonis Herbrechts soen de Houthem exinde solvendis 

annuatim dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de (dg: B) Vechel danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in (dg: supra dictum do) !in parochia de Vechel 

tradenda ex premissis promittens super omnia (dg: et) habita et habenda 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et promisit super omnia sufficientem facere. Testes Spina et 

Wolph datum supra. Tradetur littera dicti Godefridi antedicto Gerardo. 

 

BP 1181 p 551r 03 do 20-05-1400. 

Voornoemde Godefridus droeg voornoemde b-erfpacht over aan Johannes van 
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Middegael, tbv voornoemde Gerardus van Mackeren. 

 

Dictus Godefridus dictam paccionem supportavit Johanni de Middegael ad 

opus dicti Gerardi de Mackeren promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: Ge). Loze et Tijt datum quinta 

post cantate. 

 

BP 1181 p 551r 04 do 13-11-1399. 

En hij kan de pacht van 2 mud rogge terugkopen gedurende twee jaar, 

ingaande Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400), met 70 Gelderse gulden, 36 

gemene plakken zoals die vandaag in Den Bosch in de beurs gaan voor 1 

gulden gerekend of de waarde, en met de pacht van het jaar van wederkoop. 

Zou hij terugkopen op Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) of uiterlijk 

Sint-Servacius daaropvolgend (do 13-05-1400), dan koopt hij terug met 70 

gulden en met 2 mud rogge die op Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) zullen 

vervallen. Zou voornoemde Gerardus terugkopen met Lichtmis over een jaar 

(wo 02-02-1401) of uiterlijk met Sint-Servacius daaropvolgend (vr 13-05-

1401) dan koopt hij terug met 70 gulden en met 2 mud rogge die zullen 

vervallen met Lichtmis over 2 jaar (do 02-02-1402). Opgesteld in de kamer 

van de schrijvers in aanwezigheid van Johannes van Middegael en Johannes 

die Moelnere zvw Denkinus Fijen soen. 

 

A. 

Et poterit redimere dictam paccionem duorum modiorum siliginis (dg: a 

festo) ad spacium duorum !a festo purificationis proxime futuro deinceps 

sine medio sequentium semper dictis duobus annis durantibus cum 

septuaginta Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken quales currunt 

pro presenti ad bursam in Busco pro quolibet gulden computato seu valorem 

et cum paccione anni redempcionis et si (dg: rede) redemerit in festo 

purificationis proxime futuro vel a festo purificationis proxime futuro 

usque ad festum Servacii extunc poterit redimere cum LXX gulden seu 

valorem ut prefertur et cum duobus modiis siliginis que provenient in 

festo purificationis proxime futuro et si (dg: red) dictus Gerardus 

redemerit a festo purificationis proxime futuro ultra annum aut ab 

huiusmodi festo purificationis proxime futuro ultra annum usque ad festum 

Servacii sine medio sequens extunc poterit redimere cum LXX gulden seu 

valorem ut prefertur et cum duobus modiis siliginis que provenerint in 

huiusmodi festo purificationis quod erit a festo purificationis proxime 

futuro ultra annum ut in forma !ut in forma. Acta in camera scriptorum 

presentibus (dg: in) Johanne de Middegael et Johanne die Moelnere filio 

quondam Denkini Fijen soen testibus datum in festo Brictii hora complete 

anno XC nono index septima. 

 

BP 1181 p 551r 05 do 13-11-1399. 

(dg: hr Henricus Cuper priester). 

 

(dg: dominus Henricus Cuper presbiter). 

 

BP 1181 p 551r 06 do 13-11-1399. 

Jacobus Steenwech beloofde aan Goeswinus Steenwech 48 Hollandse gulden of 

de waarde na maning te betalen. 

 

Jacobus Steenwech promisit super omnia Goeswino Steenwech XLVIII Hollant 

gulden seu valorem ad monitionem dicti Goeswini persolvendos. Testes Loze 

et (dg: Wo) Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 551r 07 vr 14-11-1399. 

Hr Henricus Cuper priester zvw Johannes gnd Cuper van Oesterwijc en 

Bartholomeus zv Walterus van Arendonc ev Katherina dvw voornoemde Johannes 

Cuper verkochten aan Elizabeth dvw Henricus gnd Custer (1) een b-erfcijns 

van 10 schelling penningen Tournoois, die wijlen Ghisbertus gnd van den 
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Hovel met Sint-Lambertus-Martelaar beurde, gaande uit een erfgoed van 

wijlen Jutta gnd van Vucht, in Oisterwijk, (2) een b-erfcijns van 30 

schelling gemeen paijment, die wijlen voornoemde Ghisbertus met Sint-

Lambertus-Martelaar beurde, gaande uit een huis en tuin van Willelmus gnd 

Piggen, in Oisterwijk, waarin voornoemde Willelmus thans woont, welke 

cijnzen wijlen voornoemde Johannes Cuper verworven had van Willelmus zv 

Henricus van Broechoven, en welke cijnzen nu aan hen behoren. 

 

Dominus Henricus Cuper presbiter filius quondam Johannis dicti Cuper de 

Oesterwijc #et Bartholomeus filius Walteri de Arendonc maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie dicti quondam Johannis Cuper# 

hereditarium censum decem solidorum Turonensium denariorum quem 

Ghisbertus quondam dictus van den (dg: Hoe) Hovel annuatim habuit 

solvendum in festo (dg: beati L) beati Lamberti martiris de hereditate 

quondam Jutte dicte de Vucht sita in Oesterwijc atque hereditarium censum 

#XXX solidorum# communis pagamenti quem idem quondam Ghisbertus annuatim 

solvendum habuit (dg: solucionis pre) dicto termino solucionis ex domo et 

orto Willelmi dicti Piggen sitis in Oesterwijc in quibus dictus Willelmus 

ad presens commoratur quos census hereditarios dictus quondam #Johannes# 

(dg: Henricus) Cuper erga Willelmum filium (dg: quond) Henrici de 

Broechoven acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quos census nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie (dg: su) vendiderunt Elizabeth filie 

quondam Henrici dicti Custer supportaverunt cum litteris #et aliis# et 

jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum et dicti quondam Johannis Cuper deponere. Testes Loze et 

Wolph datum sexta post Martini. 

 

BP 1181 p 551r 08 vr 14-11-1399. 

Jacobus van Eele zv Arnoldus Appel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Jacobus de (dg: ?Eele) Eele filius Arnoldi Appel prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 551r 09 za 15-11-1399. 

Jacobus zvw Stephanus Broecriemmaker verkocht aan Henricus van Merlaer 

oudere zv Rodolphus van Merlaer een n-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Remigius te leveren, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, 

in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Nijcholaus van der Hullen enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus van der 

Hoelt anderzijds, (2) een hoeve van wijlen Ghiselbertus Maechelini, nu aan 

verkoper behorend, in Oisterwijk, naast de plaats gnd Roelkens Dijk, reeds 

belast met lasten. 

 

Jacobus filius quondam (dg: Sa) Stephani (dg: Broehove) Broecriemmaker 

hereditarie vendidit Henrico de Merlaer (dg: filio) seniori filio (dg: q) 

Rodolphi de Merlaer hereditarium (dg: censum) pactum quinque modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendum hereditarie Remigii ex domo et area 

et orto dicti venditoris sitis in B[usco] ad finem vici Orthensis inter 

hereditatem quondam Nijcholai van der Hullen ex uno et inter hereditatem 

quondam Willelmi van der Hoelt ex alio atque ex (dg: quodam) quodam manso 

quondam Ghiselberti Maechelini nunc ad dictum venditorem spectante sito 

in parochia de Oesterwijc juxta locum dictum Roelkens (dg: Dijc) Dike et 

ex attinentiis eiusdem mansi universis quocumque locorum sitis ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes Vlochoven 

et Tijt datum sabbato post Martini. 

 

BP 1181 p 551r 10 za 15-11-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Remigius aanstaande 

(vr 01-10-1400), met 50 ?Engelse nobel of de waarde, met de pacht van het 
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jaar van wederkoop en met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van ?Bartholomeus ....... ....... ....... zv 

Rutgherus en Henricus van Tuernout. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum a festo Remigii proxime 

futuro sine medio [sequentium semper] dictis 3 annis durantibus cum 

quinquaginta ?E[n]g[el]s no[bel] seu valorem et cum paccione anni 

redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in 

camera presentibus ?Bartholomeo ....... ....... ....... filio Rutgheri et 

Henrico de Tuernout datum anno XC nono index se[ptima] ....... ....... 

....... hora complete. 

 

1181 p. 552v. 

 sexta post Martini: vrijdag 14-11-1399. 

 sabbato post Martini: zaterdag 15-11-1399. 

 in octavis Martini: dinsdag 18-11-1399. 

 

BP 1181 p 552v 01 vr 14-11-1399. 

Nijcholaus gnd Wonder droeg over aan Aleijdis dvw Johannes van der Water ev 

Ghibo zvw Johannes gnd die Veer, tbv haar en kv voornoemde Aleijdis en 

Ghibo, een hofstad uit twee hofsteden, behorend aan Ludovicus zvw Ludovicus 

gnd Lemmens soen, voor bij de gemene weg 54 voet groot, in Orthen, tussen 

hr Theodericus Rover ridder enerzijds en wijlen Petrus Alarts anderzijds, 

te weten de hofstad richting wijlen voornoemde Petrus Alarts, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan erfgoed gnd die 

Braule, aan hem in cijns uitgegeven door voornoemde Ludovicus zvw Ludovicus 

Lemmens soen, met het huis dat erop staat, belast met de cijns in de brief 

vermeld. 

 

Nijcholaus dictus Wonder (dg: -is?) unum domistadium de duobus 

domistadiis quod spectabat (dg: ad L) ad Ludovicum filium quondam 

Ludovici dicti Lemmens soen !spectantibus? quinquaginta quatuor pedatas 

ante versus communem plateam continens situm in parochia de Orthen inter 

hereditatem domini Theoderici Rover militis ex uno et inter hereditatem 

Petri quondam Alarts ex alio scilicet illud (dg: sta) domistadium quod 

situm est versus dictam hereditatem dicti quondam Petri Alarts tendens 

cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem 

dictam die Braule prout dictum domistadium ibidem situm est et limitatum 

et assignatum !?quod datum sibi ad censum a dicto Ludovico filio quondam 

Ludovici Lemmens soen prout in litteris (dg: hereditarie supportavit) et 

simul cum (dg: ed) domo supra dictum domistadium consistente ut dicebat 

hereditarie supportavit Aleijdi filie quondam Johannis van der Water 

uxori Ghibonis filii quondam Johannis dicti die Veer (dg: cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam s) ad opus sui et ad opus liberorum ab 

eadem Aleijde et dicto Ghibone pariter genitorum et generandorum cum 

litteris !jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepto dicto censu in dictis litteris contento tali 

condicione quod alter dictorum Ghibonis et Aleijdis coniugum diutius 

vivens dictum domistadium cum dicta domo habebit et possidebit post 

decessum ipsorum amborum ad dictos eorum liberos ab eisdem Ghibone et 

(dg: Aleijd) Aleijde pariter genitos et generandos hereditarie et 

integraliter devolvendum. Testes Loze et Wolph datum (dg: supra) sexta 

post Martini. 

 

BP 1181 p 552v 02 .. ..-..-..... 

De navolgende pachtbrief werd voor de tweede keer geïngrosseerd voor 

Philippus zv Rijx.... Sanders, Gertrudis dv Hermannus Willems en Maria wv 

Ghijsbrecht Uden, omdat de oorspronkelijke brief verloren was gegaan. 
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De consensu dominorum scabinorum sequens littera paccionis pro Philippo 

filio Rijx.... Sanders Gertrude filia Hermanni Willems et Maria relicta 

Ghijsbrecht (dg: die) Uden 2o ingrossata est qui ?phles et mo..... jure 

jurandi ass..... litteras primarie extens.. esse deperditas ?que et 

....... per Johannem ....... et Theodericum ?Gelgien est confirmatum 

....... ....... ....... 

 

BP 1181 p 552v 03 vr 14-11-1399. 

Eustatius van Brakel zvw Theodericus van Brakel gaf uit aan Petrus gnd 

Haerman (1) een huis, schuur, schaapskooi, tuin en aangelegen erfgoederen, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen een feodum van voornoemde 

Eustatius enerzijds en Hermannus Witen en Henricus van Boerden anderzijds, 

met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan 

Arnoldus Houtappel en Cristina gnd Zuetlijn van Haren, (2) 1 lopen 

roggeland, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, ter plaatse gnd in die 

Scijve van Berkel, tussen erfgoed van de heer van Perwijs enerzijds en 

Hessello gnd Gobels anderzijds, (3) 3 lopen roggeland gnd dat Duven Stuk, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Arnoldus Houtappel enerzijds 

en voornoemde Cristina Zutlijn anderzijds, (4) 3 lopen roggeland, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen voornoemde Cristina gnd Zutlijn 

enerzijds en een gemene waterlaat anderzijds, (5) een stuk land gnd 

Hiddekens Brake, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen erfg vw 

Engbertus van den Leempoel enerzijds en erfgoed van de heer van Perwijs en 

Walterus Witbol anderzijds, (6) een akker gnd den Scerpe Akker, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Arnoldus Houtappel enerzijds en 

voornoemde Eustatius anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

Cristina gnd Zutlijn en Walterus Witbol en met het andere eind aan de 

plaats gnd op het Ruvenne, behorend aan voornoemde Eustatius, (7) een stuk 

land, ongeveer 6 lopen rogge groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, 

naast de heide, tussen voornoemde Cristina gnd Zutlijn en voornoemde 

Eustatius enerzijds en voornoemde Cristina gnd Zutlijn anderzijds, (8) een 

akker gnd die Stoc Acker, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, 

beiderzijds tussen voornoemde Cristina gnd Zutlijn, met een eind strekkend 

aan voornoemde Cristine gnd Zutlijn, (9) een stuk land gnd die Strepe, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, beiderzijds tussen Arnoldus Houtappel, 

(10) 2 bunder beemd, in Tilburg, ter plaatse gnd Lievegoer, tussen Arnoldus 

van der Scueren enerzijds en Paulus van der Scueren anderzijds, (11) een 

heidehoeve, 14 bunder groot, in Venloen, tussen Jutta van den Passche 

enerzijds en Berisius van Breda anderzijds, zoals deze goederen behoorden 

aan wijlen voornoemde Theodericus van Brakel; de uitgifte geschiedde voor 

(a) 2 oude groot aan de hertog, uit voornoemde 2 bunder beemd, (b) de 

grondcijns uit voornoemde heidehoeve, (c) de nabuurcijns van Haaren uit 

voornoemde goederen, (d) een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia te 

weten zodanig geld als waarin deze cijns betaald moet worden aan het 

Geefhuis in Den Bosch, en thans voor (e) een n-erfpacht van 6½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (wo 02-02-1401). 

 

Eustatius #de Brakel# filius quondam Theoderici de Brakel domum horreum 

et ovile cum suis (dg: att) fundis et ortum et hereditates sibi (dg: ad 

fi .) !sibi adiacentes sitos in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Berkel inter (dg: hereditatem dicti Se Eustatii ex uno) hereditatem que 

est feodum dicti Eustatii ex uno et inter hereditatem Hermanni Witen et 

Henrici de Boerden ex alio tendentes cum uno fine ad communem plateam et 

cum reliquo fine ad (dg: f) hereditatem Arnoldi Houtappel et Cristine 

dicte Zuetlijn de Haren (dg: ex alio) atque unam lopinatam terre 

siliginee sitam in parochia et loco predictis in loco dicto in die Scijve 

van Berkel inter hereditatem domini de Pereweijs ex uno et inter 

hereditatem Hessellonis dicti Gobels ex alio atque tres lopinatas terre 

siliginee (dg: sitas in parochia et loco predictis ad) dictas dat Duven 

Stuc sitas in parochia et loco predictis inter hereditatem Arnoldi 
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Houtappel ex uno et inter hereditatem dicti! Cristine Zutlijn vocate ex 

alio item tres lopinatas terre siliginee sitas in parochia et loco 

predictis inter hereditatem dicte Cristine (dg: d Cristine dicte dicte) 

Zutlijn vocate ex uno et inter (dg: h) communem aqueductum !waterlaet ex 

alio item peciam terre dictam Hiddekens Brake sitam in parochia et loco 

predictis inter hereditatem heredum quondam Engberti van den Leempoel ex 

uno et inter hereditatem (dg: dn) domini de Pereweijs et Walteri (dg: 

Witpo) Witbol ex alio item quendam agrum dictum den Scerpe Acker situm in 

parochia et loco (dg: dicto) predictis inter hereditatem Arnoldi (dg: 

Ghijsbrechts) #Houtappel# ex uno et inter hereditatem dicti Eustatii ex 

alio tendentem cum uno fine ad hereditatem dicte Cristine Zutlijn vocate 

et Walteri Witbol (dg: item) et cum reliquo fine ad locum dictum opt 

Ruvenne ad dictum Eustatium spectantem item peciam terre #sex lopinos 

siliginis vel circiter continentem# sitam in parochia et loco predictis 

juxta mericam inter hereditatem dicte Cristine Zutlijn vocate et 

hereditatem dicti Eustatii ex uno et inter hereditatem dicte Cristine 

Zutlijn vocate ex alio atque agrum dictum die Stoc Acker situm in 

parochia et loco predictis inter hereditatem dicte Cristine Zutlijn 

vocate ex utroque latere coadiacentem tendentem cum uno fine ad 

hereditatem eiusdem Cristine Zutlijn vocate item peciam terre dictam die 

Strepe sitam in parochia et loco predictis (dg: sa) inter hereditatem 

Arnoldi Houtappel ex utroque latere coadiacentem atque duo bonaria prati 

sita (dg: ?cum in de) !parochia de Tilborch ad locum dictum Lievegoer 

inter hereditatem Arnoldi van der Scueren ex uno et inter hereditatem 

Pauli van der Scueren ex alio atque mansum terre mericalis XIIII bonaria 

continentem (dg: situm) situm in parochia de (dg: Loen) Venloen inter 

hereditatem Jutte van den Passche ex uno et inter hereditatem Berisii de 

Breda ex alio prout ibidem siti sunt et ad dictum quondam Theodericum de 

Brakel spectare consueverunt ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Petro dicto Haerman ab eodem hereditarie possidendos pro duobus grossis 

antiquis domino duci ex dictis duobus bonariis prati atque censu domino 

fundi ex dicto manso terre mericalis atque (dg: vic censu) pro censu 

vicinis de Haren ex premissis de jure solvendis atque pro hereditario 

censu quadraginta solidorum antique pecunie scilicet talis monete in 

quali hereditarius census XL solidorum mense sancti spiritus in Busco 

annuatim ex premissis est solvendus (dg: ann) dandis etc atque pro 

hereditaria paccione sex et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Loze et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 552v 04 za 15-11-1399. 

Reijnerus Hermans soen van Brucken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Petr) Reijnerus Hermans soen de Brucken prebuit et reportavit. 

Testes (dg: datum) Theodericus et Wolph datum sabbato post Martini. 

 

BP 1181 p 552v 05 di 18-11-1399. 

Petrus Otten soen Verkocht aan Ambrosius gnd Broes ....... ....... een huis 

en erf in Hintham, bij Den Bosch, tussen Henricus van Enghelant enerzijds 

en Hilla gnd ....... anderzijds, welk huis en erf Henricus van den Borne 
?verworven had van Margareta dvw Henricus van Ruermonde, en welk huis en 

erf aan voornoemde Petrus gekomen was na overlijden van voornoemde Henricus 

van den Borne en diens vrouw Jutta ....... ......., en welk huis nu geheel 

aan voornoemde Petrus behoort. Zou er iets meer uit dit huis en erf moeten 

worden betaald dan een erfcijns van ... ....... ....... ........ 

 

P[etrus] Otten soen domum et aream sitam in (dg: Hijntham) Hijntham prope 

Buscumducis inter hereditatem Henrici de Enghelant ex uno [et inter 

hereditatem] Hille dicte ....... [ex alio quam domum] et aream (dg: 
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Johannes) #Henricus# van den Borne (dg: an) erga Margaretam filiam 

quondam Henrici de Ruermonde ....... ....... ....... ....... ....... et 

quam [domum et] aream dictus Petrus sibi de morte dicti quondam (dg: 

Johannis) #Henrici# van den Borne et quondam Jutte sue [uxoris] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... et quam domum et aream dictus 

Petrus nunc ad se integraliter spectare dicebat hereditarie vendidit 

Ambrosio dicto [Br]oes ....... ....... ....... ....... ....... cum 

litteris et aliis !et aliis et jure promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [eiu]sdem quondam 

Henrici deponere et quod ipse quoscumque heredes dicti quondam Henrici 

van den [Borne semper tales habebit quod numquam presument se i]us in 

premissis habere et si quid plus ex dicta domo et area de jure est 

solvendum quam hereditarius [census] XXX... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [Testes] Tijt et Spina datum in octavis Martini. 

 

1181 p. 553r. 

 sexta post Martini: vrijdag 14-11-1399. 

 sabbato post Martini: zaterdag 15-11-1399. 

 dominica post Martini: zondag 16-11-1399. 

 secunda post Martini: maandag 17-11-1399. 

 quinta post pasca: donderdag 22-04-1400. 

 in octavis Martini: dinsdag 18-11-1399. 

 

BP 1181 p 553r 01 vr 14-11-1399. 

Petrus Haerman beloofde aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den 

Bosch, 28 Hollandse gulden of de waarde en 4½ jangelart met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Petrus Haerman promisit super omnia Henrico de Globo ad opus mense sancti 

spiritus in Busco XXVIII (dg: octo) Hollant #gulden# seu valorem et 

quatuor et dimidium janghelart ad nativitatis (dg: nativitatis) Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Loze et Wolph datum sexta post 

Martini. 

 

BP 1181 p 553r 02 za 15-11-1399. 

Gerardus gnd Jans soen van Venle droeg over aan zijn kinderen Johannes en 

Agnes, door voornoemde Gerardus verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw 

Goeswinus Aijken, zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht van 1½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een hoeve van Theodericus zvw Johannes van Gherwen, in Gemonde, ter plaatse 

gnd Caecbelle, welke pacht voornoemde Gerardus, tbv hem en zijn voornoemde 

kinderen Johannes en Agnes, verworven? had van Theodericus zvw Johannes van 

Gherwen. 

 

Gerardus (dg: Ge) dictus Jans soen de Venle suum usufructum atque totum 

jus sibi quovismodo competentes in hereditaria paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Buscoducis solvenda hereditarie Andree 

apostoli et in Busco tradenda ex manso Theoderici filii quondam Johannis 

de Gherwen sito in parochia de Gemonden in loco dicto Caecbelle et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quam paccionem dictus 

Gerardus ad opus (dg: sui) eiusdem Gerardi et ad opus Johannis et Agnetis 

liberorum eiusdem Gerardi #+ {hier BP 1181 p 553r 03 invoegen}# a dicto 

(dg: Ge) Theoderico filio quondam Johannis de Gherwen prout in litteris 

legitime supportavit Johanni et Agneti suis liberis predictis cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: datum supra Tijt et) Loze et Tijd datum 

sabbato post Martini. 

 

BP 1181 p 553r 03 za 15-11-1399. 
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{Invoegen in BP 1181 p 553r 02}. 

ab eodem Gerardo et Elizabeth quondam sua uxore filia quondam Goeswini 

Aijken pariter genitorum. 

 

BP 1181 p 553r 04 za 15-11-1399. 

Voornoemde Johannes en Agnes, kv Gerardus Jans soen van Venle, droegen over 

aan hun voornoemde vader Gerardus het deel, dat aan hen behoort en aan hen 

zal komen na overlijden van hun voornoemde vader Gerardus, in alle goederen 

die voornoemde Gerardus thans bezit of later zal verwerven, uitgezonderd 

voornoemde pacht van 1½ mud rogge. 

 

Dicti Johannes et Agnes liberi Gerardi Jans soen de Venle cum tutore 

totam partem et omne jus eis competens et per mortem dicti Gerardi eorum 

(dg: ?prs) patris competent[e]s in omnibus et singulis bonis que ipse 

Gerardus ad presens possidet et habet et que dictus Gerardus imposterum 

acquiret excepta semper et eis reservate dicta paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis supportaverunt dicto Gerardo eorum patri promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem et impeticionem !eorum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 553r 05 za 15-11-1399. 

Eustatius van Brakel zvw Theodericus van Brakel gaf uit aan Engbertus van 

den Eijnde (1) een stuk land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen 

Bruijstinus Palart van Berkel enerzijds en wijlen Godefridus Vlemincs 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint gnd die Harense Gemeint, 

(2) een stuk eusel, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, beiderzijds 

tussen wijlen voornoemde Bruijstinus, met een eind strekkend aan wijlen 

voornoemde Bruijstinus en met het andere eind aan de gemeint; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 2 mud 5 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis ter plaatse gnd Berkel op de feodale goederen gnd ten Eikenbosse 

van voornoemde Eustatius te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-

02-1401). 

 

Eustatius de Brakel filius quondam Theoderici de Brakel peciam terre 

sitam in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel inter hereditatem 

Bruijstini Palart de Berkel ex uno et inter hereditatem quondam Godefridi 

Vlemincs ex alio (dg: atque peciam pascue dicte ee) tendentem cum uno 

fine ad communitatem dictam die Harenssche Gemeijnt atque peciam pascue 

dicte eeusel (dg: tend) sitam in parochia et loco predictis inter 

hereditates dicti quondam Bruijstini ex utroque latere coadiacentes 

tendentem cum uno fine ad hereditatem dicti quondam Bruijstini et cum 

reliquo fine ad dictam (dg: communitatem) communitatem ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Engbertum! van den Eijnde ab eodem hereditarie 

possidendas pro hereditaria paccione duorum modiorum et quinque 

sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro (dg: 

ul) ultra annum et in dicto loco Berkel vocato supra bona #feodalia# 

dicta (dg: teij) ten Eijkenbossche #dicti Eustatii# tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Theodericus Rover et Wolph datum 

supra. 

 

BP 1181 p 553r 06 zo 16-11-1399. 

Johannes van der Hautart droeg over aan mr Johannes van Best, tbv hr 

Johannes van Berlaer ridder heer van Helmond en Keerberch, een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) 7½ bunder land, in Erp, ter plaatse gnd die Palse Hoeve, tussen 

Walterus Snijder zvw Walterus Hoepkens enerzijds en huis en tuin van 

Leonius van der Buxbruggen en de gemeint anderzijds, (2) voornoemd huis en 

tuin, aldaar, naast voornoemde 7½ bunder land enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welke pacht Johannes zvw Henricus Boertman van Vechel gekocht 



Bosch’ Protocol jaar 1399 10. 

 

62 

had van voornoemde Leonius van der Buxbruggen, zijn vrouw Hilla dvw 

Lambertus Zannen soen en Luijtgardis, dv voornoemde Leonius en Hilla, en 

welke pacht voornoemde Johannes van der Hautert verworven had van Johannes 

zvw Henricus Boertman van Vechel. 

 

[Johannes van] der Hautart hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam de et ex septem et dimidio bonariis terre sitis in parochia de 

Erpe ad locum dictum die Palssche Hoeve inter hereditatem Walteri Snijder 

filii quondam Walteri Hoepkens ex uno et inter domum et ortum Leonii van 

der Buxbruggen et communitatem ex alio atque de et ex jamdictis domo et 

orto sitis ibidem juxta predicta VII et dimidium bonaria terre ex uno et 

inter communitatem ex alio et quam paccionem predictam Johannes filius 

quondam Henrici Boertman de Vechel erga dictum Leonium van der Buxbruggen 

Hillam eius uxorem filiam quondam Lamberti Zannen soen et Luijtgardem 

filiam dictorum Leonii et Hille emendo acquisiverat et quam paccionem 

dictus Johannes van der Hautert erga Johannem filium quondam Henrici 

Boertman de Vechel acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

magistro Johanni de Best ad opus domini Johannis de Berlaer militis 

domini de Helmont et de Keerberch cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vlochoeven et Tijt datum dominica post Martini. 

 

BP 1181 p 553r 07 zo 16-11-1399. 

Voornoemde Johannes van der Hautart beloofde aan voornoemde mr Johannes van 

Best, tbv Rodolphus van Dijnther, 100 Hollandse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. De brief overhandigen aan 

de schuldenaar. 

 

Dictus Johannes van der Hautart promisit super omnia dicto magistro 

Johanni de Best ad opus Rodolphi de Dijnther centum Hollant gulden vel 

valorem (dg: ad) nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. Tradetur littera debitori. 

 

BP 1181 p 553r 08 ma 17-11-1399. 

Godefridus Keijot zvw Ghibo Keijot verkocht aan Henricus van Audenhoven zvw 

Johannes gnd Bijerinc van Straten een huis, erf en tuin, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, tussen Johannes van de Dijk enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Gerardus van den 

Velde en met het andere eind aan Eelkinus zvw Willelmus Elijaes soen, 

belast met 1 kleine zwarte tournose aan de heer van Herlaar. 

 

Godefridus Keijot filius quondam Ghibonis Keijot domum et aream et ortum 

sitos in parochia (dg: in p) de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum 

Rumel inter hereditatem (dg: Gerardi van den Velde ex uno et inter 

hereditatem Eelk) Johannis de Aggere ex uno et inter communem plateam ex 

alio tendentes cum uno fine ad hereditatem Gerardi van den Velde et cum 

reliquo fine ad hereditatem Eelkini filii quondam Willelmi Elijaes soen 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de Audenhoven filio quondam 

Johannis dicti Bijerinc de Straten promittens super omnia (dg: warandiam) 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto uno parvo 

nigro Turonensi denario domino de Herlaer exinde solvendo. Testes 

Vlochoven et Coptiten datum secuna post Martini. 

 

BP 1181 p 553r 09 do 22-04-1400. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemd huis, erf en tuin over aan Luijtgardis 

dvw Hermannus van Gheel. 

 

{Dit contract is later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus dictos domum aream et ortum supportavit Luijtgardi filie 

quondam Hermanni de Gheel promittens super omnia ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus Theodericus et Wolph 

d[atum] quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 553r 10 ma 17-11-1399. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Godefridus 32 Hollandse gulden 

of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Godefrido XXXII Hollant gulden 

seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 553r 11 di 18-11-1399. 

Jkvr Jutta wv Johannes van Erpe machtigde haar zoon Lucas haar cijnzen, 

renten, pachten en tegoeden te manen en haar goederen te beheren. 

 

Domicella Jutta relicta quondam Johannis de Erpe (dg: promisit super o) 

dedit (dg: potestatem) Luce suo filio (dg: suo p... sui) potestatem 

monendi etc su[os] census redditus et pacciones et credita que sibi 

debentur #et debebuntur# a personis quibuscumque (dg: et bo) ac bona sua 

regendi usque ad revocacionem. Testes Tijt et Spina datum in octavis 

sancti Martini. 

 

BP 1181 p 553r 12 ±di 18-11-1399. 

Emondus zv Albertus Buc de Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius dvw Marcelius 

van der Aa ....... ....... ....... ....... cijnzen ....... ....... hij 

beurt, gaande uit erfgoederen in Bakel, ter plaatse gnd Milheze. 

 

-. 

Emondus filius Alberti Buc de Lijt maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Marcelii [21filie quondam Marcelii] de Aa 

....... ....... censibus ....... ....... solvend.. habet annuatim ex 

hereditatibus quibuscumque sitis in parochia de Bakel ad locum dictum 

M[ilh]eze ....... ....... ....... ....... ....... promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1181 p 553r 13 di 18-11-1399. 

Voornoemde Emondus zv Albertus Buc de Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius dvw 

Marcelius van der Aa verkocht aan Lucas van Erpe een n-erfpacht van 6 mud 

....... ....... ....... ......., een helft te leveren met Lichtmis en de 

andere helft met Maria-Hemelvaart, gaande uit de helft in een windmolen in 

Bakel {p.554} en in de ondergrond, het recht en toebehoren van deze molen, 

geheel de molen reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 1 mud 

aan de H.Geest van Bakel. 

 

-. 

Dictus Emondus ut supra hereditarie vendidit Luce de Erpe hereditariam 

paccionem sex modiorum ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: ?tradendam) mediatim purificationis et mediatim assumptionis 

Marie et in Bakel tradendam ex medietate ad [dictum Emondum spectante in 

molendio venti sito in parochia de Bakel] 

 

1181 p. 554v. 

 in octavis Martini: dinsdag 18-11-1399. 

 in crastino octavarum sancti Martini: woensdag 19-11-1399. 

 quinta post octavas Martini: donderdag 20-11-1399 

 

BP 1181 p 554v 01 di 18-11-1399. 

(dg: .......) atque (dg: ex fu) in fundo et jure et attinentiis eiusdem 

molendini venti universis promittens super omnia (dg: w) habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu (dg: d-) 

                         
21 Aanvulling op basis van BP 1181 p 364v 08. 
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fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis mense sancti spiritus 

in Bakel ex dicto integro molendino prius solvendis et sufficientem 

facere. 

 

BP 1181 p 554v 02 di 18-11-1399. 

Hubertus van Ghemert beloofde aan Gerardus Molle zvw Andreas Molle nimmer 

op (1) 7½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Pedelaar, naast 

erfgoed van voornoemde Hubertus, (2) ½ morgen land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd in den Noddenhoevel, welke 7½ hont land22 en ½ morgen land 

voornoemde Gerardus verworven had van Elijas Bertrams soen, rechten zal 

doen gelden mbv schuldbrieven23,24 waarin voornoemde Elijas verschuldigd is 

aan voornoemde Hubertus. 

 

Hubertus de Ghemert promisit super omnia Gerardo Molle filio quondam 

Andree Molle quod ipse Hubertus ad et supra septem et dimidium (dg: 

iugera) hont! sita in parochia de Lijttoijen ad locum dictum in den 

Pedelaer contigue iuxta hereditatem dicti Huberti et ad et supra dimidium 

(dg: iug) juger terre situm in dicta parochia ad locum dictum in den 

Noddenhoevel que septem et !et dimidium hont terre et dimidium iuger 

terre dictus Gerardus erga Elijam (dg: Bertams) Bertrams soen 

acquisiverat ut dicebat numquam jus prosequetur mediantibus litteris 

debitalibus in quibus dictus Elijas tenetur et est obligatus dicto 

Huberto ut dicebat. Testes Tijt et Spina datum in octavis sancti Martini. 

 

BP 1181 p 554v 03 di 18-11-1399. 

Johannes Boegart van Wetten zvw Arnoldus Bolle van Wetten droeg over aan 

Nijcholaus zv Johannes Boudens soen (1) een kamp, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd Bellenbroek, tussen Mathias van Mierde enerzijds en 

Johannes zvw Godefridus gnd Marcelijs soen anderzijds, aan hem verkocht 

door hr Mathias van Mierde, met een weg die bij dit kamp behoort, (2) 1 

morgen land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd in Bellenbroek, tussen 

erfgoed gnd des Gasthuis Donk enerzijds en Egidius gnd Willems soen 

anderzijds, aan voornoemde Johannes Boegart verkocht door Johannes gnd 

Wellens soen van Ussche. 

 

Johannes Boegart de Wetten #filius quondam Arnoldi Boll[e] de Wetten# 

quendam campum situm in parochia de Gestel !de Gestel prope Herlaer in 

loco dicto communiter Bellenbroecke inter hereditatem Mathie de Mierde ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Godefridi dicti Marcelijs 

soen ex alio venditam! sibi a !a #domino# Mathia de Mierde prout in 

litteris #simul cum via ad dictum campum spectante# atque unum iuger 

terre situm in (dg: p) dicta parochia in dicto loco in Bellenbroec !inter 

hereditatem dictam des Gasthuus Donc ex uno et inter hereditatem Egidii 

dicti Willems soen ex alio (dg: ut dicebat) venditum dicto Johanni 

Boegart a Johanne dicto Wellens soen de Ussche prout in litteris #et# 

hereditarie supportavit Nijcholao filio (dg: quondam) Johannis Boudens 

soen cum litteris #et aliis# et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1181 p 554v 04 di 18-11-1399. 

Henricus Bolle van Wetten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
22 Zie ← BP 1181 p 192v 09 ma 07-10-1398, verkoop van deze 7½ hont. 
23 Zie ← BP 1181 p 043r 07 do 09-08-1397, Ghisbertus zvw Ghisbertus 

Huijsman, Henricus van Ewijc zv Gerardus en Elijas zvw Bertrammus Elijaes 

soen beloofden aan Hubertus van Ghemert 41 Stramprooise gulden op 02-02-

1398 te betalen. Mogelijk verband? 
24 Zie ← BP 1181 p 201r 02 do 24-10-1398, Elijas Bertrams soen van 

Lijttoijen beloofde aan Hubertus van Ghemert 51 Stramprooise gulden op 02-

02-1399 te betalen. 
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Henricus Bolle de Wetten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 554v 05 wo 19-11-1399. 

Godefridus zvw Arnoldus gnd Bovincs soen van Tiel droeg over aan Conrardus 

Piecke zvw Willelmus Piecke een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd 

die Oude Hostat, 11 lopen rogge groot, in Westilburg, tussen erfgoed 

behorend aan het klooster van Tongerlo enerzijds en een gemene weg gnd die 

Gemein Heerweg anderzijds, met een eind strekkend aan Willelmus gnd Molle 

en met het andere eind aan erfgoed van voornoemd klooster van Tongerlo, 

welke pacht voornoemde Godefridus gekocht had van Gerardus van Broechoven. 

Voornoemde Conrardus mag de pacht niet verkopen noch vervreemden zolang 

zijn huidige vrouw of een van hun gezamenlijke kinderen leeft. 

 

Godefridus filius quondam Arnoldi dicti Bovincs soen de Tiel hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

Remigii et in Busco tradendam ex pecia terre dicta die Aude Hostat (dg: 

unde) undecim lopinos siliginis in semine capiente sita (dg: in Busco) in 

parochia de Westilborch inter hereditatem spectantem ad conventum de 

Tongherlo ex uno et inter communem plateam dictam die Gemeijn Heerwech ex 

alio tendente cum uno fine ad hereditatem Willelmi dicti Molle et cum 

reliquo fine ad hereditatem dicti conventus de Tongerlo quam paccionem 

dictus Godefridus erga Gerardum de Broechoven emendo acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Conrardo Piecke filio quondam 

Willelmi Piecke cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod dictus 

Conrardus dictam paccionem non vendet nec alienabit quamdiu Margareta 

eius (dg: uxor fi pns) #presens# uxor seu aliquis liberorum ab eisdem 

Conrardo et Margareta pariter genitorum et generandorum vixerit in 

humanis. Testes Loze et Wolph datum in crastino octavarum sancti (dg: La) 

Martini. 

 

BP 1181 p 554v 06 do 20-11-1399. 

Gerardus gnd Vuchts visser verkocht aan Johannes gnd Boudewijns soen van 

Harlem een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, aan de Vismarkt, tussen erfgoed 

van Petrus Deijnen enerzijds en erfgoed van Yda gnd Busschers anderzijds, 

reeds belast met 10 pond 10 schelling voornoemd geld. 

 

Gerardus dictus Vuchts piscator hereditarie vendidit Johanni (dg: filius 

Bou) dicto (dg: -s) Boudewijns soen de Harlem hereditarium censum XXX 

solidorum monete solvendum hereditarie Martini ex domo et area dicti 

Gerardi venditoris sita in Buscoducis ad forum piscium inter hereditatem 

Petri Deijnen ex uno et inter hereditatem Yde dicte Busschers ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis (dg: here) decem libris et decem solidis 

dicte monete annuatim exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes (dg: Loze et Tijt) Vlochoven (dg: et) et Loze datum quinta post 

octavas Martini. 

 

BP 1181 p 554v 07 do 20-11-1399. 

Willelmus van Laerhoven zvw Henricus van Laerthoven gaf uit aan Nijcholaus 

gnd van Luijssel (1) 1/3 deel van alle erfgoederen die Aleijdis mv 

voornoemde Willelmus thans bezit, gelegen onder Boxtel, (2) 1/3 deel van 

een stuk beemd, gnd dat Herbrechtse Beemdeke, onder Haaren, tussen 

Willelmus Priem en Godefridus zvw Henricus gnd Lange Heijns enerzijds en 

kinderen gnd Goessen Kijnderen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

lasten die voornoemde Aleijdis thans jaarlijks uit dat 1/3 deel betaalt, en 

thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis ter 

plaatse gnd Luissel te leveren. Voornoemde Nijcholaus zal het 1/3 deel niet 

in bezit nemen zolang voornoemde Aleijdis leeft, en zo ook zal voornoemde 
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Willelmus de pacht niet innen zolang voornoemde Aleijdis leeft. 

 

Willelmus de Laerhoven filius quondam Henrici de Laerthoven terciam 

partem omnium hereditatum quas Aleijdis mater dicti Willelmi ad presens 

possidet quocumque locorum infra parochiam (dg: et de Haren situarum) de 

Bucstel atque terciam partem pecie prati (dg: site in parochia de Haren 

a) dicte dat (dg: Herbre) Herbrechtssche Beemdeken sito! infra parochiam 

de Haren (dg: inter hereditatem ad locum di) inter hereditatem Willelmi 

Priem et Godefridi filii #quondam# Henrici dicti Lange Heijns ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum Goessen Kijnderen ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Nijcholao dicto de Luijssel ab eodem 

hereditarie possidendas pro oneribus que dicta Aleijdis annuatim ad 

presens ex (dg: -inde) dicta tercia parte solvere tenetur dandis etc 

atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in loco dicto Luijssel 

tradenda ex premissis promittens super habita et habenda warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit tali 

condicione quod dictus Nijcholaus non apprehendet dictam terciam partem 

premissorum quamdiu dicta Aleijdis vixerit in humanis et simili modo 

dictus Willelmus non percipiet nec petet dictam paccionem quam-(dg: di)-

diu dicta Aleijdis vixerit in humanis. Testes dominus Theodericus et Loze 

datum supra. 

 

BP 1181 p 554v 08 do 20-11-1399. 

(dg: Nij). 

 

BP 1181 p 554v 09 do 20-11-1399. 

Richmoedis dvw Johannes gnd Cam wv Theodericus Ode die Heijnen verkocht aan 

Arnoldus nzvw Henricus Scilder de helft, die aan haar toen ze weduwe was 

gekomen was na overlijden van haar moeder Heijlwigis, in 2 morgen land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd ....... ......., tussen erfgoed gnd des Veren 

Hoeve, met een sloot ertussen, enerzijds en Reijnerus Mudeken?, ?Johannes 
?Willems soen en Godefridus van Macharen anderzijds, met een eind strekkend 

aan een weg gnd die Tiende Weg en met het andere eind aan een steeg gnd die 

Oude Stege, belast met sloten, waterlaten, ....... ....... {p.555} en een 

dijk gelegen aan het einde van voornoemde 2 morgen ?richting het zuiden?. 

 

[R]ichmoedis filia quondam Johannis dicti Cam relicta quondam Theoderici 

(dg: Oede d) Ode die Heijnen cum tutore medietatem sibi in sede sue 

viduitatis de morte quondam Heijlwigis sue matris successione advolutam 

in duobus iugeribus terre sitis in parochia de Lijttoijen ad locum dictum 

....... ....... ....... inter hereditatem dictam des Veren Hoeve fossato 

interiacente ex uno et inter hereditatem Reijneri Mud[eken?] et ?Johannis 

[?Wi]llems soen et Godefridi de Macharen ex alio tendentibus cum uno fine 

ad viam dictam die Tiende (dg: Wech) Wech (dg: ... .......) [et cum 

reliquo fine] ad stegam dictam die Aude Stege #prout ibidem sita sunt#  

(dg: ex a) ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio naturali 

[quo]ndam Henrici Scilder promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: ?ze) fossatis et 

aqueductibus ad dictam medietatem spectantibus ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1181 p. 555r. 

 quinta post octavas Martini: donderdag 20-11-1399 

 

BP 1181 p 555r 01 do 20-11-1399. 

et aggere sito ad finem #[?versus meridiem?]# dictorum duorum iugerum 

terre ad dictam s medietatem spectante. Dominus Theodericus et Loze datum 

quinta post octavas sancti M[artini]. 
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BP 1181 p 555r 02 do 20-11-1399. 

Gerardus van Hees riemmaker beloofde aan Gerardus Balijart 16 oude schilden 

binnen de 4 feestdagen van Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Gerardus de Hees (dg: filius) corrigiator promisit super! Gerardo 

Balijart sedecim aude scilde seu valorem (dg: ad) infra quatuor dies 

festinas nativitatis Domini proxime futuri persolvendos. Testes (dg: 

datum supra) testes dominus Theodericus et Loze datum quinta post octavas 

Martini. 

 

BP 1181 p 555r 03 do 20-11-1399. 

Vervolgens beloofde voornoemde Gerardus van Hees voornoemd geld op genoemde 

termijn te betalen op straffe van 4 oude schilden. 

 

Notum sit universis quod cum ita factum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Gerardus de Hees promisit super omnia 

dictam pecuniam exsolvere dicto termino sub poena IIII aude scilde. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 555r 04 do 20-11-1399. 

(dg: Johannes Conten, Erardus). 

 

(dg: Johannes Conten Era[rdus]). 

 

BP 1181 p 555r 05 do 20-11-1399. 

Henricus zvw Lambertus Rijxken, in zijn naam en in naam van zijn vrouw  

Gertrudis, maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan 

door Johannes van der Scaut met zijn goederen. 

 

Henricus filius quondam Lamberti Rijxken nomine suo et nomine Gertrudis 

sue uxoris omnes vendiciones et alienaciones factas per Johannem van der 

Scaut cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 555r 06 do 20-11-1399. 

Johannes gnd Conten van Venloen en zijn kinderen Erardus, Hermannus, 

Walterus en Katherina verkochten aan Dijna wv Johannes van Breda een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401), gaande uit een hoeve 

van voornoemde Johannes Conten, in Venloen, tussen Henricus die Coelborner 

enerzijds en Henricus Bac anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes 

Elen soen en met het andere eind aan een gemene weg, reeds belast met (1) 

de grondcijns, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge aan erfg vw hr Willelmus 

die Custer, (3) een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, aan 

voornoemde Dijna, (4) een erfpacht van 11½ lopen rogge, Bossche maat. De 

gebouwen van de hoeve mogen niet worden verwijderd zonder instemming van 

voornoemde koopster. 

 

Johannes dictus Conten de (dg: Lo) Venloen Erardus (dg: eius filius) 

Hermannus Walterus et Katherina eius liberi cum tutore hereditarie 

vendiderunt Dijne relicte quondam Johannis de Breda hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in Busco tradendam ex quodam manso dicti Johannis Conten sito in 

parochia de Venloen inter hereditatem (dg: He ..ert) Henrici die 

Coelborner ex uno et inter hereditatem Henrici Bac ex alio tendente cum 

uno fine ad hereditatem Johannis Elen soen et cum (dg: cum) reliquo fine 

ad communem plateam et attinentiis dicti mansi universis ut dicebant 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria 

paccione unius modii siliginis heredibus quondam domini Willelmi die 

Custer et hereditaria paccione trium modiorum siliginis dicte mensure 
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(dg: exinde prius solvendis) #dicte Dijne# et hereditaria paccione XI et 

dimidii lopinorum siliginis dicte mensure exinde prius solvendis et 

sufficientem facere et quod ipsi edificia dicti mansi non amovebunt a 

dicto manso sine consensu dicte !venditricis. Testes Tijt et Wolph datum 

supra. 

 

BP 1181 p 555r 07 do 20-11-1399. 

Willelmus van Diegeden ev Mechtildis dvw Henricus Raet, door voornoemde 

Henricus verwekt bij wijlen vijn vrouw Bela dvw Henricus van den Laer, 

verkocht aan Denkinus zvw Henricus zvw Denkinus van Duer een b-erfcijns van 

40 schelling, die wijlen voornoemde Denkinus van Duer betaalde aan wijlen 

voornoemde Henricus van den Laer, gaande uit erfgoederen van voornoemde 

Denkinus, welke cijns samen met andere goederen aan verkoper gekomen was na 

erfdeling met andere erfg vw voornoemde Henricus Raet. Verkoper en Johannes 

Borchgreve ev Gloria dvw voornoemde Henricus Raet beloofden lasten af te 

handelen. 

 

Willelmus de Diegeden maritus et tutor Mechtildis sue uxoris filie 

quondam Henrici Raet ab eodem Henrico et quondam Bela uxore sua filia 

quondam Henrici van den Laer pariter genite hereditarium censum XL 

solidorum (dg: m) quem Denkinus (dg: de d) quondam de Duer dicto quondam 

Henrico van den Laer solvere consuevit annuatim ex hereditatibus eiusdem 

Denkini ut dicebat et quem censum nunc ad se spectare dicebat #et sibi 

mediante hereditaria divisione prius habita inter ipsum et alios heredes 

dicti quondam Henrici Raet simul cum aliis bonis cessit in partem# 

hereditarie vendidit Denkino filio quondam Henrici filii quondam (dg: 

Henrici dicti) Denkini de Duer predicti promittentes et cum eo Johannes 

Borchgreve maritus et tutor legitimus Glorie sue uxoris filie dicti 

quondam Henrici Raet warandiam et obligationem (dg: depon) et 

impeticionem ex parte eorum (dg: d) dicti quondam Henrici van den Laer et 

dicti quondam Henrici Raet et quorumcumque heredum eiusdem Henrici van 

den Laer et Henrici Raet deponere. Testes (dg: Tij) datum supra. 

 

BP 1181 p 555r 08 do 20-11-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verpachtte aan Johannes Hermans 

soen een stuk land gnd Weeldenborch en een aangelegen stuk beemd gnd den 

Quaden Mortel, in Heeswijk, naast de brug gnd die Veebrug, rondom tussen de 

gemeint, voor een periode van 12 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400), per jaar voor 3 oude groten grondcijns en 3 mud 6 zester rogge, 

Bossche maat, 2 steen vlas bereid tot de hekel en 4 kapoenen met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren. Pachter mag geen takken snijden behalve de rijs 

die hij nodig heeft voor het onderhoud van de hekken. 

 

Egidius de Ghele filius quondam Ywani de Vauderic peciam terre (dg: sit) 

dictam Weeldenborch et peciam (dg: terr) prati dictam den Quaden Mortel 

(dg: sit) sibi adiacentem sitas in parochia de Hezewijc (dg: inter 

hereditatem communitatem circumquaque coad) iuxta pontem dictum die 

Veebrugge inter communitatem circumquaque coadiacentem ut dicebat dedit 

ad (dg: here) annuum pactum Johanni Hermans soen ab eodem ad spacium XII 

annorum a festo (dg: ?pen) purificationis proxime futuro sine medio 

sequentium possidendas anno quolibet dictorum XII annorum pro tribus 

antiquis #grossis# domino fundi (dg: do) exinde solvendis dandis etc 

atque pro tribus #modiis# et (dg: d) sex sextariis siliginis mensure de 

Busco #et pro duobus steen! parati ad scalcrum et pro quatuor caponibus# 

dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum XII annorum purificationis et 

primo termino a (dg: pur) purificationis proxime futuro ultra annum #et 

in Busco tradenda# promittens super omnia warandiam pro premissis dicto 

spacio pendente et aliam obligationem deponere et alter repromisit super 

omnia et quod ipse supra dictas peciam terre et peciam (dg: agri) prati 

dicto spacio pendente non secabit ligna nisi ramos dictos rijs quibus 

indigebit pro conservacione sepum dictarum peciarum! terre et pecie prati 
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dicto spacio pendente. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 555r 09 do 20-11-1399. 

Voornoemde Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verpachtte aan 

Johannes gnd Belen Neve een kamp gnd dat Rummels Loect, in Heeswijk, tussen 

Johannes Slijc enerzijds en Theodericus smid anderzijds, voor een periode 

van 12 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400), per jaar voor 2 

oude groten grondcijns en 1 mud 6 zester rogge, Bossche maat, 1 steen vlas 

bereid tot de hekel en 2 kapoenen, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

Voornoemde Johannes mag geen hout zagen, ....... ....... ....... hout gnd 

doefhout op voornoemd kamp. 

 

Dictus Egidius quendam campum dictum dat Rummels Loect situm in parochia 

de Hezewijc inter hereditatem Johannis Slijc ex !alio et inter 

hereditatem Theoderici fabri ex alio ut dicebat dedit ad annuum pactum 

Johanni dicto Belen Neve ab eodem ad spacium XII annorum post festum (dg: 

beati) purificationis proxime futurum sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum XII annorum pro duobus grossis antiquis domino fundi exinde 

....... ?dandis atque pro uno mo[dio] et sex sextariis siliginis mensure 

de Busco et pro (dg: duobus) #uno# steen lini parati ad (dg: s..) 

[scalcrum et] pro duobus caponibus dandis sibi anno quolibet dictorum XII 

annorum purificationis et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco [tra]dendis [et] pro[misit] super omnia 

(dg: ?ratam servare?) ....... et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia et quod ipse Johannes non secabit alique (dg: que) 

ligna ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... secare 

ligna dicta doefhout supra dictum campum consistentia. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 556v. 

 quinta post octavas Martini: donderdag 20-11-1399 

 

BP 1181 p 556v 01 do 20-11-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verpachtte aan Nijcholaus gnd 

Daelman (1) een stuk land, 3 lopen rogge groot, in Heeswijk, naast de dijk 

gnd den Donkeren Dijk, tussen Arnoldus Rover Boest enerzijds en Cristina 

Aelbrechts en haar kinderen anderzijds, (2) 1 lopen roggeland, in Heeswijk, 

tussen Theodericus Writer enerzijds en erfgoed van de investiet van 

Heeswijk anderzijds, voor een periode van 12 jaar, ingaande Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400), per jaar voor 5 zester rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Egidius de Ghele filius quondam Ywani de Vauderic peciam terre tres 

lopinos siliginis in semine capientem sitam in parochia de Hezewijc juxta 

aggerem dictum den Donckeren Dijc inter hereditatem Arnoldi Rover Boest 

ex uno et inter hereditatem Cristine Aelbrechts et eius liberorum ex alio 

atque unam lopinatam terre siliginee sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Theoderici Writer ex uno et inter hereditatem (dg: conventus 

de Berna) investiti de Hezewijc ex alio ut dicebat dedit ad annuum pactum 

Nijcholao dicto Daelman a[b] eodem ad spacium (dg: di) XII annorum post 

purificationis proxime futurum sine medio sequentium possidendas anno 

quolibet dictorum XII annorum pro (dg: quinque) quinque sextariis 

siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum XII 

annorum purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro 

ultra annum et in Busco tradendis promittens warandiam pro premissis et 

obligationem deponere dicto spacio pendente et alter repromisit super 

omnia. Testes Tijt et Wolph datum quinta post octavas Martini. 

 

BP 1181 p 556v 02 do 20-11-1399. 

Voornoemde Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verpachtte aan 

Gerardus zv Johannes gnd Custer van Hezewijc en Johannes gnd Bits een beemd 
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gnd den Dalen Beemd, in Schijndel, tussen Nijcholaus Daelman enerzijds en 

een zekere Spijerinc van Hezewijc anderzijds, met een eind strekkend aan 

het water gnd die Aa, voor een periode van 12 jaar, ingaande Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400), per jaar voor 2 mud rogge, Bossche maat, en 1 

steen vlas bereid tot de hekel, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Solverunt extranei. 

Dictus Egidius quoddam pratum dictum den Dalen Beemt situm in parochia de 

Scijnle inter hereditatem Nijcholai Daelman ex uno et inter hereditatem 

(dg: Joh) dicti Spijerinc van Hezewijc ex alio tendens cum uno fine ad 

aquam dictam die Aa ut dicebat dedit ad (dg: he) annuum pactum Gerardo 

filio Johannis dicti Custer de Hezewijc et Johanni dicto Bits ab eisdem 

ad spacium XII annorum post purificationis proxime futurum sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum XII annorum pro (dg: hereditaria 

paccione) duorum! modiorum! siliginis mensure de Busco ?et pro una steen 

lini parati ad scalcrum dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum XII 

annorum purificationis et pro primo termino solucionis a purificationis 

proxime futuro ultra annum #et in Busco tradendis# promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit! 

#indivisi# super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 03 do 20-11-1399. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen en Theodericus van den Eijnde 

beloofden aan Ghibo Kesselman de jongere 10 Gentse nobel of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Goeswinus (dg: quond) filius quondam Goeswini Heijnen soen et Theodericus 

van den Eijnde promiserunt indivisi super omnia Ghiboni Kesselman juniori 

X Gentsche nobel seu valorem in auro ad nativitatis (dg: nativitatis) 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 04 do 20-11-1399. 

Johannes van Cleve ev Margareta dvw Arnoldus van Brede verkocht aan 

Johannes zv Johannes die Swart van Nijsterle het voorste deel van een huis 

en erf van wijlen voornoemde Arnoldus, in Den Bosch, aan de straat gnd 

Papenhuls, tussen erfgoed van Truda gnd Machiels enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welk voorste deel 47 voet lang is, af te meten vanaf de 

gemene weg achterwaarts, en welk voorste deel gelegen is tussen voornoemd 

erfgoed van Truda enerzijds en een weg die bij voornoemd huis hoort 

anderzijds, en welk voorste deel aan voornoemde Margareta gekomen was na 

erfdeling met Johannes Lebben ev Heijlwigis dvw voornoemde Arnoldus van 

Brede, met het recht dat aan voornoemd voorste deel behoort in voornoemde 

weg. De koper zal een b-erfcijns van 15 schelling, in de brief vermeld, 

betalen. 

 

Johannes de Cleve maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

quondam Arnoldi de (dg: Be) Brede anteriorem partem domus et aree (dg: 

site in Busco) dicti quondam Arnoldi site in Busco ad vicum dictum 

Papenhuls inter hereditatem Trude dicte Machiels ex uno et inter communem 

plateam ex alio (dg: scili illam) que anterior pars continet quadraginta 

septem pedatas in longitudine mensurando a communi platea #ibidem# 

retrorsum et que anterior pars sita est inter dictam hereditatem dicte 

Trude ex uno et inter quandam viam ad dictam (dg: viam) #domum {in 

margine sinistra} domum# spectantem ex alio (dg: simul) et que anterior 

pars dicte Margarete mediante hereditarie (dg: p) divisione prius habita 

inter eandem Margaretam et Johannem Lebben maritum et tutorem legitimum 

Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi de Brede cessit in 

partem #prout in litteris# simul cum jure ad dictam anteriorem partem 

spectante in dicta via (dg: ut dicebat) et prout !dictis litteris 

continetur hereditarie vendidit Johanni filio Johannis die (dg: W) Swart 

de Nijsterle supportavit cum dictis litteris et cum omnibus aliis 
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litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione quod dictus emptor hereditarium censum 

XV solidorum in dictis litteris contentum annuatim exsolveret ut ipse 

recognovit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 05 do 20-11-1399. 

Johannes Lebben verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Lebben pre) Lebben prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 556v 06 do 20-11-1399. 

Willelmus van Beke smid beloofde aan Theodericus Hoenken 7 Engelse nobel of 

de waarde met het octaaf van Pasen aanstaande (zo 25-04-1400) te betalen. 

 

(dg: Theodericus Hoenken) #Willelmo! de Beke faber# promisit super omnia 

(dg: Willelmo de Beke fabro) #Theoderico (dg: Ho) Hoenken# septem Engels 

nobel seu valorem ad octavas pasca proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 07 do 20-11-1399. 

Hermannus gnd Henrics soen van Balleijn droeg over aan Reijnerus Scaden 26 

Gelderse gulden, die Bernardus gnd Otten soen, Hermannus gnd Scutte Willems 

soen en Jacobus gnd Stevens soen beloofd25 hadden aan Sijmon van Mijrabellum 

en welke 26 gulden Conegundis van Krekelhoven wv voornoemde Sijmon van 

Mijrabellum overgedragen had aan voornoemde Hermannus Henrics soen. 

 

Hermannus dictus Henrics soen de Balleijn viginti sex aureos florenos 

communiter gulden vocatos monete Ghelrie (dg: promis) quos Bernardus 

dictus Otten soen Hermannus dictus Scutte Willems soen et Jacobus dictus 

Stevens soen promiserunt Sijmoni de Mijrabello et quos viginti sex aureos 

florenos communiter gulden vocatos monete Gelrie Conegundis !te 

Krekelhoven relicta quondam dicti Sijmonis de Mijrabello supportavit 

dicto Hermanno Henrics soen prout in litteris supportavit Reijnero Scaden 

cum litteris et aliis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 08 do 20-11-1399. 

Jacobus van den Placke verkocht aan Marcelius zvw Willelmus van Eirde 1/11 

deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn tante Katherina dvw 

Marcelius van der Donc, in (1) een stuk beemd, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd Bellenbroek, tussen Arnoldus van den Steen enerzijds en 

Margareta wv Johannes Mercelijs soen en haar kinderen anderzijds, (2) een 

huis, hofstad, tuin en aangelegen erfgoederen in Gestel bij Herlaer, op de 

plaats gnd des Gasthuis Donk, tussen Walterus van Griensvenne enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, belast met ....... ....... grondcijns. 

 

Jacobus van den Placke unam undecimam partem sibi de morte quondam 

Katherine filie quondam Marcelii van der Donc sue matertere hereditarie 

advolutam in (dg: pecia) #pecia# prati sita in parochia de Gestel prope 

Herlaer in loco dicto Bellenbroec inter hereditatem Arnoldi van den Steen 

ex uno et inter hereditatem Margarete relicte quondam Johannis Mercelijs 

soen (dg: ex alio) et eius liberorum ex alio ut dicebat hereditarie (dg: 

vendidit Marcelio filio quondam Willelmi de Er) atque in domo domistadio 

et orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in dicta parochia (dg: 

inter hereditatem Walteri) supra locum dictum des Gasthuus Donc inter 

hereditatem Walteri de Griensvenne ex uno et inter communem plateam ex 

alio [ut] dicebat hereditarie vendidit Marcelio filio quondam Willelmi de 

Eirde promittens super omnia warandiam et obligationem deponere except.. 

                         
25 Zie ← BP 1179 p 652v 02 vr 14-03-1393, belofte op 25-05-1393 26 Gelre 

gulden te betalen. 
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....... ....... ....... ....... domini fundi exinde solvend... Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 556v 09 do 20-11-1399. 
?....... ....... ....... ....... ....... .......? 

 

1181 p. 557r. 

 quinta post octavas Martini: donderdag 20-11-1399. 

 in crastino Elizabeth anno XCIX mensis novembris: 

  donderdag 20-11-1399. 

 in profesto Clementis: zaterdag 22-11-1399. 

 

BP 1181 p 557r 01 do 20-11-1399. 

Hr Johannes Rover ridder verkocht aan Marcelius zv Johannes van Vessen een 

n-erfcijns van 2½ gulden pieter of de waarde, met Lichtmis in Den Bosch te 

betalen, gaande uit goederen gnd te Hoesscot, in Mierlo, ter plaatse gnd op 

het Hout. Verkoper en zijn broer hr Theodericus Rover ridder beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd de lasten die eruit gaan. 

 

Dominus Johannes Rover miles hereditarie! Marcelio filio Johannis de 

Vessen hereditarium censum duorum et dimidii gulden peter seu valorem 

solvendum hereditarie purificationis et in Busco tradendum ex bonis 

dictis te Hoesscot dicti venditoris sitis in parochia de Mierle ad locum 

dictum opt Hout et ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis 

promittentes (dg: s.) et cum eo dominus Theodericus Rover miles eius 

frater (dg: ?ve) indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes (dg: da) Tijt et Wolph datum quinta post octavas Martini. 

{Door een streep in margine sinistra verbonden met BP 1181 p 557r 05}. 

 

BP 1181 p 557r 02 do 20-11-1399. 

Voornoemde hr Johannes Rover ridder verkocht aan Johannes van der Heijden 

een n-erfcijns van 2½ gulden pieter of de waarde, met Lichtmis in Den Bosch 

te betalen, gaande uit voornoemde goederen gnd te Hoesscot. Verkoper en 

zijn broer hr Theodericus Rover ridder beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd de lasten die eruit gaan. 

 

Dictus dominus Johannes Rover hereditarie vendidit Johanni van der 

Heijden hereditarium censum duorum et dimidii gulden peter !peter (dg: 

sc) s[eu] valorem solvendum hereditarie purificationis et in Busco 

tradendum ex (dg: dictor) dictis bonis te Hoesscot (dg: et) cum suis 

attinentiis universis promittentes et cum eo dominus Theodericus Rover 

eius frater indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

{Door een streep in margine sinistra verbonden met BP 1181 p 557r 04}. 

 

BP 1181 p 557r 03 do 20-11-1399. 

Voornoemde Johannes beloofde hr Theodericus Rover van al het bovenstaande 

schadeloos te houden. 

 

Dictus Johannes promisit super habita et habenda dominum Theodericum 

Rover a premissis omnibus indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 557r 04 do 20-11-1399. 

En zij kunnen terugkopen wanneer ze willen, binnen 8 dagen vóór of nà 

Lichtmis, met 40 gulden pieter of de waarde, de termijn van dat feest van 

Lichtmis en eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest, Rutgherus van 

Gheldorp en Gerardus van Brede. 
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{Door een streep in margine sinistra verbonden met BP 1181 p 557r 02}. 

Et poterint redimere dictum censum semper quando dicti! dominus! Johannes! 

et domino Theoderico seu eorum alteri videbitur expediri in festo 

purificationis seu per spacium octo dierum precedens seu per spacium octo 

dierum sequens cum XL gulden peter seu valorem et cum !paccione in 

huiusmodi festo purificationis provenienda et cum arrestadiis ut in 

forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest 

Rutghero de Gheldorp et Gerardo de (dg: Be) Brede datum in crastino 

Elizabeth anno XCIX mensis novembris (dg: d). 

 

BP 1181 p 557r 05 do 20-11-1399. 

En voornoemde hr Johannes en hr Theodericus kunnen terugkopen wanneer ze 

willen, binnen 8 dagen vóór of nà Lichtmis, met 40 gulden pieter of de 

waarde, de termijn van dat feest van Lichtmis en eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid zoals hierboven. 

 

{Door een streep in margine sinistra verbonden met BP 1181 p 557r 01}. 

Et poterint redimere dicti dominus Johannes et dominus Theodericus seu 

eorum alter semper quando eis vel eorum alteri videbitur expediri 

purificationis seu per spacium octo dierum precedens seu per spacium octo 

dierum sequens cum XL gulden peter seu valorem et cum !paccione in 

huiusmodi festo purificationis provenienda et cum arrestadiis. Testes 

datum et actum ut supra. 

 

BP 1181 p 557r 06 za 22-11-1399. 

Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel, gemachtigd door vrouwe 

Elizabeth wv Gerardus gnd Custer szvw Baudewinus gnd Appelman maande 3 

achterstallige jaren van 25 jaarlijkse ponden26 geld, een helft te betalen 

met Sint-Andreas en de andere helft met Lichtmis, gaande uit de helft van 

een hoeve gnd die Odevers Neest, in Erp, welke 25 jaarlijkse ponden wijlen 

voornoemde Gerardus Custer gekocht had van hr Theodericus van Hoerne heer 

van Perwijs en Cranenborch ridder. 

 

Godefridus Sceijvel filius quondam Godefridi Sceijvel potens ad hoc 

factus a domina Elizabeth relicta quondam Gerardi dicti Custer (dg: 

generi) generi quondam Baudewini dicti Appelman (dg: hereditarium) 

viginti quinque libras (dg: m) annuas monete solvendas anno quolibet 

hereditarie mediatim Andree et mediatim purificationis de medietate 

cuiusdam mansi dicti vulgaliter die Odevers Neest siti in parochia de Erp 

et de attinentiis eiusdem medietatis quas XXV libras annuas dictus 

quondam Gerardus Custer erga dominum Theodericum de Hoerne dominum de 

Pereweijs et de Cranenborch militem emendo acquisiverat prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Vlochoven et (dg: Tijt) Tijt datum in profesto 

Clementis. 

 

BP 1181 p 557r 07 za 22-11-1399. 

Johannes zv Johannes gnd die Swart van Nijsterle verkocht aan Conrardus 

Pijecke zvw Willelmus Pijecke een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, voor het eerst met 

Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400), gaande uit het voorste deel van een 

huis en erf van wijlen Arnoldus van Brede, in Den Bosch, aan de straat gnd 

Papenhuls, tussen erfgoed van Truda gnd Machiels enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welk voorste deel 47 voet lang is af te meten vanaf de 

gemene weg achterwaarts, en welk voorste deel gelegen is tussen voornoemd 

erfgoed van wijlen Truda enerzijds en een weg die bij voornoemd huis 

behoort anderzijds, welk voorste deel eerstgenoemde Johannes verkoper 

gekocht had van Johannes van Cleve ev Margareta dvw voornoemde Arnoldus van 

                         
26 Zie → BP 1182 p 117r 08 ma 21-06-1400 (1), overdracht van de helft in 

deze 25 pond. 
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Brede, reeds belast met een b-erfcijns van 15 schelling voornoemd geld. 

 

Johannes filius Johannis dicti die Swart de Nijsterle hereditarie 

vendidit Conrardo Pijecke filio quondam Willelmi Pijecke hereditarium 

censum trium librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini et pro primo termino nativitatis Johannis proxime futuro 

ex anteriore parte domus et aree quondam Arnoldi de Brede site in (dg: 

in) Buscoducis ad vicum (dg: p) dictum Papen Huls inter hereditatem Trude 

dicte Machiels ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio 

que anterior pars continet XLVII pedatas in longitudine mensurando a 

communi platea ibidem retrorsum et que anterior pars sita est inter 

dictam hereditatem dicte quondam Trude ex uno et inter quandam viam ad 

dictam domum spectantem ex alio et quam anteriorem partem primodictus 

Johannes venditor erga Johannem de Cleve maritum et tutorem legitimum 

Margarete sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi de Brede emendo 

acquisivit prout in litteris promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto hereditario censu XV solidorum 

dicte monete exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 557r 08 za 22-11-1399. 

Arnoldus Vrijnt van Waderle droeg over aan Walterus van Buesickem 26 lopen 

rogge, maat van Sint-Oedenrode, b-erfpacht, met Lichtmis in Sint-Oedenrode 

te leveren, gaande uit (1) alle erfgoederen die voornoemde Arnoldus had 

liggen in Sint-Oedenrode, tussen erfgoed van Henricus van den Hazenput 

enerzijds en erfgoed gnd die Brake, behorend aan voornoemde Arnoldus 

Vrijnt, anderzijds, welke erfgoederen voornoedme Arnoldus Vrient had 

uitgegeven aan Henricous zv Henricus van den Hazenput, voor 1/3 deel van de 

grondcijnzen die gaan uit de goederen gnd te Onstaden, en voor voornoemde 

pacht van 26 lopen rogge, (2) het deel dat aan voornoemde Henricus zv 

Henricus van den Hazenput behoort in goederen gnd ten Hazenput, in Sint-

Oedenrode, welk deel voornoemde Henricus zv Henricus van den Hazenput mede 

tot onderpand had gesteld. 

 

Arnoldus Vrijnt de Waderle (dg: hereditariam pacc..) XXVI lopinos 

siliginis mensure de Rode sancte Ode hereditarie paccionis quos se 

solvendos habere dicebat hereditarie purificationis et in Rode sancte Ode 

tradendos ex omnibus et singulis hereditatibus que ad dictum #que! ipse 

habuit et habere potuit sive ille hereditates sint terre arabiles aut 

terre mericales aut pascue dicte weijde# (dg: Arnoldum spectare 

consueverunt) sitis in parochia de Roede sancte Ode inter hereditatem 

Henrici van den Hazenput ex uno et inter hereditatem dictam die Brake ad 

dictum Arnoldum Vrijnt spectantem ex alio atque ex (dg: ceteris 

attinentiis primodictarum hereditatum singulis et universis terris 

arabili merica et pascua dicta weijde et ceteris #omnibus# attinentiis 

pretactarum hereditatum singulis et universis) quas hereditates 

primodictas (dg: .. simul cum terra arabili merica et pascua et ceteris 

attinentiis suis universis dictus Arnoldus Vrient dederat ad pactum) cum 

suis attinentiis dictus Arnoldus Vrie[nt] dederat ad pactum Hen[r]ico 

filio (dg: Henrici v) legitimo Henrici van den Hazenput videlicet pro 

tercia parte omnium et singulorum censuum dominorum qui ex bonis dictis 

te Onstaden annuatim solventur de jure atque pro predicta paccione XXVI 

lopinorum siliginis dicte mensure de (dg: ..) Rode atque ex parte dicto 

Henrico filio Henrici van den Hazenput competente in bonis dictis ten 

Hazenput sitis in dicta parochia quam partem dictus Henricus filius 

[Henrici] van den Hazenput simul cum supradictis hereditatibus cum suis 

attinentiis dicto Arnoldo Vrient pro s[olucione dicte paccionis] ad 

pignus imposuerat ut dicebat hereditarie supportavit #Waltero de# 

Buesickem promittens super ?omnia ....... ....... et obligationem ....... 

....... ....... ex p[?arte sui?] deponere. Testes Tijt et Wolphart datum 
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(dg: sab) in profesto Cleme[ntis]. 

 

1181 p. 558v. 

 in festo Clementis: zondag 23-11-1399. 

 in crastino Clementis: maandag 24-11-1399. 

 

BP 1181 p 558v 01 zo 23-11-1399. 

Henricus van Hoemen zvw Johannes droeg over aan Hermannus Loden soen 1/3 

deel in een b-erfcijns van 40 pond geld, die de broers Willelmus, Johannes, 

Ghevardus en Theodericus Bijlant, kvw hr Johannes van Eijndoven ridder, 

Arnoldus van Eijndoven zvw Ghevardus van Eijndoven en Arnoldus die Veer 

beloofd hadden aan voornoemde Henricus van Hoemen en Erenbertus zv Johannes 

gnd Erenbrechts, szvw Hubertus van Hellu, en aan Hadewigis dvw voornoemde 

Hubertus van Hellu, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, gaande uit alle 

goederen van voornoemde broers Willelmus, Johannes, Ghevardus en 

Theodericus, Arnoldus van Eijndoven en Arnoldus die Veer. 

 

Henricus de Hoemen filius quondam Johannis terciam partem ad se 

spectantem in hereditario censu XL librarum monete quem Willelmus 

Johannes Ghevardus et Theodericus Bijlant fratres liberi quondam domini 

Johannis de Eijndoven militis Arnoldus de Eijndoven filius quondam 

Ghevardi de Eijndoven et Arnoldus die Veer promiserunt (dg: indivisi) ut 

debitores principales indivisi super se bona sua omnia ab eis ad presens 

habita et in posterum habenda et acquirenda se daturos et soluturos dicto 

Henrico de Hoemen Erenberto filio Johannis dicti Erenbrechts soen generis 

quondam Huberti de Hellu et Hadewigi filie eiusdem quondam Huberti de 

Hellu hereditarie Petri ad Cathedram de et ex omnibus et singulis bonis 

dictorum Willelmi Johannis Ghevardi et Theoderici Bijlant fratrum Arnoldi 

de Eijndoven et Arnoldi die Veer ab eis ad presens habitis aut in 

posterum ab eis habendis et acquirendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis prout in litteris hereditarie supportavit Hermanno Loden soen 

cum litteris et jure (dg: pro .. ?occacione) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolphart 

datum in festo Clementis. 

 

BP 1181 p 558v 02 zo 23-11-1399. 

Voornoemde Hermannus Loden beloofde aan voornoemde Henricus van Hoemen 146½ 

Stramprooise gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 02-03-1400) 

te betalen. 

 

Dictus Hermannus Loden promisit super omnia dicto Henrico de Hoemen 

centum XLVI et dimidium Stramproedsche gulden vel valorem ad 

carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 558v 03 zo 23-11-1399. 

Hr Johannes Rover ridder beloofde aan zijn knecht Sijmon gnd van Langel 40 

oude schilden na maning te betalen. 

 

Dominus Johannes Rover miles promisit super omnia Sijmoni dicto de Langel 

suo famulo XL aude scilde ad eius monitionem persolvendos. Testes dominus 

Theodericus et Wolphart datum supra. 

 

BP 1181 p 558v 04 zo 23-11-1399. 

(dg: Johannes d). 

 

BP 1181 p 558v 05 ma 24-11-1399. 

Johannes van den Nijvenlaer verklaarde dat Johannes gnd Wit van Berlikem 15 

Stramprooise gulden aan hem heeft betaald, die hr Petrus Lebben priester, 

Walterus van Halle, Arnoldus Groet de jongere en Johannes zvw Lambertus van 

den Nijvenlaer toegewezen hadden aan eerstgenoemde Johannes wegens 

onenigheid tussen eerstgenoemde Johannes enerzijds en voornoemde Johannes 
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die Wit anderzijds mbt goederen die voornoemde Johannes die Wit beloofd had 

aan eerstgenoemde Johannes en wijlen diens vrouw Katherina dv voornoemde 

Johannes die Wit. De brief overhandigen aan hem of aan Walterus van Halle. 

 

Solvit. 

Johannes van den Nijvenlaer palam recognovit sibi plenarie fore 

satisfactum per Johannem dictum die Wit de Berlikem de XV Stramproetsche 

gulden quos dominus Petrus (dg: B P Pe) Lebben presbiter et Walterus de 

Halle (dg: addix) et Arnoldus Groet junior et Johannes filius quondam 

Lamberti van den Nijvenlaer addixerant (dg: p) primodicto Johanni 

occacione !occacione discordiarum et rancorum prius habitarum! inter 

primodictum Johannem ex una parte et inter dictum Johannem die Wit ex 

altera parte occacione quorundam bonorum que dictus Johannes die Wit 

promiserat primodicto Johanni cum (dg: quondam) Katherina quondam sua 

uxore filia (dg: dicti) olim dicti Johannis die Wit (dg: clamans in 

primodictus Johannes prefatum He Johannem die Wit a predictis XV 

Stramproessche gulden quitum) atque ab omnibus aliis bonis que dictus 

Johannes die Wit promiserat clamans inde quitum. Testes dominus 

Theodericus et Theodericus Rover datum (dg: supra) in crastino Clementis. 

Tradetur littera sibi vel Waltero de Halle. 

 

BP 1181 p 558v 06 ma 24-11-1399. 

Ludovicus Asinarius als houder van de schepenbrief van Den Bosch waarin 

Gerardus van Berkel beloofde aan voornoemde Ludovicus, tbv Antonius van 

Montefija en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch of tbv de houder van de 

brief, 122 oude Franse schilden op zekere termijn, in de brief vermeld, te 

betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

verzwaringen door voornoemde Gerardus gedaan met zijn goederen. 

 

=. 

Ludovicus (dg: Jozollus) Asinarius tamquam lator litterarum scabinorum in 

Buscoducis in quibus Gerardus de Berkel promisit ut debitor principalis 

super se et bona sua omnia dicto Ludovico ad opus (dg: de) Antonii de 

Montefija et sociorum eius mercatorum in Buscoducis seu ad opus latoris 

earundem litterarum centum et viginti duos aureos denarios antiquos 

communiter aude scilde vocatos monete regis Francie ad certum terminum 

solucionis in eisdem expressum persolvendos omnes vendiciones et 

alienaciones et obligationes factas per dictum Gerardum cum bonis 

quibuscumque eiusdem Gerardi calumpniavit. Testes Spina et Wolph datum in 

crastino Clementis. 

 

BP 1181 p 558v 07 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de schepenbrief van Den Bosch 

waarin Emondus Rover zvw Johannes van Hellu, Gerardus van Berkel en 

Arnoldus Veer beloofd27 hadden aan Philippus Jozollo, tbv Thomas Asinarius 

en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch of tbv de houder van de brief, 

1000 oude Franse schilden, op zekere termijn, in de brief vermeld, te 

betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

verzwaringen, gedaan door voornoemde Emondus, Gerardus en Arnoldus met hun 

goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Buscoducis in 

quibus Emondus Rover filius quondam Johannis de Hellu Gerardus de Berkel 

et Arnoldus Veer promiserunt (dg: Ph) indivisi super omnia Philippo 

Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum eius mercatorum in Buscoducis 

#mercatorum in Busco# seu ad opus latoris earundem litterarum mille 

aureos denarios antiquos communiter aude scilde vocatos monete regis 

                         
27 Zie ← BP 1180 p 132v 07 ma 16-02-1394, belofte op 01-10-1394 1000 oude 

Franse schilden te betalen. 
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Francie ad certum terminum solucionis in eisdem litteris expressum 

solvendos omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas (dg: 

per) a dictos! Emondo Gerardo et Arnoldo (dg: cum suis) seu eorum altero 

cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 558v 08 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de schepenbrief van Den Bosch 

waarin Arnoldus van Hoemen ridder, Emondus Rover, Gerardus van Berkel, 

Arnoldus Veer en Henricus gnd Boeden soen beloofd hadden aan Philippus 

Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch of 

tbv de houder van de brief, 300 oude Franse schilden op (dg: Sint-

Philippus-en-Jacobus-Apostelen) zekere termijn, in de brief vermeld, te 

betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

verzwaringen, gedaan door voornoemde Emondus, Gerardus, Arnoldus en 

Henricus met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Buscoducis in 

quibus dominus Arnoldus de Hoemen miles Emondus Rover Gerardus de Berkel 

Arnoldus (dg: die) Veer et Henricus dictus Boeden soen promiserunt 

indivisi super omnia Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum 

eius mercatorum [in] Buscoducis #seu ad opus latoris earundem litterarum# 

trecentos denarios aureos antiquos communiter scilde vocatos monete regis 

Francie ad (dg: festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum) certum 

terminum in eisdem litteris (dg: contentorum) expressum persolvendos 

omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas per dictos 

!Emondum Gerardum Arnoldum et Henricum seu eorum alterum cum suis bonis 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 558v 09 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de schepenbrief van Den Bosch 

waarin Emondus Rover, Gerardus van Berkel en Arnoldus Veer beloofden aan 

Philippus Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den 

Bosch of tbv de houder van de brief, 180 oude Franse schilden, op een 

zekere termijn, in de brief vermeld, te voldoen, maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en verzwaringen gedaan door voornoemde Emondus, 

Gerardus en Arnoldus met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Busco in quibus 

Emondus Rover Gerardus de Berkel et Arnoldus Veer promiserunt indivisi 

super omnia Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et eius sociorum 

mercatorum in Busco seu ad opus latoris earundem litterarum centum et 

octoginta denarios aureos antiquos communiter scilde vocatos monete regis 

Francie ad certum terminum solucionis in eisdem litteris expressum! omnes 

vendiciones et alienaciones et obligationes factas per dictos Emondum 

Gerardum et Arnoldum (dg: cum) seu per eorum alterum cum suis bonis 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 558v 10 ma 24-11-1399. 

Johannes ?zvw Wellinus van ....... gaf uit aan Zanderus van den Bruekelen 2 

stukken land, in Gestel bij Herlaer, (1) gnd die Vaart, tussen Johannes van 

den ....... enerzijds en Godefridus zvw Johannes Godevarts soen anderzijds, 

(2) gnd Twee Strepen, tussen voornoemde Godefridus zvw Johannes Godevarts 

soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, met recht van weg over 

voornoemd erfgoed van Godefridus, gelegen naast voornoemd stuk land gnd die 

Twee Strepen, tot aan ....... ....... .......; {p.559} de uitgifte 

geschiedde voor (a) 2 cijnshoenderen aan de heer van Herlaar, en thans voor 

(b) een n-erfcijns van 3 pond geld en een n-erfpacht van ½ lopen appels, 

Bossche maat, in Den Bosch te leveren, een helft met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400), 
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(c) een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401). 

 

Johannes !quondam Wellini de ....... duas pecias terre [si]tas in 

parochia de Gestel !de Herlaer quarum (dg: d) una dicta die Vaert inter 

hereditatem Johannis van den ....... ex uno et inter hereditatem (dg: Jo) 

Godefridi filii quondam Johannis (dg: de) Godevarts soen ex alio et 

altera dicta Twee Strepe[n] inter hereditatem [dicti Go]de[fridi filii 

quondam] Johannis Godevarts soen ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio (dg: ut dicebat simul cum jure viandi (?dg: eund) ....... 

....... ....... ....... hereditatem dicti Godefridi sitam juxta dictam 

peciam terre die Twe Strepen vocatam usque ad ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [ad] minus dampnum ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum #(dg: censum)# Zandero van den Bruekelen ab 

 

1181 p. 559r. 

 in crastino Clementis: maandag 24-11-1399. 

 

BP 1181 p 559r 01 ma 24-11-1399. 

eodem hereditarie possidendas #pro (dg: duob) duobus pullis censualibus 

domino de Herlaer exinde solvendis dandis (dg: ..) atque# pro hereditario 

censu trium librarum monete (dg: dando sibi ab alio mediatim Johannis et 

mediatim Domini et pro primo termino nativitatis Johannis proxime futuro) 

atque pro hereditaria paccione dimidii lopini pomorum mensure de Busco 

danda sibi ab alio (dg: de) hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini et primo termino nativitatis Johannis proxime futuro et in Busco 

tradendis atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda promittens 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Rover et Rover datum in crastino Clementis. 

 

BP 1181 p 559r 02 ma 24-11-1399. 

Ludovicus Asinarius als houder van de Bossche schepenbrief waarin Johannes 

van Herlaer heer van Merewijc en Johannes van Gestel beloofden28 aan 

Philippus Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den 

Bosch, of tbv de houder van de brief, 18 oude Franse schilden, op zekere 

termijn in de brief vermeld, te betalen, maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en verzwaringen door voornoemde Johannes en 

Johannes gedaan met hun goederen. 

 

=. 

Ludovicus Asinarius tamquam lator litterarum scabinorum in Busco in 

quibus Johannes de (dg: Merewijc) Herlaer dominus de Merewijc et Johannes 

de Gestel promiserunt Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum 

eius mercatorum in Busco seu ad opus latoris presentium decem et octo 

aureos denarios antiquos (dg: q) communiter aude scilde vocatos monete 

regis Francie omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas 

per dictos (dg: Joh) Johannem et Johannem (dg: cum) seu eorum alterum cum 

suis bonis calumpniavit. Testes Spina et Wolph datum in crastino 

Clementis. 

 

BP 1181 p 559r 03 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de schepenbrief waarin 

Johannes gnd Haijken, zijn broer Ghisbertus Veer, Stephanus zvw Lambertus 

                         
28 Zie ← BP 1179 p 677r 01 do 24-04-1393, belofte op 25-07-1393 18 oude 

Franse schilden te betalen. 
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Raet, jkr Johannes van Herlaer en Denkinus van Merewijc beloofden29 aan 

Philippus Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den 

Bosch, of tbv de houder van de brief, 360 oude Franse schilden, op zekere 

termijn in de brief vermeld, te betalen, maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en verzwaringen door voornoemde Johannes, 

Ghisbertus, Stephanus en jkr Johannes gedaan met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in quibus Johannes 

(dg: filius) dictus Haijken Ghisbertus Veer eius frater Stephanus filius 

quondam Lamberti Raet et domicellus Johannes de Herlaer Denkinus de 

Merewijc promiserunt indivisi super omnia Philippo Jozollo ad opus Thome 

Asinarii et sociorum eius mercatorum in Busco seu ad opus latoris earum 

litterarum trecentos et sexaginta aureos denarios antiquos communiter 

aude scilde vocatos monete regis Francie ad certum terminum in eisdem 

litteris contentum persolvendos omnes vendiciones et alienaciones et 

obligationes factas per dictos Johannem Ghisbertum Stephanum et 

domicellum Johannem (dg: cum) seu eorum alterum cum suis bonis 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 04 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de Bossche schepenbrief 

waarin jkr Johannes van Herlaer heer van Merewijc, Johannes van der Dussen 

en Johannes van Ghestel beloofden30 aan Philippus Jozollo, tbv Thomas 

Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch, of tbv de houder van de 

brief, 144 oude Franse schilden, op zekere termijn in de brief vermeld, te 

betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

verzwaringen door voornoemde jkr Johannes, Johannes en Johannes gedaan met 

hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Busco in quibus 

domicellus Johannes de Herlaer dominus de Merewijc Johannes van der 

Dussen et Johannes de Ghestel promiserunt Philippo Jozollo ad opus Thome 

Asinarii et sociorum eius mercatorum in Busco seu ad opus latoris 

presentium centum et quadraginta quatuor aureos denarios antiquos 

communiter aude scilde vocatos monete [re]gis Francie ad certum terminum 

in eisdem litteris contentum !omnes vendiciones alienaciones et 

obligationes factas a dictis domicello Johanne Johanne et Johanne (dg: 

cum) seu eorum altero cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 05 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de Bossche schepenbrief 

waarin Johannes van Herlaer heer van Meerwijc, Johannes van Ghestel en 

Johannes zvw mr Wolphardus van Ghiessen beloofden aan voornoemde Ludovicus, 

tbv Mijchael Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch, of tbv de 

houder van de brief, 100 oude Franse schilden, op zekere termijn in de 

brief vermeld, te betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en verzwaringen gedaan door voornoemde Johannes, Johannes en 

Johannes met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Busco in quibus 

Johannes de Herlaer dominus de Meerwijc Johannes de Ghestel et Johannes 

filius quondam magistri Wolphardi de Ghiessen promiserunt indivisi super 

                         
29 Zie ← BP 1179 p 509r 08 do 14-11-1392, belofte (echter niet door: 

Denkinus van Merewijc) 360 Franse schilden in twee helften te betalen, op 

18-02-1393  en 24-06-1393. 
30 Zie ← BP 1179 p 524v 09 wo 18-12-1392, belofte op 06-04-1393 144 Franse 

schilden te betalen. 
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omnia dicto Ludovico ad opus Mijchaelis Asinarii et sociorum eius 

mercatorum in Busco seu ad opus latoris presentium centum aureos denarios 

antiquos communiter aude scilde vocatos monete regis Francie ad certum 

terminum solucionis in eisdem litteris contentum persolvendos omnes 

vendiciones et alienaciones et obligationes factas per dictos Johannem 

Johannem et Johannem seu eorum alterum cum suis bonis calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 06 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de Bossche schepenbrief 

waarin Johannes van Herlaer heer van Meerwijc en hr Theodericus Rover 

ridder beloofden aan voornoemde Ludovicus, tbv Mijchael Asinarius en zijn 

gezellen kooplieden in Den Bosch, of tbv de houder van de brief, 240 oude 

Franse schilden, op een zekere termijn in de brief vermeld, te betalen, 

maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en verzwaringen door 

voornoemde Johannes en hr Theodericus gedaan met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Busco (dg: ?eu) in 

quibus Johannes de Herlaer dominus de (dg: Herlae) Meerwijc et dominus 

Theodericus Rover miles promiserunt (dg: dicto) indivisi super omnia 

dicto Ludovico ad opus Mijchaelis Asinarii et sociorum eius mercatorum in 

Busco seu ad opus latoris earundem litterarum ducentos et quadraginta 

aureos denarios antiquos communiter aude scilde vocatos monete regis 

Francie ad certum terminum solucionis in eisdem contentum persolvendos 

omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas per dictos 

Johannem et dominum Theodericum seu per eorum alterum cum suis bonis 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 07 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de Bossche schepenbrief 

waarin jkr Johannes heer van Megen en van Hoeps, Gerardus van Berkel, 

Johannes van Ghemert en Johannes van Dordrecht beloofden31 aan Philippus 

Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen kooplieden in Den Bosch, of 

tbv de houder van de brief, 324 oude Franse schilden, op zekere termijn in 

de brief vermeld, te betalen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en verzwaringen door voornoemde jkr Johannes, Gerardus, 

Johannes en Johannes gedaan met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum scabinorum in Busco in quibus 

domicellus Johannes de! dominus de Megen et de Hoeps Gerardus de Berkel 

Johannes de Ghemert et Johannes de Dordrecht promiserunt indivisi super 

omnia Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum eius mercatorum 

in Buscoducis seu ad opus latoris earundem litterarum (dg: ?re) trecentos 

et viginti quatuor aureos denarios antiquos communiter aude scilde 

vocatos monete regis Francie ad certum terminum solucionis in eisdem 

litteris contentum !omnes vendiciones et alienaciones et obligationes 

factas a dictis domicello Johanne Gerardo Johanne et Johanne (dg: cum 

suis b) seu ab eorum altero cum suis bonis calumpniavit. Testes Rover et 

Rover datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 08 ma 24-11-1399. 

Voornoemde Ludovicus Asinarius als houder van de brief waarin jkr Johannes 

heer van Megen en van Hoeps, Johannes van Bruheze, Johannes van Ghemert, 

Johannes van Dordrecht, Johannes van Gestel en Arnoldus van Scijnle 

beloofden aan Philippus Jozollo, tbv Thomas Asinarius en zijn gezellen 

kooplieden in Den Bosch, of tbv de houder van de brief, 400 oude Franse 

                         
31 Zie ← BP 1179 p 422v 04 di 15-10-1392, belofte op 25-12-1392 324 oude 

Franse schilden te betalen. 
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schilden, op een zekere termijn in de brief vermeld, te betalen, maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdinfgen en verzwaringen door 

voornoemde jkr Johannes, Johannes, Johannes, Johannes, Johannes en Arnoldus 

gedaan met hun goederen. 

 

=. 

Dictus Ludovicus tamquam lator litterarum in quibus domicellus Johannes 

dominus de Megen et de Hoeps Johannes de (dg: B) Bruheze Johannes de 

Ghemert Johannes de Dordrecht Johannes de Gestel et Arnoldus de Scijnle 

promiserunt Philippo Jozollo ad opus Thome Asinarii et sociorum eius 

mercatorum in Busco seu ad opus latoris earum litterarum quadringentos 

denarios aureos antiquos communiter scilde vocatos monete regis Francie 

ad certum terminum solucionis in dictis litteris contentum !omnes 

vendiciones alienaciones et obligationes factas per dictos domicellum 

Johannem Johannem Johannem Johannem Johannem et Arnoldum cum suis bonis 

seu per eorum alterum calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 559r 09 di 25-11-1399. 

Johannes van Verlaer zvw Johannes die Ridder van Beke bij Arle gaf uit aan 

Theodericus zvw Henricus van den Hoevel van Nuenen (1) een stuk land gnd 

Ver Ermgarden Akker, in Nuenen, tussen Jordanus van Verlaer enerzijds en 

Johannes Coninc en erfgoed behorend aan het klooster van Hodonc anderzijds, 

met beide einden strekkend aan een gemene weg, (2) 1/3 deel in een kamp 

lands gnd Ghiben Loect?, in Nuenen, tussen kvw Jacobus van Reeftelingen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, te weten het 1/3 deel in het 

midden, zoals met palen afgepaald, (3) een stuk land in Nuenen, gnd dat 

Biesen Stuk, tussen Petrus Andries soen enerzijds en Johannes ....... 

anderzijds, (4) 1/3 deel in een hofstad en aangelegen tuin, in Nuenen, 

tussen ....... ....... enerzijds en {p.560} een weg anderzijds, te weten 

het 1/3 deel richting voornoemde gemene weg, (5) een stuk beemd, in Nuenen, 

ter plaatse gnd Loebroek, tussen Jordanus van Verlaer enerzijds en Johannes 

Coninc anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) de cijnzen die eruit 

gaan, (b) een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Nuenen, aan dekaan en 

kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (c) een 

b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, aan Aleijdis Hepkens en haar 

kinderen, en thans voor (d) een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Nuenen te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Theodericus tot onderpand (6) een akker, in Nuenen, tussen Johannes van 

Ouden enerzijds en Zebertus van der Westeldonc en Nijcholaus van den Laer 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van Ouden en met het andere 

eind aan voornoemde Johannes Coninc. 

 

Johannes de Verlaer filius quondam Johannis die Ridder de Beke prope Arle 

peciam terre dictam Ver Ermgarden Acker sitam in parochia de Nuenen inter 

hereditatem Jordani de Verlaer ex uno et inter hereditatem Johannis 

Coninc et hereditatem spectantem [ad] conventum de Hodonc ex alio 

tendentem cum utroque fine ad communem viam atque (dg: peciam) terciam 

partem ad se spectantem in quodam campo terre dicto Ghiben Lo[ect?] (dg: 

sito) in dicta parochia de Nuenen sito inter hereditatem (dg: Jacobi) 

liberorum quondam Jacobi de Reeftelingen ex uno et inter communem plateam 

ex alio scilicet (dg: illam tercie partis que sita est) illam terciam 

partem que sita est in medio dicti campi terre prout ibidem sita est [et] 

per palos [limitata] [atque] peciam terre sitam in dicta parochia dictam 

dat Biesen Stuc inter hereditatem Petri Andries soen ex uno et inter 

hereditatem [J]ohannis ....... ex alio atque terciam partem ad se 

spectantem in domistadio et orto sibi adiacente !in dicta parochia inter 

hereditatem ....... ....... [ex uno et inter] 

 

1181 p. 560v. 

 in festo Katherine: dinsdag 25-11-1399. 
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 quinta post judica: donderdag 08-04-1400. 

 

BP 1181 p 560v 01 di 25-11-1399. 

plateam ex alio scilicet illam terciam partem dictorum domistadii et orti 

scilicet (dg: dividendo dictos domistadium do et ortum in tres partes 

equales) illam terciam partem que sita est versus dictam communem plateam 

atque peciam prati sitam in dicta parochia ad locum dictum Loebroec inter 

hereditatem Jordani de Verlaer ex uno et inter hereditatem Johannis 

Coninc ex alio (dg: tendentem) ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Theoderico filio quondam Henrici van den Hoevel de Nuenen ab eodem 

hereditarie possidendas pro censibus (dg: dominorum fundi exinde prius) 

annuatim exinde prius de jure solvendis atque hereditaria paccione 

quatuor lopinorum siliginis mensure de Nuenen decano et capitulo ecclesie 

beati Johannis ewangelist in Busco atque hereditaria paccione quatuor 

lopinorum siliginis dicte mensure Aleijdi Hepkens et eius liberis 

annuatim prius exinde de jure solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione unius et dimidii modiorum siliginis dicte mensure danda et 

solvenda sibi a dicto Theoderico hereditarie purificationis et in Nuenen 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

solucionis dicte paccionis dictus Theodericus (dg: peciam ter) agrum 

terre ad se spectantem situm in dicta parochia inter hereditatem Johannis 

de Ouden ex uno et inter hereditatem Zeberti van der Westeldonc et 

Nijcholai van den Laer ex alio (dg: ad pignus imposuit et hereditarie 

obligavit) tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis de Ouden et cum 

reliquo fine ad hereditatem Johannis Coninc predicti ut dicebat ad pignus 

imposuit et firmiter obligavit promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Tijt et Wolfart datum in festo Katherine. 

 

BP 1181 p 560v 02 di 25-11-1399. 

Goeswinus van Nuijs zvw Theodericus van Nuijs en Marcelius gnd Maes soen 

van Hijntham ev Katherina dvw Johannes bakker van Hijntham deden tbv 

Johannes van Mechelen, Truda dvw Johannes bakker van Hijntham, Katherina 

dvw Theodericus Rost van der Empel en Elizabet dvw Willelmus gnd Quade 

Willem afstand van hun deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, in Gestel 

bij Herlaer, ter plaatse gnd Aude Herlaer, naast de watermolen, tussen 

Egidius gnd Moelner enerzijds en Wolterus van der Heijden anderzijds, aan 

Aleijdis wv Henricus gnd Maes soen van Hijntham verkocht door Godefridus zv 

Arnoldus gnd Lode van Herlaer. Ze beloofden dat Aleijdes en Truda, sv 

voornoemde Goeswinus en dvw voornoemde Theodericus van Nuijs, nimmer hierop 

rechten zullen doen gelden. 

 

Goeswinus de (dg: Mij) Nuijs filius quondam Theoderici de Nuijs et 

Marcelius dictus Maes soen de Hijntham maritus et tutor legitimus 

Katherine filie quondam Johannis pistoris de Hijntham #super# (dg: super) 

#totam partem et jus ipsis competentes in# hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et 

in Busco tradenda et deliberanda de et ex quodam prato sito in parochia 

de Gestel prope Herlaer ad locum dictum Aude Herlaer iuxta molendinum 

aquatile ibidem inter hereditatem Egidii dicti Moelner ex uno et inter 

hereditatem Wolteri van der Heijden ex alio vendita Aleijdi relicte 

quondam Henrici dicti Maes soen de Hijntham a Godefrido filio Arnoldi 

dicti Lode de Herlaer prout in litteris ad opus Johannis de Mechelen (dg: 

Me) Trude filie quondam Johannis pistoris de Hijntham (dg: El) Katherine 

filie #quondam# Theoderici Rost (dg: de) van der Empel #et# Elizabet 

filie quondam Willelmi dicti Quade Willem hereditarie renunciaverunt 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere promiserunt insuper indivisi super! 

sub obligatione premissa quod ipse Aleijdem et Trudam sorores dicti 

Goeswini filias dicti quondam Theoderici de Nuijs semper tales habebunt 
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quod ipse non presument se aliquod jus in dicta paccione unius modii 

siliginis habere. Testes Tijt et Spina datum supra. 

 

BP 1181 p 560v 03 di 25-11-1399. 

Voornoemde Goeswinus van Nuijs zvw Theodericus van Nuijs en Marcelius gnd 

Maes soen van Hijntham ev Katherina dvw Johannes bakker van Hijntham, 

Johannes van Mechelen ev Metta dvw Johannes bakker van Hijntham, Katherina 

dvw Theodericus Rost van den Empel en Elizabeth dvw Willelmus gnd Quade 

Willem droegen over aan Henricus zvw Willelmus Moers soen van Gestel bij 

Berge Eijck een b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de Kolperstraat naar de brug gnd 

Loefsbrug, tussen het gemene water enerzijds en erfgoed van Margareta dvw 

Alexius gnd Lexus vleeshouwer anderzijds, aan Aleijdis wv voornoemde 

Henricus Maes soen van Hijntham verkocht door Lambertus zvw voornoemde 

Alexius gnd Lexus vleeshouwer, welke cijns nu aan hen behoort. 

 

#Dicti Goeswinus filius quondam Theoderici et Marcelius maritus et tutor 

legitimus ut asserebat ut supra# Johannes de Mechelen maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Mette sue uxoris filie #....# quondam Johannis 

pistoris de Hijntham Katherina filia quondam Theoderici Rost van den 

Empel et Elizabeth filia quondam Willelmi dicti Quade Willem cum suis 

tutoribus (dg: totam partem et omne jus ipsis !ipsis de morte quondam 

Aleijdis relicte quondam Henrici dicti Maes soen de Hijntham hereditarie 

succcessionis jure advolutam) hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de et ex domo 

et area sita in Busco in vico tendente a vico dicto Colperstraet versus 

pontem dictum Loefsbrugge inter communem aquam ex uno et inter 

hereditatem Margarete filie quondam Alexii dicti Lexus carnificis ex alio 

venditum (dg: dicte) Aleijdi relicte quondam dicti Henrici Maes soen de 

Hijntham a Lamberto filio dicti quondam Alexii dicti Lexus carnificis 

prout in litteris (dg: hereditarie supportaverunt Goeswino de Nuijs) et 

quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt 

Henrico filio quondam Willelmi Moers soen de Gestel prope Berge Eijck cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui #et suorum coheredum# et dicte 

quondam Aleijdis et quorumcumque heredum dicte quondam Aleijdis deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 560v 04 di 25-11-1399. 

Engbertus gnd Roncke ev Truda dvw Johannes die Becker van Hijntham deed tbv 

Henricus zvw Willelmus Moers soen van Ghestel bij Berge afstand van 

voornoemde cijns van 4 pond. 

 

{in margine sinistra}. 

Engbertus dictus Roncke maritus et tutor legitimus Trude sue uxoris filie 

quondam Johannis die Becker van Hijntham super dicto censu IIII librarum 

et jure ad opus (dg: Theoderici) Henrici filii quondam Willelmi Moers 

soen (dg: j) de Ghestel prope Berge renunciavit promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt 

datum quinta post judica. 

 

BP 1181 p 560v 05 di 25-11-1399. 

Henricus Boertman zvw Henricus Boertmans van Vechel verkocht aan Petrus van 

Evershoet smid een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een beemd gnd die Dungenbeemd, in 

Veghel, tussen Willelmus Lefken enerzijds en Walterus van den Rullen 

anderzijds, (2) een stuk land, 4 vaten gerst groot, in Veghel, tussen 

erfgoed behorend aan het altaar van Sint-Agatha in de kerk van Veghel 

enerzijds en erfgoed van voornoemde verkoper dat hij eertijds verworven had 

van Arnoldus Heijme anderzijds, (3) 2 stukken beemd, in Veghel, ter plaatse 
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gnd die Lange Beemd, (3a) strekkend met een eind aan het gemene water gnd 

die Aa en met het andere eind aan erfgoed gnd Peters Lake van Langvelt dat 

aan voornoemde Petrus behoort, (3b) strekkend met een eind aan het water 

gnd die Aa, zoals deze 2 stukken jaarlijks gedeeld worden tegen 2 andere 

stukken aldaar, behorend aan Agnes sv voornoemde verkoper, (4) 1 bunder 

beemd, in Veghel, ter plaatse gnd Nennen Buenre, tussen Maria Cogen 

enerzijds en wijlen Rutgerus van Dorhout anderzijds, (5) een stuk land in 

Veghel, ter plaatse gnd in den Bolc, tussen ?Truda Buekelaers enerzijds en 

Gerardus Vrieze zvw Gerardus anderzijds, (6) een stuk land, in Veghel, ter 

plaatse gnd in Gheen Dijepenbroec, tussen een gemene weg enerzijds en Agnes 

sv voornoemde Henricus verkoper anderzijds, (7) een stuk land gnd die 

Stelt, in Veghel, naast een hoeve gnd het Goed te ......., tussen Gerardus 

Truden soens enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds belast met (a) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Ermgardis wv Otto Herbrechts 

soen van ......., gaande uit voornoemde beemd gnd die Dungenbeemd, en op 

voornoemde stuk land van 4 vaten gerst te leveren, (b) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die ....... ....... ....... ....... uit voornoemde 

erfgoederen beurt volgens de brief die daarvan is. 

 

Henricus Boertman filius quondam Henrici Boertmans de Vechel hereditarie 

vendidit Petro de Evershoet fabro hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quodam prato #dicti venditoris# dicto die Dungenbeemt 

sito in parochia de Vechel inter hereditatem Willelmi (dg: d) Lefken ex 

uno et inter hereditatem Walteri van den Rullen ex alio atque ex pecia 

terre (dg: sita q..) quatuor vasa (dg: siliginis) ordei in semine 

capiente sita in dicta parochia inter hereditatem spectantem ad altare 

sancte Agathe situm in ecclesia de Vechel ex uno latere et inter 

hereditatem (dg: quam dictus venditor e) dicti venditoris quam ipse erga 

Arnoldum Heijme dudum acquisiverat ex alio atque ex duabus peciis prati 

sitis in dicta parochia in loco dicto die Lange Beemt et quarum una 

tendit cum uno fine ad communem aquam dictam die Aa et cum reliquo fine 

ad hereditatem (dg: Petri) dictam Peters Lake van Langvelt ad dictum 

Petrum spectantem et reliqua cum uno fine tendit ad dictam aquam die Aa 

vocatam prout ibidem site sunt et annuatim divideri dinoscuntur contra 

duas alias pecias prati ibidem sitas spectantes ad Agnetem sororem dicti 

venditoris item ex quodam bonario prati sito in parochia de Vech[el] ad 

locum dictum communiter Nennen Buenre inter hereditatem Marie Cogen ex 

uno latere et inter hereditatem quondam Rutgeri de Dorhout ex alio item 

ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto in den Bolc inter 

hereditatem !rude Buekelaers ex uno et inter hereditatem Gerardi Vrieze 

filii quondam Gerardi ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia 

in loco dicto in Gheen Dijepenbroec inter communem plateam ex uno et 

inter hereditatem Agnetis sororis dicti Henrici venditoris ex alio atque 

ex pecia terre dicta communiter die Stelt sita in dicta parochia iuxta 

quendam mansum dictum tGoit te ....... inter hereditatem Gerardi Truden 

soens ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et [obligationem deponere] exceptis 

hereditaria paccione unius modii siliginis #mensure de Busco# Ermgardi 

relicte quondam Ottonis Herbrech[ts] soen de ....... ex pr[ato predicto 

die] D[un]genbeemt vocato atque super dicta pecia terre quatuor vasa 

ordei in semine capiente ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

annuatim solvendis de jure atque hereditaria paccione unius modii 

siliginis dicte mensure ....... ....... ....... ....... ....... .....dam 

dictis hereditatibus solvendam habet annuatim de jure iuxta continentiam 

litterarum inde confectarum ....... ....... ....... ....... ....... 

....... datum supra. 

 

1181 p. 561r. 

 in crastino Katherine: woensdag 26-11-1399. 
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 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 

BP 1181 p 561r 01 wo 26-11-1399. 

Bela wv Godefridus Andries soen van Berlikem droeg over aan haar zoon 

Petrus haar vruchtgebruik in (1) een stuk land, gnd die Hane Akker, in 

Berghem, tussen Johannes zv Zebertus enerzijds en Heijlwigis wv een zekere 

Hannerijs anderzijds, (2) een stuk land, gelegen voor het hek gnd valhek 

van Dure, tussen Willelmus van Amersfort enerzijds en hr Johannes van Vucht 

anderzijds, (3) een stuk land aldaar, tussen Petrus zv Paulus enerzijds en 

Arnoldus zv Lambertus anderzijds, welke stukken land aan voornoemde 

Willelmus van Amersfort waren verkocht door Ghisbertus van Tula, en aan 

eerstgenoemde Godefridus gekomen waren na overlijden van Heijlwigis dvw 

voornoemde Willelmus. 

 

Bela relicta quondam (dg: Johannis) Godefridi Andries soen de Berlikem 

(dg: cum) cum tutore et (dg: Petrus filius dictorum Bele et quondam 

Godefridi) #usufructum sibi competentem in# peciam! terre dictam die Hane 

Acker sitam in parochia de Berchen inter hereditatem Johannis filii 

Zeberti ex uno et inter hereditatem Heijlwigis relicte dicti Hannerijs ex 

alio atque peciam terre sitam ante repagulum dictum valhec de Dure inter 

hereditatem Willelmi de Amersfort ex uno et inter hereditatem domini 

Johannis de Vucht ex alio insuper quandam peciam terre sitam ibidem inter 

hereditatem Petri filii Pauli ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii 

Lamberti ex alio venditas dicto Willelmo de Amersfort a Ghisberto de Tula 

prout in litteris quas tres pecias terre dicta Bela (dg: et Johannes) 

primodicto Godefrido de morte quondam Heijlwigis filie dicti quondam 

Willelmi jure successionis advolutas esse dicebat et (dg: quas tres 

pecias terre nunc integraliter ad se spectare dicebat hereditarie 

supportaverunt) legitime supportavit Petro suo filio promittens cum 

tutore ratam servare. Testes Loze et Spina datum in crastino Katherine. 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 561r 04}. 

 

BP 1181 p 561r 02 wo 26-11-1399. 

Henricus die Koc zv Arnoldus Koc ev Belia dvw Thomas Belien soen verkocht 

aan Walterus van Os zvw Walterus van Os de helft in 5 lopen roggeland, in 

Oss, ter plaatse gnd dat Westerveld, tussen Henricus zvw Johannes Weijlen 

enerzijds en Albertus Buc, Rodolphus Tolinc en anderen anderzijds, met een 

eind strekkend aan Zanderus van Oij en met het andere eind aan Johannes 

Mersman de jongere, van welke 5 lopen de andere helft behoort voornoemde 

Walterus van Os, en welke eerstgenoemde helft wijlen voornoemde Thomas 

geschonken had aan eerstgenoemde Henricus en diens vrouw Belia dv 

voornoemde Thomas. 

 

Henricus die Koc filius (dg: quondam) Arnoldi Koc #maritus et tutor 

legitimus Belie sue uxoris filie quondam Thome Belien soen# (dg: de) 

medietatem ad se spectantem in quinque lopinatis terre siliginee sitis in 

parochia de Os in loco dicto dat Westervelt inter hereditatem Henrici 

(dg: Weijlen ex uno et inter) filii quondam Johannis Weijlen ex uno et 

inter hereditatem Alberti Buc (dg: ex) et Rodolphi Tolinc et aliorum 

hominum #ibidem# ex alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Zanderi 

de Oij et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis Mersman #junioris# ex 

alio et de quibus quinque lopinatis terre siliginee reliqua medietas 

spectat ad Walterum #de Os# filium quondam Walteri de Os ut dicebat et 

quam medietatem primodictam dictarum quinque lopinatarum terre dictus 

quondam Thomas primodicto Henrico cum dicta Belia sua uxore filia dicti 

Thome (dg: pri) nomine dotis donaverat ut dicebat hereditarie vendidit 

primodicto Waltero de Os promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Tijt et Wolphart datum supra. 

 

BP 1181 p 561r 03 wo 26-11-1399. 

Willelmus zvw Marcelius gnd Zeel Delijen soen verwerkte zijn recht tot 
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vernaderen. 

 

Willelmus filius quondam Marcelii dicti Zeel Delijen soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 561r 04 do 27-11-1399. 

Voornoemde Petrus verkocht voornoemde 3 stukken land aan Henricus van den 

Opstal. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 561r 01}. 

Dictus Petrus dictas 3 pecias terre hereditarie vendidit Henrico van den 

Opstal (dg: pro) supportavit cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare. Testes Loze et Wolph datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 561r 05 do 27-11-1399. 

Arnoldus zvw Goeswinus gnd Jonghe Goeswijn van der Heijden gaf uit aan 

Henricus zv Johannes gnd Boebkens een stuk land gnd die Kort Selst Akker en 

een aangelegen stuk beemd, in Gerwen, tussen Lucas van Ponsendale enerzijds 

en Johannes zvw voornoemde Gossuinus gnd Jonge Goeswijn van der Heijden 

anderzijds, met een eind strekkend aan Henricus gnd Coninc en met het 

andere eind aan Petrus gnd Godevarts soen; de uitgifte geschiedde voor 5½ 

penning oude grondcijns en thans voor een n-erfpacht van 2 mud 2 lopen 

rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis op voornoemd stuk land te leveren, 

voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401), belast met een weg gnd een 

voetpad, over voornoemd stuk land. 

 

Arnoldus filius quondam Goeswini dicti Jonghe Goeswijn van der Heijden 

peciam terre dictam (dg: daa) #die# Cort Selst Ecker atque peciam prati 

(dg: sitam ad fine) sibi adiacentem sitas in parochia de Gherwen inter 

hereditatem Luce de Ponsendale ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

dicti quondam Gossuini dicti Jonge Goeswijn van der Heijden ex alio 

tendentes cum uno fine ad hereditatem Henrici dicti Coninc et cum reliquo 

fine ad hereditatem Petri dicti Godevarts soen prout ibidem site sunt et 

cum dictis suis finibus tendunt ut prefertur ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Henrico filio Johannis dicti Boebkens (dg: soen 

ab) ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: q) quinque et dimidio 

denariis antiquis census domino fundi exinde solvendis dandis etc atque 

pro hereditaria paccione duorum modiorum et duorum lopinorum siliginis 

mensure de Nuenen danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino solucionis a purificationis proxime futuro ultra annum et supra 

dictam peciam terre tradenda ex premissis (dg: prem) promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere excepta 

quadam via dicta een voetpat per dictam peciam terre transeunte eo jure 

quo huiusmodi via per dictam peciam terre tansit et tendit et alter 

repromisit (dg: testes Loze et Tijt datum quinta post Katherine). Testes 

Loze et Tijt datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 561r 06 do 27-11-1399. 

Voornoemde Arnoldus zvw Goeswinus gnd Jonghe Goeswijn van der Heijden gaf 

uit aan Henricus zvw Henricus gnd die Sma.. (1) een stuk land gnd Truden 

Stuk, in Gerwen, beiderzijds tussen Gerardus Ghenen soen, strekkend vanaf 

de gemene weg tot aan Aleijdis van den Broec, (2) een stuk beemd in Gerwen, 

ter plaatse gnd in Geen Steenbroek, tussen Theodericus Hannen soen van den 

Broec enerzijds en Henricus Ghenen soen anderzijds, met een eind strekkend 

aan voornoemde Theodericus Hannen soen en met het andere eind aan Petrus 

Godevarts soen; de uitgifte geschiedde voor (a) 1 penning oude cijns aan de 

grondheer, gaande uit voornoemd stuk land, en thans voor (b) een n-erfpacht 

van 15? lopen rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis op voornoemd stuk land 

te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-1401). Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Henricus tot onderpand (3) een stuk land in 

Gerwen, ter plaatse gnd die Hoeve voer ?aen den Dijke, tussen Arnoldus 
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Everaets enerzijds en Johannes Danels soen anderzijds, (4) een stuk beemd, 

gelegen aan het eind van laatstgenoemd stuk land, tussen voornoemde 

Arnoldus Everaets soen enerzijds en Johannes Danels soen anderzijds. 

 

Dictus Arnoldus filius quondam Goeswini dicti Jonghe Goeswijn van der 

Heijden peciam terre dictam Truden Stuc sitam in parochia de Gherwen 

inter hereditatem Gerardi Ghenen soen ex utroque latere coadiacentem (dg: 

item peciam) tendentem (dg: cum) a communi platea ad hereditatem 

Aleij[dis] van den Broec atque peciam prati sitam in dicta parochia ad 

locum dictum in Gheen Steenbroec inter hereditatem Theoderici Hannen soen 

v[an den] Broec ex uno et inter hereditatem Henrici Ghenen soen ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem dicti Theoderici Hannen soen et 

[cum reliquo] fine ad hereditatem Petri Godevarts soen ut dicebat dedit 

ad hereditariam paccionem Henrico filio quondam Henrici dicti die Sma.. 

ab eodem hereditarie possidendas pro uno denario #antiqui# census ex 

dicta pecia terre domino fundi annuatim solvendo dando etc atque pro 

hereditaria paccione qu[indecim?] lopinorum siliginis mensure de Nuenen 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime [futuro] ultra annum et supra (dg: peciam) dictam 

[peciam] terre tradenda ex premissis promittens (dg: warandiam pro) super 

omnia warandiam !promittens super omnia warandiam (dg: et) pro premissis 

et [obligationem] deponere et alter repromisit et ad maiorem (dg: ...) 

securitatem dictus Henricus peciam terre #(dg: et peciam terre prati)# 

sitam in dicta parochia (dg: ad jux) in loco dicto die Hoeve voer [?aen 

d]en Dijke inter hereditatem Arnoldi Everaets ex uno et inter hereditatem 

Johannis Danels soen ex alio atque peciam prati sitam ad finem jamdicte 

pecie inter hereditatem dicti Arnoldi Everaets soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Danels soen ex alio ad pignus imposuit. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 562v. 

 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 in crastino Lini anno XCIX: donderdag 27-11-1399. 

 

BP 1181 p 562v 01 do 27-11-1399. 

Arnoldus zvw Goeswinus gnd Jonghe Goeswijn van der Heijden gaf uit aan 

Henricus Gonken zv Johannes gnd Gonken (1) een beemd, in Gerwen, ter 

plaatse gnd in die Hoeve, tussen kvw Luppertus gnd Ghenen enerzijds en 

Johannes zvw voornoemde Goeswinus gnd Jonghe Goeswijn van der Heijden 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes die Coninc en met het 

andere eind aan een gemene weg, (2) een stuk heideland, in Gerwen, tussen 

Petrus Godevarts soen enerzijds en voornoemde Johannes zvw Goeswinus 

anderzijds, (3) een stuk land gnd den Groten Acker, in Gerwen, tussen 

voornoemde Petrus Godevarts soen enerzijds en voornoemde Johannes zvw 

Goeswinus anderzijds, (4) een stuk land gnd die Hake, in Gerwen, tussen 

Lucas van Ponsendael enerzijds en Aelijdis van den Broec anderzijds, (5) 

een stuk land, in Gerwen, ter plaatse gnd in Neerre Broek, tussen Katherina 

Didden enerzijds en voornoemde Johannes zvw Goeswinus anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor (a) 4½ penning oude cijns aan de grondheer, en 

thans voor (b) een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Nuenen, met 

Lichtmis in Gerwen te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-

1401). Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Henricus tot onderpand (6) 

de helft in een stuk land gnd die Brake, in Gerwen, tussen voornoemde kvw 

Luppertus gnd Ghenen soen enerzijds en kvw Petrus gnd Sot anderzijds, 

belast met de grondcijns. 

 

Arnoldus filius quondam Goeswini dicti Jonghe Goeswijn van der Heijden 

quoddam pratum situm in parochia de Gherwen (dg: inter hereditatem) in 

loco dicto in die Hoeve inter hereditatem liberorum quondam Lupperti 

dicti Ghenen ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti quondam 

Goeswini dicti (dg: Go) Jonghe Goeswijn van der Heijden ex alio tendens 
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cum uno fine ad hereditatem Johannis die Coninc et cum reliquo fine ad 

communem plateam atque peciam terre mericalis sitam in dicta parochia 

inter hereditatem Petri (dg: dicti) Godevarts soen ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis filii dicti quondam Goeswini ex alio atque 

peciam terre dictam den Groten Acker sitam in dicta parochia inter 

hereditatem dicti Petri Godevarts soen ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis filii dicti quondam Goeswini ex alio item peciam terre dictam 

die Hake sitam in dicta parochia inter hereditatem Luce de Ponsendael ex 

uno et inter hereditatem Aelijdis van den Broec ex alio atque peciam 

terre (dg: dictam da) sitam in dicta parochia in loco dicto in Neerre 

Broec inter hereditatem Katherine Didden ex uno et inter hereditatem 

dicti Johannis filii dicti quondam Goeswini ex alio ut dicebat dedit ad 

(dg: annu) hereditarium pactum Henrico Gonken filio (dg: quondam) 

Johannis dicti Gonken ab eodem !possidendas pro quatuor et dimidio 

denariis antiqui census domino fundi ex premissis solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Nuenen 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in parochia de Gherwen (dg: 

trad) tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem (dg: secu) 

securitatem dictus Henricus medietatem ad se spectantem in pecia terre 

dicta die Brake sita in dicta parochia inter hereditatem dictorum 

liberorum quondam Lupperti dicti Ghenen soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Petri (dg: dicti) #dicti# Sot ex alio #ad pignus 

imposuit# promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini fundi. Testes Loze et Tijt datum quinta post 

Katherine. 

 

BP 1181 p 562v 02 do 27-11-1399. 

Nijcholaus van Berze bakker maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 6 pond geld, aan hem verkocht door Enghelbertus Luedinc 

Pijnappel zvw Petrus Pijnappel. 

 

Nijcholaus de Berze pistor hereditarium censum sex librarum monete 

venditum sibi ab Enghelberto (dg: Lud) Luedinc Pijnappel filio quondam 

Petri Pijnappel prout in litteris monuit de !monuit de 3 annis. Testes 

Loze et Tijt datum supra. 

 

BP 1181 p 562v 03 do 27-11-1399. 

Jkvr Mabelia van Empel droeg over aan Henricus van de Kloot, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 1 mud rogge, Bossche maat, lijfpacht op haar leven, 

uit een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit goederen van wijlen Arnoldus van Waderle, in 

Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonk, welke pacht van 4 mud Sophia van Lijt 

begijn gekocht had van vrouwe Ermgardis dvw Arnoldus van Waderle en haar 

kinderen Henricus en Mechtildis, en welke mud lijfpacht voornoemde Sophia 

in haar testament had vermaakt aan voornoemde jkvr Mabelia. 

 

Domicella Mabelia de Empel cum tutore (dg: vitalem pen) unum modium 

siliginis mensure de Busco #annue et# vitalis pensionis (dg: de here) ad 

se #ad suam vitam# spectans de hereditaria paccione (dg: quatuor) quatuor 

modiorum siliginis mensure de Busco quam paccionem quatuor modiorum 

siliginis solvendam! hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

bonis (dg: dicti) quondam Arnoldi de Waderle sitis in parochia de 

Helvoert ad locum dictum Leendonc atque ex attinentiis eorundem bonorum 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quam 

paccionem quatuor modiorum siliginis Sophia de Lijt beghina erga dominam 

Ermgardem filiam quondam Arnoldi de Waderle Henricum et Mechtildem eius 

liberos emendo acquisiverat prout in litteris et quod modium siliginis 

annue pensionis dicta Sophia legavit antedicte domicelle Mabelie in suo 

testamento ut dicebat legitime supportavit Henrico de Globo ad opus mense 
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sancti spiritus in Busco promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Tijt et 

Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 562v 04 do 27-11-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen en Theodericus van Rode. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem. Acta in camera presentibus dictis 

scabinis Theoderico de Rode datum in crastino Lini anno XCIX. 

 

BP 1181 p 562v 05 do 27-11-1399. 

Henricus van de Kloot als procurator van het Geefhuis in Den Bosch beloofde 

aan voornoemde jkvr Mabelia een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis te leveren. 

 

Henricus de Globo procurator mense sancti spiritus in Busco promisit 

tamquam procurator eiusdem mense sub obligatione dicte mense (dg: quod 

dicta) dicte domicelle Mabelie (dg: qu) quod ipsa mensa sancti spiritus 

dabit et exsolvet dicte domicelle Mabelie vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte domicelle Mabelie 

et non ultra purificationis ex omnibus bonis dicte mense et cum mortua 

fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 562v 06 do 27-11-1399. 

Mechtildis van Loen dv Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen droeg over 

aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den Bosch, 1 mud rogge 

lijfpacht op haar leven, gaande uit voornoemde b-erfpacht van 4 mud rogge, 

welke mud voornoemde Sophia van Lijt in haar testament had vermaakt aan 

voornoemde Mechtildis van Loen. 

 

Mechtildis de Loen filia Goeswini Moedel (dg: de Loen) filii quondam 

Bernardi de Loen cum tutore unum modium siliginis annue et vitalis 

pensionis ad se quoad vixerit spectans de #dicta# hereditaria paccione 

quatuor mo[di]orum siliginis etc ut supra in contractu penultimo et quod 

modium siliginis annue pensionis dicta (dg: domicella) Sophia de Lijt 

antedicte Mechtildi de Loen in suo testamento legaverat ut dicebat 

supportavit Henrico de (dg: Gho) Globo ad opus mense sancti spiritus 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 562v 07 do 27-11-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld en in aanwezigheid zoals hierboven. 

 

Et fiet instrumentum super eodem datum et acta ut immediate. 

 

BP 1181 p 562v 08 do 27-11-1399. 

Henricus van de Kloot als procurator van het Geefhuis in Den Bosch beloofde 

aan voornoemde Mechtildis van Loen een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren. 

 

(dg: dictus) Henricus de Globo procurator mense sancti spiritus in Busco 

tamquam procurator et nomine dicte mense promisit dicte Mechtildi de Loen 

quod (dg: ipsa) dicta mensa sancti spiritus dabit et exsolvet dicte 

Mechtildi de Loen vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de 

Busco anno quolibet (dg: quo ipsa) quoad vixerit ipsa Mechtildis et non 

ultra purificationis (dg: et in) ex omnibus bonis dicte mense sancti 

spiritus quocumque sitis et cum dicta Mechtildis mortua fuerit etc. 

Testes datum supra. 
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BP 1181 p 562v 09 do 27-11-1399. 

Gerardus Arts soen van Overbeke droeg over aan Jacobus Kesselman en 

Johannes gnd Kesselman ¼ deel in 8 hont land, ter plaatse gnd in die Vijf 

Veerdel, welke 8 hont Nijcholaus Leeuwen soen verworven had van Johannes 

Loze, en welk ¼ deel voornoemde Gerardus Arts soen verworven had van 

voornoemde Nijcholaus Leeuwen soen. De brief overhandigen aan voornoemde 

Jacobus. 

 

Gerardus Arts soen de Overbeke quartam partem ad se spectantem in octo 

hont terre sitis in loco dicto in die Vijf Veerdel (dg: que octo hont 

terre dictus Nijcholaus Leeuwen soen erga) que Nijcholaus Leeuwen soen 

erga Johannem Loze acquisiverat et quam quartam partem dictorum octo hont 

dictus Gerardus Arts soen erga dictum Nijcholaum Leeuwen soen 

acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Jacobum! Kes[s]elman et 

Johanni dicto Kesselman promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Loze et Tijt datum quinta post 

Katherine. Tradetur littera dicto Jacobo. 

 

BP 1181 p 562v 10 do 27-11-1399. 

Ricoldus zvw ....... ....... droeg over aan Paulus die Bije zvw Johannes 

die Bije zijn deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

....... ....... ....... ....... met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) de helft, die aan wijlen voornoemde Theodericus van Loen en 

Bertha ....... ....... ....... ....... gekomen was na overlijden van wijlen 

voornoemde Rijcoldus, in (1a) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd 

....... ......., tussen wijlen Johannes Kathelinen soen enerzijds en 

Johannes van Rucven en kv {p.563} Bertha gnd Achten dochter anderzijds, 

(1b) een stuk beemd van wijlen voornroemde Rijcoldus, in Berlicum, ter 

plaatse gnd in het Woud, tussen voornoemde Johannes zvw Johannes Kathelinen 

soen enerzijds en de broers hr Theodericus en Goeswinus Moedels, kvw 

Bertoldus gnd Dircs soen anderzijds, welke helft wijlen voornoemde 

Theodericus van Loen had uitgegeven aan Paulus die Bije zvw Johannes die 

Bije van Berlikem, voor (a) 2 penningen nieuwe cijns aan de hertog, (b) 1 

oude groot en 1 penning aan de heer van Boxtel, (c) een b-erfcijns van 7 

schelling 6 penning gemeen paijment aan anderen, (d) een pint wijn aan de 

kerk van Schijndel, (e) voornoemde pacht van 1 mud rogge, Bossche maat, (2) 

de andere helft van voornoemd stuk land en voornoemd stuk beemd, welke 

andere helft voornoemde Paulus mede tot onderpand had gesteld. 

 

Ricoldus filius quondam ....... ....... ....... ....... partem ad se 

spectantem in (dg: pecia) hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco quam paccionem unius [modii] siliginis ....... ....... 

....... ....... ....... hereditarie purificationis et in Busco tradendam 

(dg: et) ex medietate que dicto quondam Theoderico de Loen et Berthe sue 

[u]x[ori] filie [quondam] ....... ....... ....... ....... de morte 

eiusdem quondam Rijcoldi successione est advoluta in pecia terre sita in 

parochia de Scijnle ad locum d[ictum] ....... ....... ....... ....... 

quondam Johannis Kathelinen soen ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Rucven (dg: ex alio) et liberorum 

 

1181 p. 563r. 

 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 anno nonagesimo nono mensis novembris in crastino Lini martiris: 

  donderdag 27-11-1399. 

 sexta post Katherine: vrijdag 28-11-1399. 

 

BP 1181 p 563r 01 do 27-11-1399. 

Berthe dicte Achten dochter ex alio atque in pecia prati dicti quondam 

Rijcoldi sita in parochia de Berlikem in loco dicto int Waut inter 

hereditatem dicti Johannis filii quondam Johannis Kathelinen soen ex uno 

et inter hereditatem domini (dg: Go) Theoderici et Goeswini Moedels 
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fratrum liberorum quondam Bertoldi [dicti] Dircs soen ex alio quam 

medietatem dictus quondam Theodericus de Loen dederat ad pactum Paulo die 

Bije filio quondam Johannis die Bije de Berlikem scilicet pro duobus 

denariis novi census domino nostro duci et uno grosso antiquo et uno 

denario domino de Bucstel et hereditario censu septem solidorum et sex 

denariorum communis pagamenti aliis hominibus et (verbeterd uit: ex) una 

pinta vini ecclesie de Scijnle annuatim exinde solvendis atque pro dicta 

paccione unius modii siliginis dicte mensure (dg: prout) atque ex reliqua 

medietate dicte pecie terre et (dg: pe) dicte pecie prati quam reliquam 

medietatem dictus Paulus simul cum primodicta medietate dictarum pecie 

(dg: p) terre et pecie prati ad pignus imposuerat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Paulo die Bije filio quondam Johannis die 

Bije promittens ....... ....... ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Loze et Tijt datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 563r 02 do 27-11-1399. 

Walterus zv Albertus van Kessel van Scijnle verkocht aan Rodolphus zv 

Johannes gnd Voet een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 2 morgen beemd, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Reijners Hoeve, tussen Walterus van der Locht 

enerzijds en Nijcholaus snijder anderzijds, welke 2 morgen voornoemde 

verkoper Walterus en zijn vrouw Ermgardis dvw Hermannus van der Hagen 

verkregen hadden, (2) een huis en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd aen 

Gheen Wijbossche, tussen kvw Johannes gnd Gheertruden soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, belast met lasten. 

 

Walterus filius Alberti de Kessel de Scijnle hereditarie vendidit 

Rodolpho filio Johannis dicti Voet hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie Remigii et in 

Buscoducis tradendam ex duobus jugeribus prati (dg: se) ad (dg: se) 

dictum venditorem spectantibus sitis in parochia de Scijnle in loco dicto 

Reijners Hoeve inter hereditatem Walteri van der Locht ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai sartoris ex alio et que duo iugera prati dictus 

Walterus venditor cum Ermgarde sua uxore filia quondam Hermanni van der 

Hagen sumpserat (dg: ut d) atque ex domo et orto dicti venditoris sitis 

in (dg: p) dicta parochia (dg: inter) ad locum dictum aen Gheen 

Wijbossche inter hereditatem liberorum quondam Johannis dicti Gheertruden 

soen ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens super 

omnia #habita et habenda# warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 563r 03 do 27-11-1399. 

En hij kan terugkopen met Sint-Remigius over 2 jaar (zo 01-10-1402), of 

binnen een maand daarvoor of erna, met 34 Hollandse gulden of de waarde, de 

pacht van die termijn en eventuele achterstallige termijnen. Als de pacht 

wordt teruggekocht zal de koper de brief afstaan. Wordt de pacht niet 

teruggekocht dan behoudt de koper de pacht en zal hij aan de verkoper nog 8 

Hollandse gulden of de waarde extra geven. Opgesteld in de kamer in 

aanwezigheid van Roverus Boest, Heijmericus Groij en Gerardus van Bruggen. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: ad spacium trium annorum) a festo Remigii 

proxime futuro (dg: preterito) #futuro# ultra duos annos seu per mensem 

proxime (dg: preteri) precedentem et (dg: per) infra mensem extunc sine 

medio sequentem cum XXXIIII Hollant gulden seu valorem et cum paccione in 

huiusmodi festo Remigii (dg: persolvenda) provenienda et cum arrestadiis 

si que defecerint et si redemerit resignabit litteras et si non redemerit 

extunc dictus emptor dictam paccionem obtinebit (dg: scilicet ex) et 

extunc dictus emptor adhuc plus dabit dicto venditori octo Hollant gulden 

seu valorem. Acta in camera presentibus Rovero Boest Heijmerico Groij 
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Gerardo de Bruggen. Acta (dg: in camera pre) anno nonagesimo nono mensis 

(dg: di) novembris (dg: die w) in crastino Lini martiris hora none. 

 

BP 1181 p 563r 04 do 27-11-1399. 

Willelmus van Heze zvw Willelmus van Heze van Groet Lijt verkocht aan 

Reijnerus nzv Henricus Loenman korenkoper een n-erfcijns van 2 oude Franse 

schilden of de waarde, met Kerstmis te betalen, voor het eerst over een 

jaar (za 25-12-1400), gaande uit (1) 2 morgen land, in Groot Lith, ter 

plaatse gnd Coenen Hoeve, tussen jkvr Gertrudis van Keeldonc enerzijds en 

Willelmus Zebrechts soen anderzijds, (2) een huis en tuin, in Groot Lith, 

ter plaatse gnd aen die Eijnghe Wijc, tussen Saloma wv Godefridus Meijssen 

enerzijds en Petrus gnd Daems anderzijds, reeds belast met (dg: 8 penning) 

cijnzen aan het kapittel van Luik. 

 

Willelmus de Heze filius quondam Willelmi de Heze de Groet Lijt 

hereditarie vendidit Reijnero filio (dg: H) naturali (dg: Henrici) 

Henrici Loenman emptoris bladi hereditarium censum duorum aude scilde 

monete regis Francie seu valorem (dg: da) solvendum hereditarie 

nativitatis Domini #et primo termino ultra annum# ex duobus iugeribus 

terre sitis in parochia de Groet Lijt in loco dicto Coenen Hoeve inter 

hereditatem domicelle Gertrudis de Keeldonc ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Zebrechts soen ex alio item ex domo et orto dicti venditoris 

sitis in dicta parochia ad locum dictum aen die Eijnghe Wijc inter 

hereditatem Salome (dg: dicte Go) relicte quondam Godefridi Meijssen ex 

uno et inter hereditatem Petri dicti Daems ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam (dg: de) obligationem deponere 

exceptis (dg: octo denariis cens) censibus capitulo Leodiensi exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum (dg: supra) Loze et 

Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 563r 05 do 27-11-1399. 

Henricus Loenman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Loenman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 563r 06 vr 28-11-1399. 

De broers Martinus en Petrus, kvw Arnoldus gnd Hannen soen, verkochten aan 

Johannes die Greve van Vucht een stuk land gnd den Boeven Acker, in Vught 

Sint-Lambertus, tussen de plaats gnd die Holle enerzijds en een zekere 

Leenken anderzijds. Zou hiervan iets worden uitgewonnen, dan zullen 

voornoemde verkopers de helft van de schade dragen, uitgezonderd de cijnzen 

die hieruit gaan. Voor voornoemde Martinus gereserveerd een n-erfpacht van 

10 lopen rogge, die voornoemde Johannes Greve aan voornoemde Martinus 

hieruit beloofde. 

 

Martinus et Petrus fratres liberi quondam Arnoldi dicti Hannen soen 

peciam terre dictam den Boeven Acker sitam in parochia de Vucht sancti 

Lamberti inter (dg: h) locum dictum die Holle ex uno et inter hereditatem 

cuiusdam dicti Leenken ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Johanni die Greve de Vucht promittentes indivisi ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere et si dicto emptori de dicta pecia 

terre aliquid via juris evincetur de hoc dicti venditores unam medietatem 

portabunt exceptis in hoc censibus exinde de jure solvendis salva tamen 

dicto Martino hereditaria paccione X lopinorum siliginis quam dictus 

Johannes Greve promisit se daturum et soluturum dicto Martino ex predicta 

pecia terre coram scabinis infrascriptis. Testes Tijt et Wolph datum 

sexta post Katherine. 

 

BP 1181 p 563r 07 vr 28-11-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Martinus een n-erfpacht van 10 

lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 
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eerst over een jaar (wo 02-02-1401), gaande uit voornoemd stuk land gnd die 

Boeven Acker. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dicto Martino hereditariam 

paccionem decem lopinorum siliginis mensure de Busco hereditarie 

purificationis (dg: et in Bu) et pro primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex dicta pecia terre die 

Boeven Acker vocata. Testes datum supra. {In margine sinistra een 

verticale haal, kennelijk om ruimte vrij te laten}. 

 

BP 1181 p 563r 08 do 27-11-1399. 

Broeder Johannes Lijsscap kloosterling van Porta Celi nzvw Ghisbertus 

Lijsscap en Johannes Coelborner kramer ev Katherina ndvw voornoemde 

Ghisbertus verkochten aan Laurencius zvw Petrus Canen soen 4/6 deel uit een 

b-erfcijns van 7 schelling geld, die wijlen voornoemde Ghisbertus met Sint-

Lambertus beurde, gaande uit een tuin gnd den Ro....., in Vught Sint-

Lambertus, naast de weg gnd die Gentse Straat, tussen Margareta wv ....... 

....... soen enerzijds en voornoemde Laurencius anderzijds. 

 

Frater Johannes (dg: Jo) Lijsscap conventualis de Porta Celi filius 

naturalis quondam Ghisberti Lijsscap #et# Johannes Coelborner institor 

maritus legitimus Katherine sue uxoris filie naturalis dicti quondam 

Ghisberti quatuor sextas partes (dg: ad se spectantes) de hereditario 

censu septem solidorum monete quem dictus quondam Ghisbertus solvendum 

habuit hereditarie Lamberti ex quodam orto dicto den Ro..... [sito in] 

parochia de Vucht sancti Lamberti juxta plateam dictam die Gentsche 

Straet inter hereditatem Margarete relicte [quondam] ....... ....... soen 

ex uno et inter [hereditatem] Laurencii filii quondam Petri Canen soen ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto Lau[rencio] pro[mittentes 

ratam] ?servare ....... ....... ....... ....... depo[nere]. Testes Tijt 

et Wolph datum quinta post Katherine. 

 

1181 p. 564v. 

 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 

BP 1181 p 564v 01 do 27-11-1399. 

Wouterus zvw Petrus van den Hezellaer verkocht aan Petrus van Evershoet zvw 

Walterus van Evershoet een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Veghel, met 

Lichtmis in Veghel te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Veghel, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Veghel, welke 

pacht van 3 mud Jacobus en Yda, kvw Henricus van Hezelaer, en hun zwager 

Johannes ev Maria dvw voornoemde Henricus van Hezelaer met Lichtmis in 

Veghel beurden, gaande uit (1) een stuk land gnd die Roefs Akker, in 

Veghel, ter plaatse gnd in die Boect, tussen jkvr Belia, Willelmus van 

Eijke en Gerardus Vriezen soen enerzijds en Gerardus Vriens, Johannes 

Boertmans en kvw Egidius van Vranckenvoert anderzijds, (2) een stuk land, 

gnd die Rode Akker, in Veghel, ter plaatse gnd in die Akart, tussen 

Johannes Boertmans enerzijds en voornoemde Gerardus Vrieze anderzijds, 

welke 2 stukken land voornoemde Jacobus en Yda en hun zwager Johannes 

hadden uitgegeven aan eerstgenoemde Walterus zvw Petrus van Hezelaer, voor 

(a) 1/3 deel van 10 schelling aan het kapittel van de kerk van Sint-

Oedenrode, (b) een b-erfpacht van 18 lopen haver, maat van Helmond, aan 

Lucas Meeus soen, (c) voornoemde b-erfpacht van 3 mud rogge, (3) een kamp 

dat aan eerstgenoemde Godefridus behoort, in Veghel, ter plaatse gnd aan 

het Hantvelt, tussen Gerardus Vrieze van Bukelaer enerzijds en 

eerstgenoemde Walterus verkoper anderzijds, welk kamp eerstgenoemde 

Walterus verkoper mede tot onderpand had gesteld, en welke pacht van 2 mud 

eerstgenoemde Walterus verkoper verworven had van voornoemde Jacobus en 

Yda, kvw Henricus van Hezelaer, en hun zwager Johannes. 
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Wouterus filius quondam Petri van den Hezellaer hereditarie vendidit (dg: 

Wou) Petro de Evershoet filio quondam Walteri de Evershoet hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: Bu) Vechel solvendam 

hereditarie purificationis et in Vechel tradendam ex hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis dicte mensure ad dictum venditorem !de (dg: 

tribus m) hereditaria paccione trium modiorum siliginis dicte mensure 

quam paccionem trium modiorum Jacobus et Yda liberi quondam Henrici de 

Hezelaer et Johannes eorum sororius maritus et tutor legitimus Marie sue 

uxoris filie dicti quondam Henrici de Hezelaer solvendam habebant 

hereditarie (dg: purificationis) termino solucionis et loco predictis ex 

pecia terre dicta die Roefs Acker sita in parochia de Vechel (dg: inter 

hereditatem) in loco dicto in die Boect inter hereditatem domicelle Belie 

Willelmi de Eijke et Gerardi Vriezen soen ex uno et inter hereditatem 

Gerardi Vriens Johannis Boertmans et liberorum quondam Egidii de 

Vranckenvoert ex alio atque ex pecia terre (dg: s) dicta die Rode Acker 

sita in dicta parochia in loco dicto in die Akart inter hereditatem 

Johannis Boertmans ex uno et inter hereditatem dicti Gerardi Vrieze ex 

alio quas duas pecias terre dicti Jacobus et Yda et Johannes eorum 

sororius dederant ad pactum primodicto Waltero filio quondam Petri de 

Hezelaer scilicet pro tercia parte (dg: hereditarii censu) decem 

solidorum (dg: conven) capitulo ecclesie de Rode sancte Ode et pro 

hereditaria paccione XVIII lopinorum avene mensure de Helmont (dg: exinde 

solvenda) Luce Meeus soen exinde solvendis et pro predicta paccione trium 

modiorum siliginis dicte mensure atque (dg: pro) ex quodam campo ad 

primodictum Godefridum spectante sito in dicta parochia ad locum dictum 

aen tHantvelt inter hereditatem Gerardi Vrieze (dg: ex) de Bukelaer ex 

uno et inter hereditatem primodicti Walteri venditoris ex alio quem 

campum primodictus Walterus (dg: ve) venditor simul cum dictis duabus 

peciis terre dictis Jacobo Yde et Johanni eorum sororio (dg: in ad p) pro 

solucione dicte paccionis trium modiorum ad pignus imposuerat et quam 

paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure primodictus Walterus 

venditor erga dictos Jacobum et Ydam liberos quondam Henrici de Hezelaer 

et Johannem eorum sororium acquisiverat ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem in dicta paccione duorum 

modiorum siliginis existentem deponere et sufficientem facere. Testes 

Tijt et Wolph datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 564v 02 do 27-11-1399. 

Rodolphus van Buekelaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Buekelaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 03 do 27-11-1399. 

Nijcholaus gnd Coel die Dorre droeg over aan zijn broer Zebertus die Dorre 

3½ morgen land, in Berlicum, ter plaatse gnd Coeleijde, tussen erfgoed gnd 

die Coeleijdsche Beemde enerzijds en een gemene waterlaat gnd die Runne 

anderzijds, aan hem in cijns uitgegeven door Theodericus zvw Theodericus 

gnd Rover Uden soen, belast met de cijnzen in de brief vermeld. 

 

(dg: Nijchola) Nijcholaus dictus Coel die Dorre tria et dimidium iugera 

terre sita in parochia de Berlikem in loco dicto Coeleijde inter 

hereditatem dictam die Coeleijdsche Beemde ex uno et inter communem 

aqueductum dictum die Runne ex alio data sibi ad censum a Theoderico 

filio quondam Theoderici dicti (dg: Rover) Rover Uden soen prout in 

litteris hereditarie supportavit Zeberto die Dorre suo fratri cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere exceptis censibus in dictis litteris contentis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 04 do 27-11-1399. 

Arnoldus Groet Art deed tbv kv Gerardus die Yoede afstand van ½ morgen 
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heide, in Oss, naast de plaats gnd Amstel, beiderzijds tussen voornoemde kv 

Gerardus die Yoede, welke ½ morgen voornoemde Gerardus die Yoede, tbv zijn 

voornoemde kinderen, verworven had van Henricus van Loet. 

 

(dg: Willelmus) Arnoldus Groet Art super dimidio iugere terre mericalis 

sito in parochia de Os (dg: ad) juxta locum dictum Amstel inter 

hereditatem liberorum Gerardi die Yoede ex utroque latere coadiacentem et 

quod dimidium juger terre mericalis (dg: dictus liberi dicti Gerardi die 

Yoede erga) dictus Gerardus die Yoede ad opus suorum liberorum erga 

Henricum de Loet acquisiverat ut dicebat et super jure ad opus dictorum 

liberorum dicti Gerardi Yoede renunciavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 05 do 27-11-1399. 

Willelmus zvw Theodericus gnd die Proeft van Empel ev Clemencia dvw Hugo 

gnd Swartoge van Empel deed tbv Hermannus Loden soen afstand van (1) een 

stuk land in Empel, ter plaatse gnd in die Hoeven, tussen Petra dvw 

Goeswinus Moedels van de Steenweg enerzijds en erfgoed gnd Bloten Camp 

anderzijds, (2) een stuk land, in Empel, ter plaatse gnd op Heijnxtstem, 

tussen Theodericus Baten soen enerzijds en wijlen Albertus van Ghewanden 

anderzijds, (3) een stuk land, in Empel, ter plaatse gnd op den Hoevel, 

tussen Theodericus van Vlimen enerzijds en Henricus die Wever anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici dicti die Proeft de Empel maritus et 

tutor legitimus Clemencie sue uxoris filie quondam Hugonis dicti Swartoge 

de Empel super pecia terre sita in parochia de Empel in loco dicto in die 

Hoeven inter hereditatem Petre filie quondam Goeswini Moedels de Lapidea 

Via ex uno et inter hereditatem dictam (dg: p) Bloten Camp ex alio atque 

super pecia terre sita in dicta parochia ad locum dictum op Heijnxtstem 

inter hereditatem Theoderici Baten soen ex uno et inter hereditatem 

quondam Alberti de Ghewanden ex alio atque super pecia terre sita in 

dicta parochia ad locum dictum op den Hoevel inter hereditatem Theoderici 

de Vlimen ex uno et inter hereditatem Henrici die (dg: Wever) Wever ex 

alio ut dicebat et super jure ad opus Hermanni Loden soen renunciavit 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 06 do 27-11-1399. 

Petrus Scampart snijder beloofde aan Henricus van den Elsen 35 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 6 gemene plakken met Pinksteren aanstaande 

(zo 06-06-1400) te betalen. 

 

Petri! Scampart (dg: se) sartor promisit super omnia Henrico van den 

Elsen XXXV novos Gelre gulden seu valorem #et sex gemeijn placken# ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 07 do 27-11-1399. 

Arnoldus zvw Gerardus van Vladeracken maande 3 achterstallige jaren van (1) 

een b-erfcijns van 2 oude schilden, aan hem overgedragen door Johannes van 

Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp, (2) een b-erfcijns van 2 oude schilden, 

aan hem overgedragen door Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp. 

 

Arnoldus filius quondam Gerardi de Vladeracken hereditarium censum duorum 

aureorum antiquorum! communiter scilde vocatorum supportatum sibi a 

Johanne de Gheldorp filio quondam Johannis de Gheldorp prout in litteris 

atque hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum 

communiter (dg: aude) scilde vocatorum supportatum sibi a Johanne de 

Gheldorp filio quondam Johannis de Gheldorp prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 08 do 27-11-1399. 

Arnoldus zvw Gerardus van Vladeracken maande 3 achterstallige jaren van een 
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b-erfcijns van 4 pond geld, aan hem verkocht door Albertus zvw Henricus van 

Kessel zvw Martinus van Kessel en Willelmus zvw Henricus van Broechoeven 

szvw voornoemde Henricus van Kessel. 

 

Arnoldus filius quondam Gerardi de Vladeracken hereditarium censum 

quatuor librarum monete venditum sibi ab Alberto filio quondam Henrici de 

Kessel filio quondam (dg: Henr f) Martini de Kessel et Willelmo filio 

quondam Henrici de Broechoeven gener! dicti quondam Henrici de Kessel 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 564v 09 do 27-11-1399. 

Heijlwigis dvw Jacobus Berten soen en Johannes Claes soen ev Berta dvw 

voornoemde Jacobus verkochten aan Aleijdis dvw Goeswinus Harinc een stukje 

land, in Rosmalen, tussen Bruggen en Rosmalen, tussen voornoemde Jacobus 

Berthen soen enerzijds en ....... ?Koster anderzijds, welk stukje wijlen 

voornoemde Jacobus Berten soen gekocht had van Nijcholaus van Heze en zijn 

zoon Johannes, en welk stukje nu aan hen behoort. Johannes gnd Ruijs zvw 

voornoemde Jacobus zal nimmer rechten hierop doen gelden. 

 

Heijlwigis filia quondam Jacobi Berte[n] soen cum tutore et Johannes 

Claes soen maritus et tutor legitimus Berte sue uxoris filie dicti 

quondam Jacobi particulam terre sitam in parochia de Roesmalen inter 

Bruggen et Roesmalen inter hereditatem (dg: Jacobi) dicti Jacobi Berthen 

soen ex uno et inter ....... ....... ?Koster ex alio quam particulam 

terre dictus quondam Jacobus Berten soen erga Nijcholaum de Heze Johannem 

eius filium [?emendo] acquisiverat prout in litteris et quam nunc ad se 

spectare dicebant (dg: supportaverunt) #vendiderunt# Aleijdi filie 

quondam Goeswini (dg: Hare) Harinc (dg: cum li) supportaverunt cum 

litteris et jure [promittentes super] omnia ....... ....... ....... 

....... ....... ex [par]te eorum et dicti quondam Jacobi deponere et quod 

ipsi Johannem dictum Ruijs filium dicti quondam Jacobi talem ....... 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: ...) ?habere.  Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 565r. 

 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 anno XCIX in crastino Lini: donderdag 27-11-1399. 

 quinta post Valentini: donderdag 19-04-1400. 

 

BP 1181 p 565r 01 do 27-11-1399. 

Mechtildis Vijnnen droeg over aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis 

in Den Bosch, haar vruchtgebruik in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Leemputten, tussen Gerardus van Leemputten 

enerzijds en hr Willelmus van Bucstel ridder anderzijds, welke pacht Sophia 

van Lijt begijn gekocht had van Jacobus koster van Bucstel, en welke pacht 

voornoemde Sophia vermaakt had aan voornoemde Mechtildis voor de duur van 

haar leven. 

 

(?dg: ..) Mechtildis Vijnnen cum tutore suum usufructum sibi competentem 

in hereditaria paccione unius (dg: mod) modii siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex pecia terre 

sita in parochia de Bucstel in loco dicto Leemputten inter hereditatem 

Gerardi de Leemputten ex uno et inter hereditatem domini Willelmi de 

Bucstel militis ex alio quam paccionem Sophia de Lijt beghina erga 

Jacobum custodem de Bucstel emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem dicta Sophia dicte Mechtildi #ad suam vitam# in suo testamento 

legaverat et reliquerat ut dicebat supportavit Henrico de Globo ad opus 

mense sancti spiritus in Busco promittens (dg: super omnia ratam) cum 

tutore ?super omnia! et obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt 
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et Wolph datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 565r 02 do 27-11-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen en mr Johannes van Best. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis predictis magistro 

Johanne de Best testibus datum anno XCIX in crastino Lini hora complete. 

 

BP 1181 p 565r 03 do 27-11-1399. 

Henricus van de Kloot als procurator van het Geefhuis in Den Bosch beloofde 

aan voornoemde Mechtildis een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemd Geefhuis. 

 

Henricus de Globo tamquam procurator mense sancti spiritus in Busco 

promisit dicte Mechtildi quod dicta mensa sancti spiritus dabit et 

exsolvet (dg: edem) eidem Mechtildi vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam eiusdem Mechtildis 

purificationis (dg: et) ex omnibus bonis dicte (dg: me) mense sancti 

spiritus et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 565r 04 do 19-02-1400. 

Albertus zv Albertus gnd van Lijescit verkocht aan Willelmus van Broegel 

een hofstad met gebouwen, voor 15 voet breed en achter 11¾ voet, in Den 

Bosch, aan het eind van de Hijnthamerstraat, tussen erfgoed van Petrus gnd 

Cannart enerzijds en erfgoed van Henricus die Leeuwe anderzijds, 

achterwaarts strekkend tot aan de stroom, aan hem in cijns uitgegeven32 door 

hr Henricus van Best priester, belast met de cijns in de brief vermeld. 

Hubertus zvw Anselmus van Nuwelant deed afstand. 

 

Albertus filius Alberti dicti de Lijescit quoddam domistadium quindecim 

pedatas ante et undecim pedatas et tres quartas partes unius pedate retro 

in latitudine continens situm in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter 

hereditatem Petri dicti Cannart ex uno et inter hereditatem Henrici die 

Leeuwe ex alio tendens retrorsum ad aquam ibidem decurrentem datum ad 

censum sibi a domino Henrico de Best presbitro prout in litteris (dg: 

hereditarie supportavit vendidit) cum edificiis supra dictum domistadium 

consistentibus hereditarie (dg: h) vendidit (dg: Huberto filio quondam 

Anselmi de Nuwelant) #Willelmo de Broegel {in margine sinistra: Broegel}# 

supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu in dictis (dg: cen) 

litteris contento (dg: testes datum supra). Quo facto Hubertus filius 

quondam Anselmi de Nuwelant super (dg: promisit) premissis et jure ad 

opus dicti emptoris renunciavit. Testes Loze et ?Tijt datum quinta post 

Valentini. {Datum en getuigen zijn later genoteerd. Streep in margine 

sinistra om ruimte open te laten}. 

 

BP 1181 p 565r 05 do 27-11-1399. 

Hubertus zvw Anselmus van Nuwelant beloofde aan voornoemde Albertus 40 

Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (do 25-

12-1399) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400). 

 

Hubertus filius quondam Anselmi de Nuwelant promisit super omnia dicto 

Alberto XL Stramproedsche gulden seu valorem mediatim Domini et mediatim 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 565r 06 do 27-11-1399. 

Engbertus zvw Arnoldus Leijten soen verkocht aan Henricus die Wise zvw 

                         
32 Zie ← BP 1177 f 391r 13 ±ma 11-09-1385, uitgifte van de hofstad. 
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Nijcholaus die Wise een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 lopen roggeland, in 

Helvoirt, tussen Goeswinus gnd Heilvoerts soen enerzijds en kvw Ghibo 

Hannen soen anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 1 zester rogge, 

Bossche maat. 

 

Engbertus filius quondam Arnoldi Leijten soen hereditarie vendidit 

Henrico die Wise filio quondam Nijcholai die Wise hereditariam paccionem 

dimidii (dg: ?c) modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex (dg: pecia t) quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de (dg: Helvoer) Helvoert inter 

hereditatem Goeswini (dg: de) dicti (dg: Helvoer) Heilvoerts soen ex uno 

et inter hereditatem #liberorum# Ghibonis #quondam# Hannen soen ex alio 

ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem aliam 

deponere excepta hereditaria paccione unius sextarii siliginis dicte 

mensure exinde prius solvenda et sufficientem facere. Testes (dg: datum 

supra) Tijt et Wolph datum quinta post Katherine. 

 

BP 1181 p 565r 07 do 27-11-1399. 

Arnoldus Zeghers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Zeghers soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 565r 08 do 27-11-1399. 

Hr Walterus Mostart dekaan van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch 

maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan 

met de goederen van wijlen Anselmus zvw Andreas van Eirde. 

 

Dominus Walterus Mostart decanus ecclesie sancti Johannis ewangeliste in 

Busco omnes vendiciones et alienaciones et obligationes factas cum bonis 

#quibuscumque# quondam Anselmi filii quondam Andree de Eirde quocumque 

sitis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 565r 09 do 27-11-1399. 

Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus zv Lamkinus, voor zich en zijn vrouw 

Gertrudis dvw Johannes Hugen, maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door de broers Henricus, Nijcholaus en 

Jacobus, kvw Jacobus uter Hasselt, met hun goederen. 

 

Andreas Hoppenbrouwer filius quondam Arnoldi filii Lamkini pro se et pro 

Gertrude sua uxore filia quondam Johannis Hugen omnes vendiciones 
!vendiciones alienaciones et obligationem factas per Henricum (dg: Co) 

Nijcholaum et Jacobum fratres liberos quondam Jacobi uter Hasselt cum 

eorum bonis quibuscmque (dg: calumpniavit) seu per eorum alterum 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 565r 10 do 27-11-1399. 

Arnoldus Rover Boest droeg over aan de broers Denkinus en Johannes, kvw 

Johannes van der Bolst, een huis en erf, in Den Bosch, over de Korenbrug, 

tussen erfgoed van kvw Petrus met der Zoch enerzijds en erfgoed van 

Bruijstinus van Buttel anderzijds, aan hem verkocht door Johannes gnd van 

der Papendonc. 

 

Arnoldus Rover Boest domum et (dg: ortum) aream sitam in Busco ultra 

pontem bladi inter hereditatem liberorum quondam Petri met der Zoch ex 

uno et inter hereditatem Bruijstini de Buttel !venditam sibi a Johanne 

dicto van der Papendonc prout in litteris supportavit Denkino et Johanni 

fratribus liberis quondam Johannis van der Bolst cum litteris #et aliis# 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Loze et Wolph datum supra. 
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BP 1181 p 565r 11 do 27-11-1399. 

Arnoldus Rover Boest droeg over aan de broers Denkinus en Johannes, kvw 

Johannes van der Bolst, een b-erfcijns van 10 ?pond geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis 

en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Petrus 

metter Zoch enerzijds en erfgoed van Bruijstinus van Buttel anderzijds, aan 

hem verkocht door Johannes van der Papendonc en diens vrouw Elizabeth, dvw 

Denkinus Tolinc en wv Johannes van der Bolst. 

 

Arnoldus Rover Boest hereditarium censum X ?librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sita in 

Busco ultra pontem bladi inter hereditatem quondam Petri metter (dg: Soe 

L) Zoch ex uno et inter hereditatem Bruijstini de Buttel ex alio venditum 

sibi a Johanne van der Papendonc (dg: prout) marito (dg: et tutore) 

legitimo Elizabeth sue uxoris filie quondam Denkino! Tolinc relicte 

quondam Johannis van der Bolst et ab eadem Elizabeth prout in litteris 

hereditarie supportavit [33Denkino et Johanni] fratribus liberis quondam 

Johannis van der Bolst cum litteris et (dg: jure promittens ?super et 

....) jure promittens super omnia ratam [servare et obligationem ex 

parte] sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 566v. 

 quinta post Katherine: donderdag 27-11-1399. 

 in crastino Katherine: woensdag 26-11-1399. 

 sexta post Katherine: vrijdag 28-11-1399. 

 quinta post Pe ad vincula: donderdag 05-08-1400. 

 

BP 1181 p 566v 01 do 27-11-1399. 

Gheerlacus Rover zvw hr Emondus Rover ridder en zijn vader? beloofden aan 

Arnoldus Rover Boest, tbv Antonius van Montefia etc, 40 Hollandse gulden 

met Vastenavond aanstaande (di 02-03-1400; 3+31+31+29+2=96 dgn) te betalen. 

 

Gheerlacus (dg: f) Rover filius quondam domini Emondi Rover militis 

promiserunt! indivisi super omnia (dg: Johanni) Arnoldo Rover Boest ad 

opus Antonii de Montefia etc XL Hollant gulden ad carnisprivium proxime 

futurum persolvendos. Testes Tijt et Wolph datum (dg: j) quinta post 

Katherine. 

 

BP 1181 p 566v 02 do 27-11-1399. 

Johannes van den Wege maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Henricus zvw Mijchael gnd 

Loeken. 

 

Johannes van den Wege hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco venditam sibi ab Henrico filio quondam Mijchaelis (dg: 

van den) #dicti# Loeken prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 566v 03 do 27-11-1399. 

Mr Johannes Mersman verklaarde van Gerardus Vilt zvw Gerardus Vilt alle 

goederen en zaken te hebben ontvangen, die voornoemde Gerardus namens 

voornoemde mr Johannes had ontvangen. 

 

#Dominus# Magister Johannes Mersman palam recognovit sibi per Gerardum 

Vilt filium quondam Gerardi Vilt fore plenarie satisfactum ab omnibus 

bonis et rebus quas dictus Gerardus ex parte et (dg: nomi) nomine dicti 

magistri Johannis percepit et levavit aut de bonis eiusdem magistri 

Johannis percepit usque in diem presentem clamans inde quitum. Testes 

                         
33 Aanvulling op basis van BP 1181 p 565r 10. 
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datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 04 do 27-11-1399. 

Hr Johannes Mersman priester beloofde aan zijn verwant Gerardus Vilt zvw 

Gerardus Vilt 100 oude schilden na maning te betalen. 

 

Dominus Johannes Mersman (dg: pro) presbiter promisit super omnia Gerardo 

Vilt filio quondam Gerardi Vilt suo consanguineo centum aude scilde ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 05 wo 26-11-1399. 

Theodericus van Ghemert zvw Theodericus van Ghemert en Johannes van Ghemert 

beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv etc, 22 oude Franse schilden met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen, op straffe van 1. 

 

=. 

Theodericus de Ghemert filius quondam Theoderici de Ghemert et Johannes 

de Ghemert promiserunt indivisi super omnia (dg: Ludo A) Ludovico !ad 

opus etc XXII aude scilde Francie ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Tijt et Jo Wolphardi datum in crastino 

Katherine. 

 

BP 1181 p 566v 06 wo 26-11-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit super omnia alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 07 vr 28-11-1399. 

Gerardus Balijart beloofde aan hr Johannes van Mierde kanunnik van Den 

Bosch, tbv hem, hr Henricus Buc kanunnik van Den Bosch en Rijxkinus bode 

van het kapittel van Luik, 38 oude Franse schilden of de waarde in goud met 

Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Gerardus Balijart promisit super omnia domino Johanni de Mierde canonico 

Buscensi ad opus sui et ad opus domini Henrici Buc canonici Buscensis et 

Rijxkini messagii capituli Leodiensis seu ad opus alterius eorundem 

XXXVIII Vrancrijx aude scilde seu valorem in auro ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes Tijt et Wolph datum sexta post 

Katherine. 

 

BP 1181 p 566v 08 vr 28-11-1399. 

Emondus zv Albertus Buc van Lijt droeg over aan Lucas van Erpe, voor een 

periode van 5 jaar, ingaande Maria-Hemelvaart aanstaande (zo 15-08-1400), 

(1) de helft in de windmolen in Bakel, (2) alle cijnzen en renten die 

voornoemde Emondus beurt, gaande uit erfgoederen in Bakel, ter plaatse gnd 

Milheze. Hij beloofde garantie, de cijnzen uitgezonderd die uit voornoemde 

helft gaan. De broers Johannes van Ghemert en Hubertus van Ghemert 

beloofden in deze periode van 5 jaar geen rechten op voornoemde goederen te 

doen gelden, noch voornoemde Lucas iets in de weg te leggen. 

 

Emondus filius Alberti Buc de Lijt medietatem ad se spectantem in 

molendino venti siti! in parochia de Bakel et in attinentiis et juribus 

dicti molendini venti singulis et universis atque omnes census et 

reddictus quos dictus Emondus solvendos habet annuatim ex hereditatibus 

sitis in dicta parochia in loco dicto Milheze ut dicebat supportavit Luce 

de Erpe ab eodem Luca ad spacium quinque annorum a festo (dg: Ma) 

assumptionis beate Marie proxime futuro sine medio sequentium possidendam 

promittens super habita et habenda warandiam dictis quinque annis 

durantibus et obligationem deponere exceptis censibus annuatim ex dicta 

medietate de jure solvendis. Quo facto Johannes de Ghemert et Hubertus de 

Ghemert fratres promiserunt indivisi super omnia quod non presument se 
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jus habere in premissis dictis quinque! Durantibus quodque non inferent 

nec facient dicto Luce impedimentum in (dg: per) premissis dictis quinque 

annis durantibus. Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 09 vr 28-11-1399. 

Henricus Loenman maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen gedaan met (1) 2 hofsteden, behorend aan Henricus zvw Walterus 

gnd Wellen van Lijt, in Groot Lith, tussen Theodericus Herbrechts soen 

enerzijds en Albertus Buc van Lijt anderzijds, (2) de gebouwen daarop, (3) 

1 morgen land in Kessel, ter plaatse gnd Veerbroec, tussen Johannes 

Erenbrechts soen enerzijds en erfgoed gnd die Groet Voerbroec anderzijds, 

(4) 1 morgen land in Kessel, ter plaatse gnd in het Voerbroec, in een kamp 

gnd Wouter Wellens Camp, tussen Thomas Erenbrechts soen enerzijds en 

Albertus Nezen soen anderzijds. 

 

Henricus Loenman omnes vendiciones et alienaciones factas cum duobus 

domistadiis spectantibus ad Henricum filium quondam Walteri dicti Wellen 

de (dg: Lij) Lijt sitis in parochia de Groet Lijt inter hereditatem 

Theoderici Herbrechts soen ex uno et inter hereditatem Alberti Buc de 

Lijt ex alio atque (dg: ex) #cum# edificiis supra dicta domistadia 

consistentibus atque cum uno jugere terre sito in jurisdictione de Kessel 

ad locum dictum Veerbroec inter hereditatem Johannis Erenbrechts soen ex 

uno et inter hereditatem dictam die Groet Voerbroec ex alio atque cum uno 

iugere terre sito in parochia de Kessel in loco dicto int Voerbroec in 

quodam campo dicto Wouter Wellens Camp inter hereditatem Thome 

Erenbrechts soen ex uno et inter hereditatem Alberti Nezen soen ex alio 

ut dicebat calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 10 do 05-08-1400.  

Johannes Dupper zvw Johannes Duppers beloofde aan Godefridus Sceijvel zvw 

Godefridus Sceijvel, tbv Katherina, mv voornoemde Godefridus en wv 

Godefridus Sceijvel, 9½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1400) te betalen. 

 

Johannes Dupper filius quondam Johannis Duppers promisit super omnia 

Godefrido Sceijvel #filii! quondam Godefridi Sceijvel# ad opus (dg: h) 

Katherine matris eiusdem Godefridi relicte quondam Godefridi Sceijvel IX 

et dimidium nuwe Gelre gulden seu valorem ad Martini hyemalis proxime 

futurum persolvendos. Testes Loze et Spina datum quinta post Pe ad 

vincula. 

 

BP 1181 p 566v 11 vr 28-11-1399. 

Judocus Bruijstens beloofde aan Henricus Ghecke 11½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Judocus Bruijstens promisit super omnia Henrico Ghecke XI et dimidium 

Gentsce! nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 566v 12 vr 28-11-1399. 

(dg: Theodericus Rover bakker beloofde). 

 

(dg: Theodericus Rover pistor promisit super omnia). 

 

BP 1181 p 566v 13 vr 28-11-1399. 

Judocus Bruijstens beloofde aan Theodericus Rover bakker 22¾ Gentse nobel 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Judocus Bruijstens promisit super omnia Theoderico Rover pistori XXIII 

Gentsche nobel vel valorem minus quarta parte unius Gentsche nobel (dg: 

vel valor) ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 
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datum supra. 

 

1181 p. 567r. 

 sexta post Katherine: vrijdag 28-11-1399. 

 

BP 1181 p 567r 01 vr 28-11-1399. 

Johannes van Cranenborch en Henricus Sceelwart van Gravia beloofden aan 

Ludovicus etc 42 oude Franse schilden met Vastenavond aanstaande (di 02-03-

1400; 2+31+31+29+2=95 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Johannes de Cranenborch Henricus Sceelwart de Gravia promiserunt Ludovico 

etc XLII aude scilde Francie ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Tijt et Wolph datum sexta post Katherine. 

 

BP 1181 p 567r 02 vr 28-11-1399. 

Johannes van Ghemert, Emondus van Hellu, Gerardus van Aa en Henricus 

Dicbier zv Godefridus beloofden aan Ywanus van Gravia, tbv hr Paulus van 

Haestricht ridder, dat zij voornoemde hr Paulus schadeloos zullen houden 

van 208 Hollandse gulden, te weten uit 1800 Hollandse gulden, die 

voornoemde Johannes van Gemert en Emondus, Hubertus van Ghemert, Arnoldus 

van R..deacker en hr Paulus in een schepenbrief van Den Bosch beloofd 

hadden aan Willelmus Scilder. 

 

Johannes de Ghemert Emondus de Hellu Gerardus de Aa et Henricus Dicbier 

filius Godefridi promiserunt indivisi super omnia Ywano de Gravia ad opus 

domini Pauli de Haestricht militis quod ipsi debitores predicti prefatum 

dominum Paulum indempnem servabunt a ducentis et octo Hollants gulden 

scilicet de XVIIIc Hollant gulden quos dicti Johannes de Gemert Emondus 

(dg: et domicellus Johannes Conrardus de Me) #Hubertus de Ghemert et 

Arnoldus de R..deacker# et dominus Paulus promiserunt (dg: d) Willelmo 

Scilder in litteris scabinorum (dg: in B) de Busco. Testes dominus 

Theodericus et Wolphart datum supra. 

 

BP 1181 p 567r 03 vr 28-11-1399. 

Godefridus Ketellaer ev Yda dvw Rodolphus van Moenle gaf uit aan de broers 

Johannes en Willelmus, kvw voornoemde Rodolphus van Moenle, 1/3 deel in de 

navolgende erfgoederen, in Hees, te weten in (1) een kamp, 1½ mud rogge 

groot, ter plaatse gnd aen Vlaessche, tussen de gemeint enerzijds en een 

beemd van de commendator van Ghemert anderzijds, (2) een stuk land gnd de 

Lange Hof, aldaar, tussen kinderen gnd van Berze enerzijds en erfgoed 

behorend aan het leprozenhuis bij Den Bosch anderzijds, welk stuk land 

ongeveer 5 lopen rogge groot is, (3) 17 lopen roggeland, ter plaatse gnd in 

het Ver Heelsche Venne, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (4) 6 lopen roggeland, ter 

plaatse gnd op Geen Akkeren, tussen Johannes ?Brijeken enerzijds en 

Reijnkinus van Hees anderzijds, (5) een erfgoed gnd Vier Gheslach, ter 

plaatse gnd die Beirt Camp, tussen Rodolphus Yden soen enerzijds en Metta 

Sijmons dochter anderzijds, (5) een erfgoed gnd Twee Gheslach, ter plaatse 

gnd die Oude Bleken, tussen hr Adam van Mierde priester enerzijds en 

Rutgherus zvw Willelmus Belen soen anderzijds, (6) een erfgoed gnd Een 

Gheslach, ter plaatse gnd die Oude Bleken, tussen voornoemde hr Adam 

enerzijds en Johannes van den Eijnde anderzijds, (7) een erfgoed gnd Twee 

Gheslach, ter plaatse gnd die Oude Bleken, tussen Johannes Dobbelleer 

enerzijds en Johannes zvw voornoemde Rodolphus van Moenle anderzijds, (8) 

een erfgoed gnd Twee Gheslach, ter plaatse gnd die Oude Bleken, tussen 

Johannes Willems soen enerzijds en Goeswinus van den Laer van Nijsterle 

anderzijds, (9) een erfgoed gnd een Half Geslach, ter plaatse gnd die Oude 

Bleken, tussen Johannes Kempart enerzijds en Heijlwigis van der After 

anderzijds, (10) 2 strepen land, ter plaatse gnd in die Raect, tussen 

Gheerlacus Boest enerzijds en Metta gnd Sijmons dochter anderzijds, (11) 1 

streep land, ter plaatse gnd die Raect, tussen Wautgherus gnd Groet Art 
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enerzijds en jkvr Bela van Os anderzijds, (12) een tuin, naast eerstgenoemd 

kamp, tussen de gemeint enerzijds en Arnoldus Colen soen anderzijds (13) 

een stuk land, naast laatstgenoemde tuin, beiderzijds tussen Arnoldus 

Colen, (13) 2 hont land, in Nuland, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen 

Reijmboldus Belen soen enerzijds en Johannes gnd Valkenborch anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor de lasten die wijlen voornoemde Rodolphus van 

Moenle uit voornoemd 1/3 deel had en thans voor een n-erfpacht van 4 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (wo 02-02-1401), gaande uit geheel de voornoemde goederen. 

Ter meerdere zekerheid stelden voornoemde broers Johannes en Willelmus de 

beide overige derde delen mede tot onderpand. Johannes zvw Rodolphus van 

Moenle en zijn broer Willelmus beloofden ieder de helft van voornoemde 

pacht van 4 mud rogge, te leveren. 

 

Godefridus Ketellaer maritus et tutor legitimus Yde sue (dg: f) uxoris 

filie quondam Rodolphi de Moenle terciam partem ad se et ad dictam suam 

uxorem spectantem in hereditatibus infrascriptis sitis in parochia de 

Hees videlicet in quodam campo #unum et dimidium modium! siliginis in 

semine capiente# sito ad locum dictum aen (dg: Vl) Vlaessche inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex uno et inter pratum commendatoris de Ghemert 

ex alio item in pecia terre dicta den Langen Hof sita ibidem inter 

hereditatem liberorum dictorum de Berze ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad domum leprosorum sitam prope Buscumducis #ex alio# et que 

pecia terre die Langhe Hof vocata continet quinque lopinatas terre 

siliginee vel circiter item in decem et #septem# lopinatis terre 

siliginee sitis in loco dicto int Ver Heelsche Venne inter hereditatem 

mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter communem stegam ex alio 

item in sex lopinatis terre siliginee sitis ad locum dictum op Gheen 

Ackeren inter hereditatem Johannis B[?rije]ken ex uno et inter (dg: a) 

Reijnkini de Hees ex alio item in hereditate dicta Vier Gheslach 

(verbeterd uit: Geslahh) sita in loco dicto die Beirt Camp inter 

hereditatem Rodolphi Yden soen ex uno et inter hereditatem Mette Sijmons 

dochter ex alio item (dg: dhe) hereditatem! dictam Twee Gheslach sitam in 

loco dicto die Aude Bleken inter hereditatem domini Ade de Mierde 

presbitri ex uno et inter hereditatem Rutgheri filii quondam Willelmi 

Belen soen ex alio item in hereditate dicta Een Gheslach sita in dicto 

loco die Aude Bleke! inter hereditatem dicti domini Ade ex uno et inter 

hereditatem Johannis van den Eijnde ex alio item (dg: hereditatem) in 

hereditate dicta Twee Gheslach sita in dicto loco die Aude Bleken vocato 

inter hereditatem Johannis (dg: Dobbe) Dobbelleer ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Rodolphi de Moenle predicti ex alio 

item in hereditate dicta Twee Gheslach sita in dicto loco die Aude Bleken 

vocato inter! Johannis Willems soen ex uno et inter hereditatem (dg: God) 

Goeswini van den Laer de Nijsterle ex alio item in hereditate dicta een 

Half Geslach sita in dicto loco die Aude Bleken vocato inter hereditatem 

Johannis Kempart ex uno et inter hereditatem Heijlwigis van der 

(verbeterd uit: den) After ex alio item (dg: dua) in duabus strepis terre 

sitis in loco dicto in die Raect inter hereditatem Gheerlaci Boest ex uno 

et inter hereditatem Mette dicte Sijmons dochter ex alio item in (dg: p) 

una strepa terre sita in dicto loco die Raect vocato inter hereditatem 

Wautgheri dicti (dg: Gr) Groet Art ex uno et inter hereditatem domicelle 

Bele de Os ex alio item in (dg: duobus) quodam orto sito juxta 

primodictum campum inter (dg: hereditatem) communitatem ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Colen soen ex alio item in pecia terre sita iuxta 

jamdictum ortum inter hereditatem Arnoldi Colen soen ex utroque later 

coadiacentem atque in duobus hont terre sitis in parochia de Nuwelant ad 

locum dictum die Hoeven #inter hereditatem# Reijmboldi Belen soen ex uno 

et inter (dg: Johannis) hereditatem Johannis dicti Valkenborch ex alio 

scilicet dividendo dictas hereditates prout dictus quondam Rodolphus de 

Moenle in hiis decessit in tres partes equales unam de hiis dedit ad 

hereditarium pactum Johanni et Willelmo fratribus liberis dicti quondam 
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Rodolphi de Moenle ab eisdem hereditarie possidendam anno quolibet 

hereditarie pro oneribus que dictus quondam Rodolphus de Moenle ex dicta 

tercia parte solvere et facere consuevit annuatim et hereditarie dandis 

et solvendis etc atque pro hereditaria paccione quatuor modiorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et pro primo termino purificationis proxime futuro et in Busco tradenda 

ex predictis integris hereditatibus promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi 

se daturos et soluturos ex dicta tercia parte etc et ad maiorem 

securitatem dicti Johannes et Willelmus fratres reliquas duas tercias 

partes ad ipsos spectantes in omnibus hereditatibus predictis ut dicebant 

primodicto Godefrido (dg: ad) simul cum supradicta tercia parte 

premissorum (dg: ad) pro solucione dicte paccionis ad pignus imposuerunt 

quibus sic peractis promisit dictus Johannes filius quondam Rodolphi de 

Moenle super omnia dicto Willelmo suo fratri quod ipse Johannes unam 

medietatem dicte hereditarie paccionis (dg: singulis annis dabit) quatuor 

modiorum siliginis singulis annis (dg: dab) perpetue dabit et exsolvet 

primodicto Godefrido sic quod dicto Willelmo et supra hereditates eiusdem 

Willelmi !exinde non eveniant quovis modo in futurum et simili modo 

promisit dictus Willelmus filius dicti quondam Rodolphi de Moenle super 

(dg: omnia) omnia dicto Johanni suo fratri quod ipse Willelmus jamdictus 

reliquam medietatem dicte paccionis quatuor modiorum siliginis singulis 

annis perpetue dabit et exsolvet sic quod (dg: dicto) eidem Johanni suo 

fratri (dg: damp) et supra hereditates [eius]dem Jo[hannis] dampna exinde 

non eveniant quovis modo in futurum. Testes (dg: Ja) Loze et Tijt datum 

sexta post Katherine. 

 

1181 p. 568v. 

 in crastino Andree: maandag 01-12-1399. 

 

BP 1181 p 568v 01 ma 01-12-1399. 

Henricus van Beke zvw Henricus van Lent droeg over aan Eustatius van 

Hedechusen (1) 1½ morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd die Ghoer, ter 

plaatse gnd in het Broek, tussen Bernardus des Greven enerzijds en Aleijdis 

wv Ambrosius gnd Broes anderzijds, (2) een stukje land gnd een Halve Weide, 

in Lithoijen, ter plaatse gnd in die Lange Weijen, tussen Henricus van Lent 

enerzijds en erfgoed van de kerk en de armen van Lithoijen anderzijds, (3) 

2½ roeden land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Wert, tussen erfg vw 

Godefridus Balijart enerzijds en erfg vw hr Wautgherus priester anderzijds, 

strekkend vanaf de Opude Maas tot aan de Maasdie daar stroomt, (4) 2 roeden 

4 voet land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Wert, tussen Truda Otten 

enerzijds en voornoemde Eustatius van Hedechusen anderzijds, strekkend 

vanaf de Oude Maas tot aan de Maas die daar stroomt, welke erfgoederen 

voornoemde Henricus van Beke zv Henricus van Lent gekocht had van Gerardus 

zv Theodericus Pelser, Erkenradis wv Lambertus zvw voornoemde Theodericus 

Pelser, en Johannes en Elizabeth, kv voornoemde Erkenradis. 

 

Henricus de Beke filius #quondam# Henrici de Lent unum et dimidium jugera 

terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto die Ghoer ad locum 

dictum int Broec inter hereditatem Bernardi des Greven ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis relicte quondam Ambrosii dicti Broes ex alio item 

particulam terre dictam een Halve Weijde sitam in dicta parochia in loco 

dicto in die Lange Weijen inter hereditatem Henrici de Lent ex uno et 

inter hereditatem ecclesie et pauperum de Lijttoijen ex alio item duas et 

dimidiam virgatas terre sitas in dicta parochia in loco dicto in den Wert 

inter hereditatem heredum quondam Godefridi Balijart ex uno et inter 

hereditatem heredum domini quondam Wautgheri presbitri ex alio tendentes 

ab antiqua Mosa ad Mosam ibidem currentem item duas virgatas et quatuor 

pedatas (dg: sita) terre sitas in dicta parochia in jamdicto loco in den 

Wert vocato inter hereditatem Trude Otten ex uno et inter hereditatem 

Eustatii de Hedechusen ex alio tendentes ab antiqua Mosa ad Mosam ibidem 
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currentem in ea quantitate qua dicte hereditates ibidem site [sunt] quas 

hereditates supradictas Henricus de Beke predictus filius Henrici de Lent 

erga Gerardum filium Theoderici Pelser Erkenradem relictam quondam 

Lamberti filii dicti quondam Theoderici Pelser Johannem et Elizabeth 

liberos dicte Erkenradis emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Eustatio de Hedechusen predicto cum litteris et 

jure promittens [super omnia] ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Tijt et Wolph datum in crastino Andree. 

 

BP 1181 p 568v 02 ma 01-12-1399. 

Aleijdis dvw Goeswinus Herinc verkocht aan Henricus van Beke zvw Henricus 

van Lent 16 hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in sKelners Hoeve, 

tussen Willelmus van Lent zvw Henricus Muijdeken enerzijds en Ludovicus gnd 

Lode van Kessel anderzijds, met de dijken die erbij horen, belast met 

maasdijken, cijnzen, mout, zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen. 

 

Aleijdis filia quondam Goeswini Herinc cum tutore XVI hont terre sita in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto in sKelners Hoeve inter hereditatem 

Willelmi de Lent filii quondam Henrici Muijdeken ex uno et inter 

hereditatem Ludovici dicto! Lode de Kessel ex alio simul cum aggeribus 

etc ad ipsa de jure spectantibus ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

de Beke filio #quondam# Henrici de Lent promittens cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem deponere exceptis aggeribus Mose ad ipsa de 

jure spectantibus et censibus et brasio exinde solvendis et zegediken et 

aqueductibus fossatis et slusis. Testes Loze et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 568v 03 ma 01-12-1399. 

Lambertus zv Nijcholaus Lambrechts soen verkocht aan Petrus van Evershoet 

smid een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Veghel, met Lichtmis in 

Veghel te leveren, gaande uit (1) een streep land, in Veghel, ter plaatse 

gnd die Akarts, tussen Henricus van den Perre enerzijds en Gerardus Vrieze 

Jutten soen en voornoemde Henricus van den Perre anderzijds, (2) de helft 

van een stuk land, gnd die Speelhoevel, in Veghel, ter plaatse gnd in die 

Boijert, tussen Gerlacus Cnode enerzijds en een gemene weg anderzijds, te 

weten uit de helft naast voornoemde Gerlacus, (3) 1/3 deel van een stuk 

land, in Veghel, ter plaatse gnd die Boijert, tussen Henricus Huben soen 

enerzijds en Jutta van Doerne anderzijds, te weten uit het 1/3 deel naast 

voornoemde Jutta, (4) een akker en 3 vrachten hooiland, eertijds van Petrus 

Lijskens soen, in Veghel, tussen Denkinus Ansems soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, welke akker en 3 vrachten hooiland voornoemde 

Lambertus verworven had van voornoemde Petrus Lijskens soen, dit laatste 

onderpand reeds belast met 11 lopen gerst b-erfpacht, maat van Veghel. 

 

Lambertus (dg: filius quondam) filius Nijcholai Lambrechts soen 

hereditarie vendidit Petro de Evershoet fabro hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Vechel solvendam hereditarie 

purificationis et in Vechel tradendam ex strepa terre sita in parochia de 

Vechel in loco dicto die Akarts inter hereditatem Henrici van den Perre 

ex uno et inter hereditates Gerardi Vrieze Jutten soen et Henrici van den 

Perre predicti ex alio et ex #medietate# pecia! terre dicta die 

Speelhoevel site in dicta parochia in loco dicto in die Boijert inter 

hereditatem (dg: Denkini Fijen soen junioris ex uno) Gerlaci Cnode ex uno 

et inter communem plateam ex alio scilicet ex illa medietate que sita est 

contigue juxta hereditatem dicti Gerlaci atque ex tercia parte cuiusdam 

pecie terre site in dicta parochia in (dg: loco) dicto loco die Boijert 

vocato inter hereditatem Henrici Huben soen ex uno et inter hereditatem 

Jutte de Doerne ex alio scilicet ex illa tercia parte que sita est 

contigue juxta hereditatem dicte Jutte atque ex agro terre et tribus 

plaustratis feni (dg: quondam) dudum Petri Lijskens soen sitis in dicta 

parochia inter hereditatem Denkini Ansems soen ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat #+ {BP 1181 p 568v 05 
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invoegen}# promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis XI lopinis ordei dicte mensure hereditarie 

paccionis ex dictis agro terre et tribus plaustratis feni solvendis !j et 

sufficientem facere. Testes Tijt et Wolph datum in crastino Andree. 

 

BP 1181 p 568v 04 ma 01-12-1399. 

Rodolphus van Buekelaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Buekelaer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 568v 05 ma 01-12-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 568v 03}. 

+ et que quos agrum et tres plaustratas dictus Lambertus erga dictum 

Petrum Lijskens soen acquisiverat ut dicebat. 

 

BP 1181 p 568v 06 ma 01-12-1399. 

Willelmus die Walsche zvw Johannes die Walsche verkocht aan jkvr Ermgardis 

van Hoerne ndvw hr Johannes van Huerne een lijfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Lambertus in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

stuk beemd, in Oirschot, in de herdgang van Hedel, tussen Henricus van 

Audenhoven enerzijds en Reijnerus szv Yda gnd Vriessche anderzijds. 

 

Willelmus die Walsche filius quondam Johannis die Walsche (dg: 

hereditarie vendidit) legitime vendidit domicelle Ermgardi de Hoerne 

filie naturalis! domicelli quondam Johannis de Huerne vitalem pensionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam 

dicte emptricis et non ultra in festo beati Lamberti et in Busco 

tradendam ex pecia prati sita in parochia de Oerscot in pastoria de Hedel 

inter hereditatem Henrici de Audenhoven ex uno et inter hereditatem 

Reijneri generi Yde dicte Vriessche ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere et cum mortua fuerit etc. Testes (dg: datum supra) 

Loze et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 568v 07 ma 01-12-1399. 

Theodericus smid zvw Henricus ...rolop verkocht aan Willelmus zvw Rijcardus 

van der Voert een stuk beemd in Schijndel, bij de plaats gnd Lijmken Donc, 

tussen ....... ....... enerzijds en Elizabeth wv Everardus van den Water 

anderzijds, belast met 8 penningen zodanig geld als waarin die aan de 

hertogin worden betaald. Petrus Barbier ev Jutta dv voornoemde Theodericus 

deed afstand. 

 

Theodericus faber filius quondam Henrici ...rolop (dg: et Petrus Bar) 

peciam prati sitam in parochia de Scijnle (dg: ad) #prope# locum Lijmken 

Donc inter hereditatem ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth relicte quondam Everardi van den Water ex alio 

prout (dg: in litteris) ibidem ....... [hereditarie vendidit] Willelmo 

filii! #quondam# Rijcardi van der Voert promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis octo denariis talis [monete] in qua 

domine ducisse exinde !est solvendus. Quo facto Petrus Barbier maritus et 

tutor Jutte sue uxoris filie dicti Theoderici [super dicta pecia et jure 

ad] opus emptoris renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ?supra. 

 

1181 p. 569r. 

 tercia post Andree: dinsdag 02-12-1399. 

 quinta post Andree: donderdag 04-12-1399. 

 anno XCIX mensis decembris die secunda: dinsdag 02-12-1399. 

 quarta post Andree: woensdag 03-12-1399. 
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BP 1181 p 569r 01 di 02-12-1399. 

(dg: Anselmus zvw). 

 

(dg: Anselmus filius quond). 

 

BP 1181 p 569r 02 di 02-12-1399. 

Marcelius zvw Thomas gnd Marcelijs soen van Hijntam deed tbv Henricus nzvw 

Thomas nzv Henricus Maes soen afstand van (1) een hofstad van wijlen 

Henricus Maes soen, in Hintham, tussen Willelmus gnd Stouthen enerzijds en 

wijlen voornoemde Henricus Maes soen, nu Hermannus Loden soen of Zerisius 

gnd Zerijs Stevens soen, anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan Johannes van den Cloet snijder, (2) alle tegoeden, die 

voornoemde Thomas nzvw voornoemde Henricus Maes soen verschuldigd was aan 

voornoemde Marcelius, (3) alle tegoeden, die wijlen voornoemde Thomas nzvw 

Henricus Maes soen verschuldigd was aan Aleijdis wv voornoemde Henricus 

Maes soen, (4) een kar en 4 paarden, die voornoemde Thomas nzvw Henricus 

Maes had ontnomen aan wijlen zijn voornoemde vader Henricus Maes. 

 

Marcelius filius quondam Thome dicti Marcelijs soen de Hijntam super 

quodam domistadio quondam Henrici Maes soen sito in Hijntham inter 

hereditatem Willelmi dicti Stouthen ex uno et inter hereditatem (dg: He) 

dicti quondam Henrici Mae[s] soen [nunc] ad Hermannum Loden soen seu ad 

(dg: q) Zerisium dictum Zerijs #Stevens soen# spectantem ex alio tendente 

a communi platea retrorsum [ad] hereditatem Johannis van den Cloet 

sartoris atque super omnibus creditis que (dg: dic) Thomas filius 

naturalis dicti quondam Henrici Maes soen deb[ebat] ....... dicto 

Marcelio et super omnibus creditis !dictus quondam Thomas filius 

naturalis dicti quondam Henrici Maes soen debebat quondam Aleijdi (dg: -

s) relicte dicti quondam Henrici Maes soen ut dicebat atque super (dg: q) 

curru et quatuor equis quos dictus Thomas filius naturalis dicti quondam 

Henrici Maes detulit aut (dg: f) auferebat quod exponetur ont voert 

antedicto quondam Henrico Maes soen #suo patri# ut dicebat ad opus 

Henrici filii naturalis dicti quondam #Thome filii naturalis# Henrici 

Maes soen !promittens super [omnia] ratam servare. Testes Loze et (dg: 

thr) domicellus Theodericus datum tercia post Andree. 

 

BP 1181 p 569r 03 di 02-12-1399. 

Johannes van Mechelen smid ev Metta dvw Johannes die Becker deed tbv 

voornoemde Thomas op dezelfde manier afstand van voornoemde hofstad en 

tegoeden. 

 

Johannes de Mechelen faber maritus et tutor Mette sue uxoris filie 

quondam Johannis die Becker super dictis domistadio et creditis eodem 

modo ad opus dicti Thome filii naturalis etc renunciavit promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 569r 04 do 04-12-1399. 

Henricus nzvw Thomas nzvw Henricus Maes soen van Hijntham verkocht aan 

Henricus zvw Nollekinus van Zonne een erfgoed gnd dat Peter ?Celijen 

...veld van wijlen voornoemde Henricus Maes soen, in Hintham, tussen een 

gemene weg enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan 

de landweer, welk erfgoed eerstgenoemde Henricus nu bezit, belast met een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, (dg: aan het Geefhuis in Den 

Bosch) aan de armen die met Kerstmis voor de deur komen van wijlen 

voornoemde Henricus Maes soen. 

 

-. 

Henricus filius naturalis quondam Thome filii #naturalis# quondam Henrici 

Maes soen de Hijntham (dg: peciam) quandam hereditatem dictam dat Peter 
?Celijen ...velt dicti quondam Henrici Maes soen sitam in Hijntham inter 

communem plateam ex uno et inter communitatem ex alio tendentem cum uno 
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fine ad munimen dictum landweer (dg: ex u) et quam hereditatem 

primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit 

Henrico filio quondam Nollekini de Zonne promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepta hereditaria paccione (dg: dimidii) 

dimidii (dg: modii) modii siliginis mensure de Busco (dg: mense sancti 

spiritus in Busco ex) pauperibus venientibus in festo nativitatis Domini 

ante januam dicti quondam Henrici Maes soen exinde solvenda. Testes Tijt 

et Wolph datum quinta post Andree. 

 

BP 1181 p 569r 05 do 04-12-1399. 

Johannes van den Moelen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes [van den] Moelen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 569r 06 di 02-12-1399. 

Johannes Vleminc steenbakker verkocht aan Henricuz zvw Johannes die Bije 

van Zundert een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een stenen huis en erf in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Lambertus Cortroc timmerman enerzijds en erfgoed van 

Goeswinus nzvw Johannes zv Boudewinus anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en 6 pond 5 schelling voornoemd geld b-erfcijns. 

 

Johannes Vleminc lathomus hereditarie vendidit Henrico filio quondam 

Johannis (dg: die) die Bije (dg: van den Broecke) #de Zundert# 

hereditarium censum XL (dg: solidorum monete) solidorum  monete solvendum 

hereditarie nativitatis (dg: nat) Domini ex domo lapidea et area cum suis 

attinentiis sita in Busco in vico ecclesie inter hereditatem (dg: Lam) 

quondam Lamberti Cortroc carpen-(dg: toris)-tarii ex uno et inter 

hereditatem Goeswini filii naturalis quondam Johannis filii Boudewini ex 

alio promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et (dg: hereditario cens) sex libris et 

quinque solidis dicte monete hereditarii census exinde prius solvendis. 

Testes Vlochoven et domicellus Theodericus datum tercia post Andree. 

 

BP 1181 p 569r 07 di 02-12-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar na Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1399), met 6 Gentse nobel, 1 Engelse nobel en 1 Stramprooise gulden of de 

warde, en 3 Vlaamse groten, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstalligte termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Henricus van den Opstal, Henricus van den Arennest zv Lambertus en 

Petrus zvw Godefridus zv Andreas van Berlikem. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum post festum nativitatis 

Domini !futurum sine medio sequentium semper dictis quatuor !durantibus 

cum sex (dg: septem Engels) #Gentsche# nobel #et cum uno Engels nobel# et 

I Stramproedsche gulden seu valorem et cum tribus grossis Flandriensibus 

et cum (dg: anno census) censu anni redempcionis et cum arrestadiis ut in 

forma. Acta in camera presentibus Henrico van den Opstal Henrico van den 

Arennest filio Lamberti et Petro filio quondam Godefridi filii Andree de 

Berlikem testibus datum anno XCIX mensis decembris die secunda hora 

complete. 

 

BP 1181 p 569r 08 wo 03-12-1399. 

Walterus zvw Luppertus zvw Godefridus Bierkens soen van Zeelst verkocht aan 

Bartholomeus gnd Meus zv Nijcholaus Spijerinc Meus soen, tbv Godefridus zvw 

voornoemde Luppertus, een n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd in de 

Eninge van Hildvarenbeek, ter plaatse gnd in Diesen Broec, beiderzijds 

tussen Johannes van Gorpe, (2) .. lopen toggeland, in Hilvarenbeek, ter 

plaatse gnd in den Krekel..., tussen Gerardus zvw Petrus Leijten soen 
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enerzijds en Johannes gnd Martens anderzijds, reeds belast met 

grondcijnzen. 

 

(dg: Godefridus) #Walterus# filius quondam Lupperti filii quondam 

Godefridi Bierkens soen de Zeelst hereditarie vendidit (dg: G) 

Bartholomeo dicto Meus f[ilio] Nijcholai Spijerinc Meus soen ad opus 

Godefridi filii dicti quondam Lupperti hereditariam paccionem sex 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

(dg: et pro pri) et in Busco tradendam (dg: ?vde) ex pecia prati sita in 

unione de Hildwarenbeke in loco dicto in (dg: Dise) Diesen Broec inter 

hereditatem Johannis (dg: de) de Gorpe ex utroque latere coadiacentem 

atque ex ....... lopinatis terre siliginee sitis in (dg: dicta unione de 

H) parochia de (dg: He) Hildwarenbeke in loco dicto in den Krekel... 

[inter] hereditatem Gerardi filii quondam Petri Leijten soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Martens ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus 

dominorum fundi et sufficientem facere. Testes Vlochoven et Wolph datum 

quarta post Andree. 

 

BP 1181 p 569r 09 wo 03-12-1399. 

Gerardus Monic zvw Martinus Monics droeg over aan Nijcholaus van Berze 3 

dagmaten, behorend aan voornoemde Nijcholaus van Berze, in 2 bunder, in 

Leendonc, achter de kerk van Helvoirt, aan voornoemde Gerardus Monic 

gerechtelijk verkocht door Adam van Mierde. 

 

Gerardus Monic filius quondam Martini Monics tres diurnatas spectantes ad 

Nijcholaum de Berze in duobus bonariis sitis in Leendonc retro ecclesiam 

de Helvoert prout huiusmodi tres diurnate ibidem site sunt et ad eundem 

Nijcholaum [perti]nent venditas dicto Gerardo Monic ab Adam de Mierde per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco [prout in litteris] 

hereditarie supportavit dicto [Nijcholao] de Berze (dg: sup) cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Tijt [et] ....... datum supra. 

 

BP 1181 p 569r 10 wo 03-12-1399. 

Gerardus van Brugghen zvw Paulus droeg over aan Gerardus Heerken 1 morgen 

land, in Hees, naast de plaats gnd Loeshoevel, tussen voornoemde Gerardus 

Heerken enerzijds en Arnoldus van Zochel anderzijds, aan hem verkocht door 

Henricus zvw ?Arnoldus ........ 

 

Gerardus de Brugghen filius quondam Pauli unum iuger terre situm in 

parochia de Hees juxta locum dictum Loesh[o]evel inter hereditatem 

Gerardi Heerken ex [uno] et inter hereditatem Arnoldi de Zochel ex alio 

prout ibidem (dg: situm) est situatum venditum sibi ab Henrico filio 

[quondam] ?Arnoldi ....... prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Gerardo Heerken cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 570v. 

 quarta post Andree: woensdag 03-12-1399. 

 quinta post Andree: donderdag 04-12-1399. 

 

BP 1181 p 570v 01 wo 03-12-1399. 

Gertrudis wv Johannes Kuijst van Honsoirde, haar zoon Rodolphus van Wijc en 

de broers heren Willelmus van Aa en Goeswinus van Aa ridders beloofden aan 

Ludovicus, tbv etc, 76 Engelse nobel met Vastenavond aanstaande (di 02-03-

1400; 28+31+29+2=90 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Gertrudis relicta quondam Johannis Kuijst de Honsoirde Rodolphus de Wijc 

eius filius domini Willelmus de Aa et Goeswinus de Aa fratres milites 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico ad opus etc LXXVI Engels nobel 
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ad carnisprivium proxime futurum persolvendos sub pena III. Testes Loze 

et Wolphe datum quarta post Andree. 

 

BP 1181 p 570v 02 wo 03-12-1399. 

Voornoemde Gertrudis en haar zoon Rodolphus beloofden de anderen schadeloos 

te houden. 

 

Dicti Gertrudis et Rodolphus eius filius promiserunt alios indempnes 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 03 do 04-12-1399. 

Johannes zvw Egidius van Gravia droeg over aan Johannes Serijs van Erpe een 

b-erfcijns van 3 oude schilden, die Johannes van Amstel beloofd had met 

Kerstmis te betalen, gaande uit alle goederen van voornoemde Johannes van 

Amstel, in Dinther gelegen. Met achterstallige termijnen. 

 

Johannes filius quondam Egidii de Gravia hereditarium censum trium 

denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et 

iusti ponderis quem Johannes de Amstel promisit se daturum et soluturum 

(dg: ..) hereditarie nativitatis Domini ex omnibus et singulis bonis 

dicti Johannis de Amstel ubicumque locorum in parochia de Dijnther 

situatis prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Serijs de Erpe 

cum litteris et jure et cum arrestadiis sibi de dicto censu usque ad diem 

presentem arrestantibus promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolphart datum quinta 

post Andree. 

 

BP 1181 p 570v 04 do 04-12-1399. 

Johannes van Lent zvw Henricus van Lent van Lijttoijen beloofde aan 

Eustatius van Hedichusen 63 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Johannes de Lent filius quondam Henrici de Lent de Lijttoijen promisit 

super omnia Eustatio de Hedichusen LXIII Hollant gulden (dg: et) ad 

monitionem dicti Eustatii persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 05 do 04-12-1399. 

(dg: Engbertus Ludinc zv Nijcholaus gnd Coel Roelen soen ev). 

 

(dg: Engbertus Ludinc filius Nijcholai dicti Coel Roelen soen maritus 

legitimus). 

 

BP 1181 p 570v 06 do 04-12-1399. 

Johannes Meester zvw Henricus Meester droeg over aan Engbertus Ludinc zv 

Nijcholaus gnd Coel Roelen soen een b-erfcijns van 8 pond geld, die 

Aleijdis dvw Petrus zvw Henricus Demoeden soen beloofd had te betalen aan 

voornoemde Johannes Meester, een helft met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Johannes Carnauwe enerzijds en erfgoed van kvw 

Johannes Kemmer anderzijds, welk huis en erf voornoemde Aleijdis in cijns 

verkregen had van voornoemde Johannes Meester zvw Henricus Meester, voor 

een b-erfcijns van 32 schelling voornoemd geld en voor voornoemde cijns van 

8 pond. 

 

Johannes Meester filius quondam Henrici Meester hereditarium censum octo 

librarum monete quem Aleijdis filia quondam Petri filii quondam Henrici 

Demoeden soen promiserat se daturam et soluturam dicto Johanni Meester 

hereditarie mediatim (dg: Johannis) #Domini# et mediatim Johannis ex domo 

et area sita in Busco in vico dicto Colperstraet inter hereditatem 

quondam Johannis Carnauwe ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis Kemmer ex alio quam domum et aream predictam dicta Aleijdis erga 

prenominatum Johannem Meester filium quondam Henrici Meester pro 
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hereditario censu XXXII solidorum dicte monete et pro predicto censu (dg: 

VIII) #octo# librarum ad censum acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit (dg: H-) Engberto Ludinc filio Nijcholai dicti 

Coel Roelen soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 07 do 04-12-1399. 

Gerlacus van Heessel zvw Johannes die Blaer verkocht aan Johannes 

Cleijberch 3¾ vadem land in Kessel, achter aan de plaats gnd Strobroek, in 

een kamp gnd Henric Bouwmans Campken, beiderzijds tussen voornoemde 

Johannes Cleijberch, belast met zegedijken, waterlaten, sluizen en sloten. 

 

Gerlacus de Heessel filius quondam Johannis die Blaer quatuor mensuras 

dictas vademen terre minus quarta parte unius mensure dicte vadem terre 

sitas in parochia de Kessel retro ad locum dictum Strobroec in quodam 

campo dicto Henric Bouwmans Campken inter hereditates Johannis Cleijberch 

ex utroque latere coadiacentes ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni Cleijberch promittens super omnia (dg: warandiam) habita et 

habenda warandiam tamquam de hereditate ab omni aggere Mose et censu 

libera et obligationem deponere exceptis zegediken aqueductibus slusis et 

fossatis ad premissa de jure spectantibus et infra terram sitis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 08 do 04-12-1399. 

De broers Bernardus, Matheus en Henricus, kvw Bernardus van Maren, 

Theodericus gnd Brien en Matheus gnd Ghegel zvw Henricus Gegel beloofden, 

ieder voor 1/5 deel, aan Theodericus Waelwijns soen van Ophemert 21 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1400) en de andere helft met Sint-Remigius over een 

jaar (za 01-10-1401). Elk van hen zal ontlast zijn, zodra hij 1/5 deel van 

de geldsom heeft betaald. 

 

-. 

Bernardus (dg: filius quondam Bernardi de Maren) Matheus et Henricus 

fratres liberi quondam Bernardi de Maren Theodericus dictus Brien #et# 

Matheus dictus Ghegel filius quondam Henrici Gegel promiserunt divisi 

scilicet pro se ipso super se et bona sua omnia Theoderico Waelwijns soen 

de Ophemert XXI aude Gelre gulden seu valorem mediatim Remigii proxime 

futurum et mediatim a festo Remigii proxime futuro ultra annum hoc addito 

quod quilibet dictorum debitorum erit quitus a predicta (dg: pre) 

promissione cum solverit unam quintam partem dicte pecunie. Testes 

dominus Theodericus et Loze datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 09 do 04-12-1399. 

Bernardus zvw Bernardus van Maren droeg over aan zijn broers Matheus en 

Henricus en Theodericus Brien en Matheus Gegel zvw Henricus Gegel een 

hofstad met gebouwen in Maren, tussen Henricus Crabben enerzijds en erfgoed 

behorend aan de kerk van Maren anderzijds. De brief overhandigen aan 

voornoemde Theodericus en Matheus. 

 

-. 

{Vanaf eind BP 1181 p 570v 08 tot aan begin BP 1181 p 570v 10 staat een 

haal, waarnaast:}  Tradetur littera dictis Theoderico et Matheo. 

Bernardus filius quondam Bernardi de Maren quoddam domistadium situm in 

parochia de Maren inter hereditatem Henrici Crabben ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Maren ex alio cum edificiis supra 

dictum domistadium consistentibus ut dicebat hereditarie supportavit 

Matheo et Henrico suis fratribus et Theoderico Brien et Matheo Gegel 

filio quondam Henrici Gegel promittens super omnia warandiam (dg: et 

obligationem deponere ex). Testes datum supra. 
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BP 1181 p 570v 10 do 04-12-1399. 

Voornoemde Bernardus zvw Bernardus van Maren droeg over aan zijn voornoemde 

broers Matheus en Henricus en Theodericus Brien en Matheus Gegel zvw 

Henricus Gegel zijn deel in alle beesten die in Maren staan in het woonhuis 

van voornoemde Bernardus, welke beesten voornoemde Bernardus te schattinge 

houdt van Theodericus Waelwijns soen van Hemert. 

 

Dictus Bernardus totam partem et omne jus sibi competentes in omnibus 

bestiis consistentibus in Maren in domi! habitationis dicti Bernardi et 

quas bestias dictus Bernardus tenet a Theoderico Waelwijns soen de (dg: 

Ophe) Hemert ad jus stabilitionis quod exponetur te scettinc recht ut 

dicebat supportavit dictis Matheo Henrico suis fratribus Theoderico Brien 

et Matheo Gegel filio quondam [Hen]rici Gegel promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 570v 11 do 04-12-1399. 

Johannes van Best nzvw hr Henricus van Best priester verklaarde ontvangen 

te hebben van Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens en Theodericus 

Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere, al hetgeen zij namens ....... 

....... ....... en daartoe gemachtigd door voornoemde Johannes hebben 

ontvangen. En hij beloofde alle ....... door voornoemde Andreas en 

Theodericus Mersman gedaan met erfgoederen van voornoemde Johannes ....... 

........ 

 

Johannes de Best filius naturalis domini quondam Henrici de Best 

presbitri palam recognovit sibi #fore satisfactum# per Andream 

Hoppenbrouwer filium quondam Arnoldi Lemkens (dg: soe) et (dg: Arnoldum) 

#Th[eodericum]# Mersman filium quondam Arnoldi Mersman senioris ab 

omnibus bonis et rebus quas ipsi seu eorum alter ex par[te] ....... 

....... ....... ....... ....... et ad hoc potens facti a dicto Johanne 

perceperunt usque in diem presentem clamans inde quitos et promisit super 

[omnia] omnes ......s factas per dictos Andream et (dg: Arnoldum) 

#Theodericum# Mersman seu eorum alterum de hereditatibus (dg: p) 

quibuscumque predicti Johannis ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1181 p. 571r. 

 quinta post Andree: donderdag 04-12-1399. 

 sabbato post ascensionem: zaterdag 29-05-1400. 

 

BP 1181 p 571r 01 do 04-12-1399. 

Johannes van Best nzvw hr Henricus van Best priester machtigde Theodericus 

Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere zijn renten, cijnzen, pachten en 

tegoeden te manen en zijn goederen te beheren. 

 

(dg: Johannes) Johannes de Best filius naturalis domini quondam Henrici 

de Best presbitri dedit Theoderico Mersman filio quondam Arnoldi Mersman 

senioris potestatem monendi ect omnes suos redditus census et pacciones 

et credita sua quecumque que sibi debentur et debebuntur et omnia sua 

bona regendi usque ad revocacionem. Testes dominus Theodericus et Loze 

datum quinta post Andree. 

 

BP 1181 p 571r 02 do 04-12-1399. 

Voornoemde Johannes van Best beloofde aan voornoemde Theodericus Mersman 48 

nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 nieuwe gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, na maning te betalen. 

 

Dictus Johannes de Best promisit super omnia dicto Theoderico Mersman 

XLVIII novos Gelre gulden quales ad presens XXXVI novos (dg: Gelre) 

ghemeijn placken! ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 571r 03 do 04-12-1399. 

Elizabeth dvw Walterus gnd Scut van Oesterwijc verkocht aan Johannes van 

Tijenrode gewantsnijder het deel, dat aan haar gekomen was na overlijden 

van Nijcholaus gnd Holle, in een huis, erf en tuin, in Oisterwijk, tussen 

wijlen Willelmus van Huculem enerzijds en Johannes van Weelde anderzijds, 

strekkend vanaf een gemene weg tot aan een gemene weg. 

 

-. 

Elizabeth filia quondam Walteri dicti Scut de Oesterwijc cum tutore totam 

partem et omnes jus (dg: eis) sibi de morte quondam Nijcholai dicti Holle 

successione advolutas in domo et area et ortum! sitis in (dg: pa) 

Oesterwijc inter hereditatem quondam Willelmi [de] Huculem ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Weelde ex alio tendentibus a communi platea 

retrorsum ad communem plateam ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de 

Tijenrode rasori pannorum promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 571r 04 do 04-12-1399. 

Henricus zvw Andreas gnd Hoernken van Erpe droeg over aan Arnoldus Hoernken 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een hoeve gnd het Goed te Wijtvenne, die was van 

wijlen Heijmannus gnd Lonijs soen van der Buxbruggen, in Gerwen, (2) 3 

lopen roggeland, in Erp, ter plaatse gnd Mostarts Hoeve, tussen Thomas gnd 

Meus enerzijds en Katherina dvw Johannes van Loe anderzijds, (3) 2 lopen 

roggeland, in Erp, ter plaatse gnd in den Kerijs Acker, tussen voornoemde 

Thomas Meus enerzijds en Petrus Ebben soen anderzijds, (4) ½ vracht 

hooiland, aan het eind van voornoemde 2 lopen roggeland, (5) 1 lopen 

roggeland, in Erp, ter plaatse gnd in het Broec, tussen Marina wv Johannes 

gnd van Hackenem enerzijds en Johannes zv Henricus die Wever anderzijds, 

(6) 1/3 deel van een stuk land gnd die Kercacker, in Erp, bij de kerk 

aldaar, tussen Fredericus Hoernken enerzijds en Johannes Blaffart 

anderzijds, welke pacht voornoemde Arnoldus Hoernken, tbv eerstgenoemde 

Henricus, gekocht34 had van Leonius zvw Heijnmannus Lonijs soen van der 

Buxbruggen. 

 

Henricus filius quondam Andree dicti Hoernken de Erpe hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicto 

tGoet te Wijtvenne qui fuerat quondam Heijmanni dicti Lonijs soen van der 

Buxbruggen sito in parochia de Gherwen et ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque 

ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Erpe in loco 

dicto Mostarts Hoeve inter hereditatem Thome dicti Meus ex uno et inter 

hereditatem Katherine filie quondam Johannis de Loe ex alio atque ex 

duabus lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia de Erpe ad locum 

dictum in den Kerijs Acker inter hereditatem dicti Thome Meus ex uno et 

inter hereditatem Petri Ebben soen ex alio atque ex dimidia plaustrata 

feni sita (dg: in) ad finem jamdictarum duarum lopinatarum terre atque ex 

una lopinata terre siliginee sita in dicta parochia de Erpe in loco dicto 

int Broec inter hereditatem Marine relicte quondam Johannis dicti de 

Hackenem ex uno et inter hereditatem (dg: ...) Johannis filii Henrici die 

Wever ex alio necnon ex tercia parte pecie terre dicte die Kercacker site 

in dicta parochia de Erpe apud ecclesiam ibidem inter hereditatem 

Frederici Hoermken! ex uno et inter hereditatem Johannis Blaffart ex alio 

quam paccionem Arnoldus Hoernken #ad opus primodicti Henrici# erga 

Leonium filium quondam Heijnmanni Lonijs soen van der Buxbruggen emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit dicto Arnoldo 

Hoernken cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

                         
34 Zie ← BP 1180 p 600v 09 do 12-10-1396, verkoop van de n-erfpacht. 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 571r 05 do 04-12-1399. 

Johannes nzvw Walterus van Erpe en Godescalcus van Megen beloofden aan 

Jacobus Meelman 85? Stramprooise gulden of de waarde met Pinksteren 

aanstaande (zo 06-06-1400) te betalen. 

 

(dg: Gode) Johannes filius naturalis quondam (dg: Leonii) #Walteri# de 

Erpe et Godescalcus de Megen promiserunt indivisi super omnia Jacobo 

Meelman LXXX[V?] Stramproetsche gulden seu valorem ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes dominus Theodericus et Loze datum 

supra. 

 

BP 1181 p 571r 06 do 04-12-1399. 

Voornoemde Jacobus beloofde voornoemde Godescalcus schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Jacobus promisit super omnia dictum Godescalcum indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 571r 07 do 04-12-1399. 

Wijnricus zv Wijnricus van Culens Rode droeg over aan Arnoldus zvw Henricus 

gnd Erenbrechts soen (1) een erfgoed in Vessem, ter plaatse gnd ter Donc, 

tussen erfgoed gnd het Goed ter Donc enerzijds en de gemeint anderzijds, 

(2) een beemd gnd die Haert Beemt, in Vessem, beiderzijds tussen Johannes 

zv Willelmus van den Dael, (3) een beemd gnd dat Eusel, in Vessem, tussen 

Johannes gnd Zeelstman en zijn kinderen enerzijds en de gemeint anderzijds, 

zoals Johannes gnd Bordens soen die erfgoederen beteelt, aan hem verkocht 

door Stephanus van den Donc zvw Johannes gnd Coelen soen, belast met de 

voorwaarde, in de brief vermeld, dat 100 schapen moeten worden gehouden. 

 

Wijnricus filius Wijnrici de Culens Rode quandam hereditatem sitam in 

parochia de Vessem ad locum dictum ter Donc inter hereditatem dictam 

tGoet ter Donc ex uno et inter communitatem ex alio cum eiusdem 

hereditatis attinentiis singulis et universis atque pratum dictum die 

Haert Beemt situm in dicta parochia inter hereditatem Johannis filii 

Willelmi van den (dg: Peel ex) Dael ex utroque latere coadiacentem atque 

quoddam pratum dictum dat Eeusel situm in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis dicti Zeelstman et eius liberorum ex uno et inter 

communitatem ex alio prout dicte hereditates ibidem site sunt et prout 

Johannes dictus Bordens soen dictas hereditates (dg: ad) sub sua cultura 

tenet et possidet venditas sibi a Stephano van den Donc filio quondam 

Johannis dicti Coelen soen prout in litteris hereditarie supportavit 

Arnoldo filio quondam Henrici dicti Erenbrechts soen cum litteris #et 

aliis# et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere (dg: tali) excepta !dicta condicione de centum ovibus 

tenendis et depascendis quas oves dictus Arnoldus perpetue tenere et (dg: 

pa) depascere tenebitur juxta condicionem in dictis litteris contentam et 

o[mn]e modo quo dictus Wijnricus huiusmodi oves tenere et depascere (dg: 

tenebit) tenebitur. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 571r 08 za 29-05-1400. 

Henricus van den Broec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. Henricus van den Broec prebuit et 

reportavit. Testes Loze et Wolph datum sabbato post ascensionem. 

 

BP 1181 p 571r 09 do 04-12-1399. 

Johannes Zoemer droeg over aan Gerardus Peteren de helft, die aan wijlen 

Mechtildis gnd Drongelmans behoorde, in een huis en erf in Den Bosch, in de 

Gorterstraat, tussen erfgoed van Rutgherus van Boemel enerzijds en erfgoed 
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van Johannes Carnau anderzijds, te weten de helft naast voornoemd erfgoed 

van Rutgherus, welke helft voornoemde Johannes Zoemer verworven35 had van 

broeder Johannes Dargartmaker priester, voornoemde Gerardus Peteren en 

Hadewigis van Roder Eijgen. 

 

Johannes Zoemer medietatem que ad Mechtildem dictam quondam Drongelmans 

spectabat in domo et area sita in Busco in vico dicti! Gorterstraet inter 

hereditatem Rutgheri de Boemel ex uno et inter hereditatem Johannis 

Carnau ex alio videlicet illam medietatem que sita est juxta hereditatem 

[dicti] Rutgheri quam medietatem dictus Johannes Zoemer erga fratrem 

Johannem Dargartmaker presbitrum Gerardum Peteren et Hadewigem de Roder 

Eijgen acquisivit prout in litteris supportavit dicto Gerardo Peteren cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 571r 10 do 04-12-1399. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Henricus Ogen 48 nieuwe Gelderse gulden, 

36 gemene plakken vandaag gemeenlijk voor 1 gulden gerekend of de waarde, 

met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1400) te betalen. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Henrico Ogen XLVIII novos Gelre 

gulden quales ad presens solvunt (dg: ad) communiter XXXVI gemeijn 

placken seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 571r 11 do 04-12-1399. 

(dg: Belia wv Henricus van Uden: een). 

 

(dg: Belia relicta Henrici de Uden unam). 

 

BP 1181 p 571r 12 do 04-12-1399. 

Henricus Bruijstens verkocht aan Johannes Coptiten zvw Gerardus van 

Vladeracken de helft in een akker, gnd Ghelenberch, in Gestel bij Herlaer, 

tussen een gemene weg enerzijds en een beemd behorend tot de goederen gnd 

te ?Wiel anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Dommel en 

met het andere eind aan Heijlwigis wv Wautgherus Pijnappel, te weten de 

helft naast die Dommel, geheel de akker belast met 2½ oude groot. 

 

Henricus Bruijstens medietatem ad se spectantem in quodam agro terre 

dicto Ghelenberch sito in parochia de Gestel prope Herlaer inter communem 

viam ex uno et inter (dg: hereditatem quondam here) pratum spectans ad 

bona dicta te ?Wiel ex alio tendente cum uno fine ad aquam dictam die 

[Dom]mel et cum [reliquo] fine ad hereditatem (dg: Goeswini ?Rutten soen) 

#Heijlwigis relicte quondam Wautgheri Pijnappel {onder het contract: 

Pijnappel}# scilicet illam medietatem que sita est versus dictam !d aquam 

die D[om]mel [vocatam] ut dicebat (dg: here) hereditarie vendidit Johanni 

Coptiten filio quondam Gerardi de Vladeracken promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis duobus et dimidio [36grossis 

antiquis ex] dicto integro agro de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

1181 p. 572v. 

 quinta post Andree: donderdag 04-12-1399. 

 

BP 1181 p 572v 01 do 04-12-1399. 

De broers Rutgherus en Henricus, kv Goeswinus Rutten soen, Henricus van den 

Lande ev Aleijdis, en Johannes die Bije zv Willelmus gnd Eelkens soen ev 

Elizabeth, dv voornoemde Goeswinus Rutten soen, verkochten aan Johannes 

Cortroc zvw Gerardus van Vladeracken de andere helft van voornoemde akker, 

                         
35 Zie ← BP 1181 p 146v 05 do 11-07-1398, overdracht van deze helft. 
36 Aanvulling op basis van BP 1181 p 572v 01. 
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te weten de helft richting voornoemde Heijlwigis, geheel de akker belast 

met 2½ oude groot aan de grondheer. Nijcholaus gnd Coelken zv voornoemde 

Goeswinus Rutten soen zal, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, 

afstand doen. Voornoemde Goeswinus Rutten soen deed afstand. 

 

Rutgherus (dg: He) Henricus fratres liberi (dg: quondam) Goeswini Rutten 

soen et Henricus van den Lande maritus et tutor Aleijdis sue uxoris et 

Johannes die Bije filius (dg: quondam) Willelmi dicti Eelkens soen 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum dicti Goeswini 

Rutten soen reliquam medietatem dicti agri in contractu predicto contenti 

#scilicet illam medietatem que sita est versus hereditatem dicte 

Heijlwigis# vendiderunt Johanni Cortroc filio quondam Gerardi de 

Vladeracken promittentes indivisi super! warandiam et obligationem (dg: 

ex parte) deponere exceptis duobus et (dg: du) dimidio grossis antiquis 

domino (dg: ...) fundi ex dicto integro agro terre de jure solvendis et 

ipsi Nijcholaum dictum Coelken filium dicti (dg: Rutgheri) Goeswini 

Rutten soen super dicta medietate quamcito ad (dg: annos pubertatis 

pervenerit) #patriam redierit# ad opus dicti emptoris facient renunciare. 

Quo facto dictus Goeswinus Rutten soen super dicta medietate et jure ad 

opus dicti emptoris renunciavit promittens super omnia ratam servare. 

Testes dominus Theodericus et Loze datum quinta post Andree. 

 

BP 1181 p 572v 02 do 04-12-1399. 

Nijcholaus Roelofs soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus Roelofs soen prebuit et reportavit totum agrum predictum. 

Testes Tijt et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 03 do 04-12-1399. 

Willelmus Otten soen van der Graft beloofde aan Ghibo Pels zv Johannes gnd 

Ghiben soen 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande 

(ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Willelmus Otten soen van der Graft promisit super omnia Ghiboni Pels 

filio Johannis dicti Ghiben soen XX novos Gelre gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: d) Tijt et Wolph 

datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 04 do 04-12-1399. 

Hermannus Loden soen verkocht aan Denkinus Hannen soen (1) ½ morgen land, 

in Meerwijk, ter plaatse gnd Griensmonde, tussen voornoemde Denkinus Hannen 

soen enerzijds en Ghiselbertus Proefts soen anderzijds, (2) een stuk land, 

in Meerwijk, ter plaatse gnd op die Zale, tussen voornoemde Denkinus 

enerzijds en voornoemde Hermannus anderzijds, (3) met 9 voet maasdijk in 

Meerwijk, tussen de kerk van Empel en een hek, tussen de dijk van Johannes 

van den Hoernic en de dijk van Denkinus Deenen soen. Voornoemde Denkinus 

beloofde voornoemde 9 voet maasdijk et onderhouden zó dat voornoemde 

Hermannus daarvan geen schade ondervindt. 

 

Hermannus Loden soen dimidium juger terre situm in jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto Griensmonde inter hereditatem Denkini Hannen soen 

(dg: so) ex uno et inter hereditatem Ghiselberti Proefts soen ex (dg: 

uno) alio prout ibidem situm est ut dicebat item peciam terre sitam in 

dicta jurisdictione de (dg: Emp) Merewijc ad locum dictum (dg: die) op 

die Zale inter hereditatem dicti Denkini ex uno et inter hereditatem 

dicti Hermanni ex alio ut dicebat cum novem (dg: pedatis) pedatis aggeris 

#Mose# (dg: ad premissa spectan) sitis in dicta jurisdictione (dg: inter 

aggerem) inter ecclesiam de Empel et inter quoddam repagulum dictum 

hecken inter aggerem Johannis van den Hoernic et inter aggerem Denkini 

(dg: Deenk) Deenen soen (dg: ex alio) ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Denkino Hannen soen promittens super omnia warandiam et 
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obligationem deponere exceptis dictis novem pedatis aggeris. Quo facto 

promisit dictus Denkinus (dg: ve) emptor super se et bona sua omnia quod 

ipse dictas novem pedatas aggeris perpetue in bona disposicione 

observabit sic quod dicto Hermanno et supra (dg: her) hereditates dicti 

Hermanni dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 572v 05 do 04-12-1399. 

Een brief maken van laatstgenoemde belofte. 

 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 06 do 04-12-1399. 

Nijcholaus van Maren die Swertveger, voor zich en zijn vrouw Metta ndv hr 

Johannes gnd Leeuwe priester, maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan met goederen van Johannes van Heze szv Johannes 

Vrieze van Buekenleer. 

 

Nijcholaus de Maren die Swertveger (dg: -n) pro se et Metta sua uxore 

filia naturali domini Johannis dicti Leeuwe presbitri omnes vendiciones 

et alienaciones factas cum bonis quibuscumque Johannis de Heze generi 

Johannis Vrieze de Buekenleer ut dicebat calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 572v 07 .. 05-05-1604. 

De navolgende brief van de pacht is voor de tweede keer geïngrosseerd. 

 

De consensu dominorum scabinorum sequens littera paccionis secundario est 

ingrossata ad instantiam Johannis de Haren ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... quod juramentum est confirmatum. 

Theodericus van den Velde .... V maij 1604. 

 

BP 1181 p 572v 08 do 04-12-1399. 

Albertus zvw Lambertus van der Hommelheze gaf uit aan Arnoldus van Zochel 

(1) een stuk land, in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen Johannes 

Aelbrechts soen enerzijds en Henricus die Jongher anderzijds, (2) een stuk 

land, in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen Stephanus Wert 

enerzijds en Henricus Colen soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

(a) 1 lopen rogge aan de kapel in de goederen gnd ten Boegarde, (b) ¾ deel 

van alle cijnzen aan de grondheren en naburen, die wijlen voornoemde 

Lambertus uit zijn erfgoederen betaalde, en thans voor (c) een n-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. In 

voornoemde cijnzen is uitgezonderd de cijns die gaat uit een stuk land gnd 

den Hogen Wech, van wijlen voornoemde Lambertus. 

 

Albertus filius quondam Lamberti (dg: de) van der Hommelheze (dg: duas 

pecias) #peciam# terre sitam (dg: -s) in parochia de Dijnter ad locum 

dictum Vorstenbossche inter hereditatem Johannis Aelbrechts soen ex uno 

et inter hereditatem Henrici die Jongher ex alio atque peciam terre sitam 

in parochia de Nijsterle ad locum dictum Vorstenbossche inter hereditatem 

Stephani Wert ex uno et inter Henrici Colen soen ex alio dedit ad 

hereditarium pactum Arnoldo de Zochel ab eodem hereditarie possidendas 

#pro uno lopino siliginis capelle site in (dg: bon) bonis dictis ten 

Boegarde et# pro tribus quartis partibus censuum dominorum (dg: fundorum) 

fundi et vicinorum quos dictus quondam Lambertus ex suis hereditatibus 

solvere consuevit annuatim dandis etc atque pro hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit hoc addito in dictis censibus excipietur census solvendus 
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annuatim ex pecia terre (dg: dicti quondam) dicta den Hogen Wech dicti 

quondam Lamberti. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 09 do 04-12-1399. 

Walterus Arts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Walterus Arts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 10 do 04-12-1399. 

Zegerus van Boemel droeg over aan Godefridus van Zeelst zv Gerardus 7 

Gentse nobel, aan hem beloofd door Johannes van Oijen. 

 

Zegerus de Boemel septem Gentsche nobel promissos sibi a Johanne de Oijen 

prout in litteris supportavit Godefrido de Zeelst filio Gerardi (dg: 

testes) cum litteris. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 572v 11 do 04-12-1399. 

Hubertus van Ghemert verpachtte aan Henricus van Weert szv Johannes van 

Rucven zijn goederen gnd het Goed ter Hage, in Dinther, voor een periode 

van 5 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 06-06-1400), per jaar voor 

59 pond geld met Lichtmis te betalen, voor het eerst met Lichtmis over 2 

jaar (do 02-02-1402). Henricus geeft elk jaar aan Hubertus een zeinde, 2 

zester raapzaad en 4 steen vlas bereid tot de hekel. Henricus zal geen 

takken zagen in de bunders van Hubertus die over het water gnd die Aa zijn 

gelegen. Henricus zal elk jaar en het erop volgende zesde jaar de cijnzen 

betalen aan de grondheren en naburen. Henricus zal de gebouwen onderhouden 

van dak en wanden. Henricus zal de goederen in het zesde jaar {p.573} te 

pachters recht bezitten en met eigen zaaigoed bezaaien. Een brief voor 

voornoemde Hubertus. 

 

Hubertus de Ghemert bona sua dicta tGoet ter Hage sita in parochia de 

Dijnter cum suis attinentiis universis quocumque sitis ut dicebat dedit 

ad annuum pactum Henrico de Weert genero Johannis de Rucven ab eodem 

Henrico (dg: here) ad spacium quinque (dg: sex) annorum post festum 

penthecostes proxime futurum sine medio sequentium anno quolibet dictorum 

(dg: sex) #quinque# annorum pro quinquaginta novem libris monete dandis 

sibi ad alio anno quolibet dictorum #quinque# annorum purificationis et 

primo termino solucionis (dg: pu) a festo purificationis proxime futuro 

ultra (dg: annos) duos annos sine medio sequentes additis condicionibus 

sequentibus quod dictus Henricus dabit dicto Huberto anno quolibet 

dictorum (dg: sex) #quinque# annorum unam decentem curialitatem dictam 

zeijde et duo (dg: -s) sextaria seminis raparum et quatuor steen boni 

lini parati ad scalcrum item quod dictus (dg: Ard) Henricus non secabit 

aliquos ramos vel ligna in bonariis dicti Huberti sitis ultra aquam 

dictam die Aa item [quod] Henricus solvet anno quolibet dictorum (dg: 

sex) #quinque# annorum #et anno sequente# census dominorum fundi et 

vicinorum ex premissis de jure solvendos item quod dictus Henricus (dg: 

edificia) observabit edificia dictorum bonorum in bona disposicione de 

tecto et parietibus ad jus [colo]ni et quod dictus [Henricus] (dg: in 

ult) dicta bona cum suis attinentiis sexto anno scilicet anno dictos 

quinque annos sine medio 

 

1181 p. 573r. 

 in profesto Nijcholai: vrijdag 05-12-1399. 

 

BP 1181 p 573r 01 do 04-12-1399. 

sequente ad !coloni possidebit et quod tamen sexto anno dictus (dg: ann) 

Henricus dicta bona cum suis attinentiis (dg: ad) cum suis propriis 

seminibus laudabiliter seminabit (dg: pro) et secundum istas condiciones 

promisit super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia. Testes Tijt et Wolph datum supra. Et erit una 
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(dg: littera) littera pro dicto Huberto. 

 

BP 1181 p 573r 02 do 04-12-1399. 

(dg: Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar: de helft 

van een huis, erf en tuin). 

 

(dg: Theodericus filius Hermanni filii quondam Theoderici de Vucht 

multoris medietatem domus aree et orti). 

 

BP 1181 p 573r 03 vr 05-12-1399. 

Belija wv Henricus van Uden, en Henricus en Arnoldus Stamelart, kv 

voornoemde Belija en wijlen Henricus van Uden, verkochten aan de 

secretaris, tbv Jacobus van Vladeracken zvw Gerardus van Vladeracken, 1½ 

morgen land, die behoorden aan Henricus van Uden, in een kamp, 4½ morgen 

groot, gelegen voor Engelen, tussen Johannes van de Dijk enerzijds en 

Arnoldus Heijme anderzijds, welke 1½ morgen land wijlen voornoemde Henricus 

van Uden gekocht had van de stad Den Bosch, en welke 1½ morgen nu aan hen 

behoren. 

 

Belija relicta quondam Henrici de Uden cum tutore Henricus et Arnoldus 

Stamelart liberi eorundem Belije et quondam Henrici de Uden unum et 

dimidium iugera terre que spectabant ad Henricum de Uden in quodam campo 

quatuor et dimidium iugera continente sito ante Engelen inter hereditatem 

Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem Arnoldi Heijme ex alio que 

unum et dimidium iugera terre dictus quondam Henricus de Uden erga 

oppidum de Buscoducis emendo acquisivit prout in litteris vero sigillo 

dicti oppidi etc et que unum et dimidium iugera terre nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie vendiderunt (dg: Jacobo) mihi ad! Jacobi de 

Vladeracken filii quondam Gerardi de Vladeracken supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici de 

Uden et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici de Uden deponere. 

Testes dominus Theodericus et Wolph datum in profesto Nijcholai. 

 

BP 1181 p 573r 04 vr 05-12-1399. 

Bertradis dvw Ego gnd Graet wv Hermannus gnd Vrieze droeg over aan broeder 

Laurencius van Dordrecht orde van Sint-Augustinus een lijfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Oisterwijk, op het leven van voornoemde Hermannus en 

Bertradis of van een van hen beiden, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een bunder beemd, behorend aan Johannes van Kegelaer, in een 

beemd in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, achter de plaats gnd 

Broechoven, tussen de gemene dijk aldaar enerzijds en erfgenamen gnd 

Oerlemans Erfgenamen anderzijds, welke lijfpacht wijlen voornoemde 

Hermannus Vrieze, tbv hem en zijn voornoemde vrouw Bertradis, gekocht37 had 

van voornoemde Johannes Kegelaer, en welke lijfpacht nu aan haar behoort. 

Met achterstallige termijnen. 

 

Bertradis filia quondam Egonis dicti Graet relicta quondam Hermanni dicti 

Vrieze cum tutore vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de 

Oesterwijc solvendam anno quolibet ad vitam dictorum Hermanni et 

Bertradis aut ad vitam alterius eorundem et non ultra purificationis et 

in Busco tradendam ex quodam bonario prati ad Johannem de (dg: Hezelaer) 

#Kegelaer# spectante in quodam prato sito in parochia de Tilborch in loco 

dicto Westilborch retro (dg: dic) locum dictum Broechoven inter communem 

aggerem (dg: ib) ibidem ex uno et inter hereditatem (dg: spectan) heredum 

dictorum Oerlemans Erfgenamen ex alio quam pensionem dictus quondam 

Hermannus Vrieze ad opus sui et ad opus dicte Bertradis sue uxoris erga 

dictum Johannem Kegelaer emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

pensionem nunc ad se spectare! supportavit fratri Laurencio de Dordrecht 

                         
37 Zie ← BP 1180 p 356v 07 do 09-09-1395, verkoop van de lijfpacht. 
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ordinis sancti Augustini cum litteris et jure et omnibus arrestadiis sibi 

inde deficientibus promittens cum tutore ratam servare. Testes domicellus 

Theodericus Rover et Johannes filius Wolphardi datum in profesto 

Nijcholai. 

 

BP 1181 p 573r 05 vr 05-12-1399. 

Henricus Lambrechts soen beloofde aan Johannes zv Wolphardus 41 Hollandse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Henricus Lambrechts soen promisit super omnia Johanni filio Wolphardi XLI 

Hollant gulden (dg: s) seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

Rover et Rover datum supra. 

 

BP 1181 p 573r 06 vr 05-12-1399. 

Gerardus zvw Theodericus van Vlimen alias van Abruggen maande 3 

achterstallige jaren van (1) een b-erfcijns van 10 pond, die hij verworven 

had van mr Wolphardus van Ghiesen, (2) een b-erfcijns van 5 pond, die 

voornoemde Gerardus verworven had van hr Gerardus Groij priester. 

 

Gerardus (dg: de) filius quondam Theoderici de Vlimen alias de Abruggen 

hereditarium censum #(dg: ..)# X (dg: libr) librarum quem (dg: solvendum) 

ipse !magistrum Wolphardum de Ghiesen acquisiverat et hereditarium censum 

quinque librarum quem ipse Gerardus erga dominum Gerardum Groij 

presbitrum acquisiverat ut dicebat in litteris fore contentum monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 573r 07 vr 05-12-1399. 

Destijds had Hermannus zvw Theodericus van Vucht molenaar overgedragen aan 

zijn zoon Theodericus, (1) een huis, erf, tuin en aangelegen erfgoederen, 

in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen erfgoed van de jonker van 

Peterssen enerzijds en kinderen gnd Audenhoven anderzijds, (2) een akker 

aldaar, tegenover voornoemd huis, over de weg, tussen het water gnd die 

Vloet enerzijds en Johannes zv Henricus Nennen soen anderzijds, minus een 

streep land die behoort aan voornoemde Johannes zv Henricus Nennen soen, 

welke streep in deze akker gelegen is, (3) alle cijnzen, die voornoemde 

Hermannus jaarlijks beurt uit erfgoederen ter plaatse gnd Spoordonk. 

Voornoemde Theodericus zv Hermannus droeg nu voornoemde akker, uitgezonderd 

de streep, over aan zijn broer Johannes zv voornoemde Hermannus. Johannes 

zal, na overlijden van voornoemde Hermannus en diens vrouw Sophia, de helft 

moeten betalen van alle lasten die voornoemde Hermannus uit voornoemd huis, 

erf, tuin, erfgoederen en akker had. Theodericus zal de andere helft 

betalen. Voornoemde Johannes zv Hermannus zal de goederen niet hebben 

zolang voornoemde Hermannus of diens vrouw Sophia leven. 

 

Notum sit universis quod cum Hermannus filius quondam Theoderici de Vucht 

multoris domum aream et ortum ac hereditates sibi adiacentes (dg: sitas) 

dicti Hermanni sitas in parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc inter 

hereditatem domicelli de Peterssen ex uno et inter hereditatem liberorum 

dictorum de Audenhoven ex! atque quendam agrum terre situm ibidem in 

opposito dicte domus ultra communem (dg: co) plateam inter aquam dictam 

die Vloet ex uno et inter hereditatem Johannis filii Henrici Nennen soen 

ex alio minus tamen de dicto agro quadam strepa terre spectante ad 

Johannem predictum filium Henrici Nennen soen sita in dicto agro atque 

omnes census quos dictus Hermannus solvendos habet annuatim ex 

hereditatibus quibuscumque in dicto loco Spoerdonc vocato situatis 

hereditarie supportasset Theoderico suo filio prout in litteris quas 

vidimus constitutus igitur #coram scabinis infrascriptis# dictus 

Theodericus filius dicti Hermanni dictum agrum terre (dg: situm) minus 

dicta strepa terre hereditarie supportavit Johanni suo fratri filio dicti 

Hermanni cum litteris et jure occacione etc promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod dictus 



Bosch’ Protocol jaar 1399 10. 

 

121 

Johannes solvere tenebitur post obitum dicti Hermanni et Sophie sue 

uxoris amborum medietatem omnium onerum #que dictus Hermannus# ex dictis 

domo (dg: -r) area orto et hereditatibus et agro annuatim de jure 

#tenebatur# solvend[os] #ut ipse super omnia promisit sic quod dicto 

Theoderico dampna exinde non eveniant et simili modo dictus Theodericus 

promisit super omnia reliquam medietatem huiusmodi onerum exsolvere sic 

quod dicto Johanni dampna exinde non eveniant# hoc eciam addito quod 

dictus Johannes filius dicti Hermanni non apprehendet nec habebit quamdiu 

Hermannus et Sophia eius uxor seu eorum alter vixerint seu vixerit in 

humanis. Testes (dg: dat) domicellus Theodericus et Wolph datum supra. 

 

BP 1181 p 573r 08 vr 05-12-1399. 

Een brief maken van de belofte de helft van de lasten te zullen dragen. 

 

Et fiet littera de dicta repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 573r 09 vr 05-12-1399. 

Voornoemde Theodericus zv Hermannus zvw Theodericus van Spoerdonc beloofde 

aan zijn broer Johannes zv voornoemde Hermannus een n-erfpacht van 4 lopen 

rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Spoordonk te leveren, gaande uit 

voornoemd huis, erf, tuin en erfgoederen. Voornoemde Johannes zal de pacht 

niet beuren zolang voornoemde Hermannus of diens vrouw Sophia leven. 

 

Dictus Theodericus filius Hermanni filii quondam Theoderici de Spoerdonc 

promisit se daturum et soluturum Johanni suo fratri filio dicti Hermanni 

hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de (dg: Bi) 

Oerscot hereditarie purificationis et in Spoerdonc tradendam ex 

supradictis domo area et orto et hereditatibus sibi adiacentibus tali 

condicione quod dictus Johannes non petet nec levabit dictam paccionem 

quamdiu dicti Hermannus et Sophia eius uxor seu eorum alter vixerint in 

humanis. 

 

BP 1181 p 573r 10 vr 05-12-1399. 

Destijds had Gerardus die Visscher van Herpen alle goederen van Gerardus 

gnd Noet van ?Houweningen gerechtelijk gekocht van Bazelius zvw Johannes 

van Zidewijnden. Vervolgens had voornoemde Gerardus die Visscher al die 

goederen van Gerardus Noet overgedragen aan voornoemde Bazelius. Voornoemde 

Bazelius zvw Johannes van Zidewijnden droeg nu waarschijnlijk over aan 

....... gnd Duijssche (1) 2 kamers gnd verkencoijen, in Den Bosch, naast de 

kerker aldaar, tussen erfgoed van Johannes van Heijswijc enerzijds en 

erfgoed van Theodericus gnd Scouten anderzijds, (2) een half deel van een 

boog naast voornoemde kerker, welke 2 kamers en helft van de boog Jacobus 

Tijt tbv voornoemde Gerardus Noet verworven38 had van Ghisbertus van Orden 

en Ermegardis dvw Johannes gnd Ermegarden soen. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Bazelius filius quondam Johannis de 

Zidewijnden) #Gerardus die Visscher de Herpen# omnia bona Gerardi dicti 

Noet de [?Hou]weningen erga Bazelium filium quondam Johannis de 

Zidewijnden per judicem mediante sententia scabinorum etc emendo 

acquisiverat et cum deinde dictus Gerardus die Visscher huiusmodi bona 

omnia dicti Gerardi Noet supportasset dicto (dg: Bas) Bazelio prout in 

litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis dictus Bazelius 

filius quondam Johannis de Zidewijnden duas cameras dictas verkencoijen 

sitas in Buscoducis juxta carcerem ibidem inter hereditatem Johannis de 

Heijswijc ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Scouten ex alio 

necnon mediam partem unius arcus dicti boghe juxta carcerem predictum 

siti quas duas cameras et mediatetam dicti arcus Jac[obu]s [39Tijt ad 

opus dicti Gerardi] Noet erga Ghisbertum de Orden et Ermegardem filiam 

                         
38 Zie ← BP 1179 p 734v 11 do 02-07-1394, overdracht van deze goederen. 
39 Aanvulling op basis van BP 1179 p 734v 11. 
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quondam Johannis dicti Ermegarden soen acquisiverat prout in litteris 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1181 p. 574v. 

 in profesto Nijcholai: vrijdag 05-12-1399. 

 in crastino conceptionis Marie: dinsdag 09-12-1399. 

 

BP 1181 p 574v 01 vr 05-12-1399. 

dicto Duijssche cum (dg: jam) ultimodictis litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui (dg: d) et dicti Gerardi Noet deponere. Testes domciellus et 

Wolph datum in profesto Nijcholai. 

 

BP 1181 p 574v 02 vr 05-12-1399. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel verkocht aan Theodericus gnd 

Scut van Bucstel een stuk beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd Elsbroek, 

tussen Walterus Belen soen enerzijds en (dg: wijlen Jacobus die Custer nu) 

voornoemde Rugherus anderzijds, belast met een b-erfpacht van 7½ lopen 

rogge, maat van Boxtel en de tiende. Voornoemde Rutgherus behoudt recht van 

weg over voornoemd stuk beemd tot aan andere beemden van voornoemde 

Rutgherus achter voornoemd stuk beemd. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel peciam prati sitam 

in parochia de Bucstel ad locum dictum Elsbroec inter hereditatem Walteri 

Belen soen ex uno et inter hereditatem (dg: quondam Jacobi die Custer 

nunc ad) dicti (dg: -um) Rugheri (dg: -um spectantem) ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Theoderico dicto Scut de Bucstel promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepta hereditaria 

paccione septem et dimidii lopinorum [sili]ginis mensure de (dg: Bus) 

Bucstel exinde solvenda et decima ex (dg: -inde) dicta pecia prato 

solvenda salvo tamen dicto Rutghero in dicta pecia prati jure eundi et 

(dg: rede) redeundi et pergendi et suas bestias ambigendi per dictam 

peciam prati usque ad (dg: Rutgh Rutgherus filius quondam Rutgheri de 

Boemel prebuit et reportavit) alia prata (dg: retr) dicti Rutgheri retro 

dictam peciam prati sita totiens quotiens ipse aut sua fimilia idigebit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 574v 03 vr 05-12-1399. 

Rutgherus zvw Rutgherus van Boemel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus filius quondam Rutgheri de Boemel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 574v 04 vr 05-12-1399. 

Leonius van Erpe zvw Petrus van Erpe droeg over aan Margareta dvw Johannes 

gnd van Woesic 140 Engelse nobel, aan hem beloofd40 door Godefridus die 

Hoijer. De brief overhandigen aan Godefridus Hoijer. 

 

Solvit. 

Leonius de Erpe filius quondam Petri de Erpe centum et quadraginta nobel 

monete regis Anglie boni auri et iusti ponderis promissos sibi a 

Godefrido die Hoijer prout in litteris supportavit Margarete filie 

quondam Johannis dicti de Woesic cum litteris et jure. Testes Loze et 

Tijt datum supra. Tradetur littera Godefrido Hoijer. 

 

BP 1181 p 574v 05 wo 25-10-139641. 

Godefridus gnd die Hoijer beloofde aan Leonius gnd van Erpe zvw Petrus van 

                         
40 Zie ← BP 1175 f 158v 11 wo 25-10-1396, belofte op 07-04-1398 140 Engelse 

nobel te betalen. 
41 Kopie van de oorspronkelijke schuldbrief BP 1175 f 158v 11 wo 25-10-1396. 
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Erpe 140 Engelse nobel of ander paijment van dezelfde waarde met Pasen over 

een jaar (zo 07-04-1398) te betalen. 

 

{Kopie van de oorspronkelijke schuldbrief BP 1175 f 158v 11 wo 25-10-

1396}. 

Godefridus dictus die Hoijer promisit ut debitor principalis super se et 

bona sua omnia Leonio dicto de Erpe filio quondam Petri de Erpe centum et 

quadraginta aureos denarios communiter nobel vocatos monete regis 
!Francie boni auri et iusti ponderis seu alud (dg: -s?) pagamenti! eiusdem 

valoris a festo pasche proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

interfuerunt scabini in Buscoducis Gerardus de Wiel et Arnoldus (dg: 

Heijme) Heijme datum feria quarta post festum beati Severini episcopi 

anno Domini Mo CCCo nonagesimo sexto. 

 

BP 1181 p 574v 06 vr 05-12-1399. 

Voornoemde Margareta dvw Johannes van Woesic beloofde voornoemde Leonius 

schadeloos te houden van alle aanspraken wegens voornoemde brief of de 140 

Engelse nobel in die brief. Zou voornoemde Leonius worden aangesproken, dan 

zal voornoemde Margareta hem schadeloos houden. 

 

Dicta Margareta filia quondam Johannis de Woesic cum tutore promisit 

super omnia habita et habenda dicto Leonio quod ipsa eundem Leonium 

indempnem servabit ab omnibus impetitionibus et vexationibus eidem Leonio 

evenientibus et evenientibus occacione pretactarum litterarum aut 

occacione dictorum C et XL Engel nobel in eisdem contentorum aut inde 

emergentium tam !judicio spirituali quam in judicio seculari aut 

quod si dictus (dg: dic) Leonius impeteretur aut vexaretur ab aliqua 

persona vel aliquibus personis seculariter vel spiritualiter occacione 

dictarum litterarum aut dicte pecunie in eisdem litteris contente aut 

inde emergentium extunc ipsa Margareta eundem Leonium ab huiusmodi 

impeticionibus et vexationibus ac inde emergentibus dabit et relevabit in 

quantum dictus Leonius huiusmodi dampna et expensos probare poterit per 

duos testes legitimos si fuerint scabini vel non scabini oppidani in 

Busco vel non oppidani (dg: ut in forma). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 574v 07 vr 05-12-1399. 

Hiervan een instrument maken, onder toevoeging dat de schade en kosten met 

een eigen eed kunnen worden aangetoond, zonder verder bewijs. Onder afzien 

van excepties. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Egidius van Gherwen, Adam Luwe, Godefridus Hoijer en Henricus 

van Lijeshout. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo aut in quantum huiusmodi et 

expensos sub suo proprio juramento tenere voluerit sine (dg: pro) alia 

probatione inde petenda renunciando exceptiones. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis magistro Egidio de Gherwen Adam Luwe 

Godefrido Hoijer Henrico de Lijeshout. 

 

BP 1181 p 574v 08 vr 05-12-1399. 

Voornoemde Margareta verklaarde 50 Engelse nobel ontvangen te hebben van 

voornoemde Godefridus Hoijer in afkorting van voornoemde 140 Engelse nobel. 

 

Dictus! Margareta palam recognovit sibi per dictum Godefridum Hoijer fore 

satisfactum de L Engels nobel monete regis Anglie in abbreviationem 

dictorum centum et XL Engels nobel et promisit super omnia dictum 

Godefridum de dictis L nobel indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 574v 09 di 09-12-1399. 

Petrus Buc beloofde aan Gerardus van Derenborch, tbv hem en zijn vrouw 

Elizabeth dvw Johannes gnd Kemerlinc, gedurende het leven van hen beiden of 
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een van hen, een cijns te zullen betalen van 5 schelling, die de rector van 

het altaar van Sint-Laurencius in Den Bosch in de kerk van Sint-Jan-

Evangelist beurt, gaande uit een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Bussche Buenre, tussen Wellinus van Beke enerzijds en wijlen Henricus 

Scilders anderzijds. 

 

Petrus Buc promisit super omnia (dg: q) Gerardo de Derenborch ad opus sui 

et ad opus Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis dicti Kemerlinc 

quod ipse Petrus hereditarium censum quinque solidorum quem rector 

altaris sancti Laurencii siti in (dg: Oers) Busco in ecclesia beati 

Johannis ewangeliste solvendum habet annuatim ex pecia terre in parochia 

de (dg: Oe) Roesmalen #in loco dicto Bussche Buenre# inter hereditatem 

Wellini de Beke ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis Water) quondam 

Henrici Scilders ex alio ut dicebat nunc deinceps (dg: ad vi) #dabit et 

exsolvet# quando dicti Gerardus et Elizabeth seu eorum alter vivet in 

humanis sic quod dictis Gerardo et Elizabeth dampna exinde non eveniant 

quovis modo. Testes domicellus Theodericus et Loze datum in crastino 

conceptionis Marie. 

 


